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smartgyro.es

Precauciones de seguridad

AVISO – INCUMPLIR CON LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PODRÍA 
COMPORTAR DAÑOS CORPORALES GRAVES Y EN CASOS EXTREMOS LA 
MUERTE.

• Cargue su smartGyro usando el cargador y el cable incluidos. Usar uno 
distinto podría provocar fallos en el producto e invalidar su garantía.

• Siempre que utilice el producto, asegúrese de llevar ropa apropiada 
con sus correspondientes protectores para asegurarse evitar lesiones 
personales. Lleve puesto ropa de protección, como rodilleras y coderas o 
guantes.

• Asegúrese de llevar ropa cómoda. Sobre todo es importante que tus 
zapatos sean cerrados y planos. No lleve ropa muy holgada y larga que 
pueda introducirse en las ruedas o engancharse en el producto.

• Antes de montarse en el producto, lea cuidadosamente este manual de 
usuario, en el cual se explica todos los principios y consejos básicos para 
usar el smartGyro Sunset.

• No use el producto si pesa menos de 20 Kg o si excede los 120 Kg. 

• Antes de subirse al smartGyro, asegúrese que el lugar es seguro, en un 
lugar plano y liso. Compruebe también que el producto no emite ningún 
pitido o está en modo alerta. No se monte si presenta alertas.

• No intente abrir o modificar su smartGyro ya que al hacerlo se anulará 
la garantía del fabricante y podrían  conducir a lesiones corporales 
graves o la muerte.
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• No use el smartGyro en situaciones en los que pudiera ponerse en 
peligro o a la gente que está a su alrededor. 

• No conduzca su smartGyro bajo la influencia de las drogas o el alcohol. 

• No conduzca su smartGyro si no ha descansado bien o está somno-
liento.

•  No conduzca su smartGyro en bordillos, rampas ni intente realizar 
acrobacias o trucos, como realizan los skaters o bikers.

• No gire bruscamente su smartGyro, especialmente a altas velocida-
des.

• No utilice el producto de manera agresiva, podrías ocasionar fallos en 
el producto y accidentes.

• Nunca utilice el producto para bajar de ascensores o escaleras.

• No conduzca cerca de zonas con agua o lugares embarrados (con 
arena, graba) o  pedregosos. Intente no conducir por lugares muy 
accidentados.  

• No conduzca con mal tiempo: nieve, lluvia, granizo o en las carreteras 
heladas, lisas o con calor extremo.  

• No use el smartGyro en superficies resbaladizas o pendientes pronun-
ciadas.

• Si no está seguro de que la superficie donde utiliza el producto, es lo 
suficientemente segura, coja el dispositivo y busque otro terreno. 
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• Siempre observe la dirección a la que se dirige con el SmartGyro y 
tenga cuidado con las personas, elementos del entorno, propiedades y 
objetos que le rodean. No lo utilice en áreas donde haya mucha gente.

• Tenga cuidado de las personas y sus pertenencias cuando use el 
producto. 

• No use el smartGyro, cuando esté conversando, escribiendo un men-
saje o hablando por teléfono. Podría provocar un accidente. 

•  El smartGyro está diseñado para ser usado por una persona a la vez. 
No intente montarse con dos o más personas al mismo tiempo.

•  No lleve nada encima cuando esté conduciendo el smartGyro.

• Las personas con falta de equilibrio no deberían utilizar este producto.

• No use el smartGyro si está embarazada o cree que puede estarlo.

• Tenga mucho cuidado al permitir que niños o personas de edad 
avanzada usen el producto. Estas personas pueden no tener las capa-
cidades físicas necesarias para conducir con seguridad.

• Tenga en cuenta siempre el espacio necesario que debe de tener 
para frenar a tiempo.

• No salte con el producto encendido.

• No conduzca su smartGyro en zonas oscuras o con poca luz.

• Asegúrese siempre de tener suficiente espacio libre al estar de pie 
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en el SmartGyro para hacerlo de forma segura a través de puertas y 
otros obstáculos a baja altura.

• No pise cualquier otra parte del aparato aparte de los pedales, donde 
deben colocarse correctamente los pies.

• Evite siempre el funcionamiento del producto en lugares inseguros y 
donde materiales peligrosos y volátiles estén presentes, como por  
ejemplo, cerca de zonas con gases o líquidos inflamables.

IMPORTANTE: Es conveniente que, cada cierto tiempo, apriete y ajuste 
firmemente los tornillos y tuercas de su nuevo smartgyro Sunset para 
confirmar que la bicicleta está firme y estable y puede desplazarse 
con ella sin preocuparse. Haga dicha revisión periódicamente.

DEBE CUMPLIR CON TODAS LAS LEYES LOCALES Y/O ESTATALES DE SU 
REGIÓN/PAÍS SOBRE EL USO DE ESTE TIPO DE DISPOSITIVO

Especificaciones técnicas

Dimensiones: 1800x680x1100mm
Peso: 26,5 Kg, incluida la batería.
Velocidad máxima: 25 Km/h
Autonomía: hasta 60 Km
Máximo peso permitido: 120 Kg
Frenos: Disco de freno delantero y trasero
Batería: 36V 10A, Lithium ion
Tiempo de carga: 5-6 horas
Motor: Brushless de 250 W
Ruedas: Neumáticas de 27,5” 
Velocidades: Cambio de 6 marchas SHIMANO
Incluye foco delantero y luz de posición posterior.
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Antes de empezar

Después de leer este manual, deberá ver los vídeos en nuestra página 
web para familiarizarse con el producto. Podrá ver los tutoriales aquí > 
www.smartgyro.es

Restricciones de peso

El smartGyro está optimizado para conductores de hasta 120 kg  
y con un peso mínimo de 20 kg

Rango de autonomía

- En condiciones óptimas, el smartGyro puede llegar a recorrer distan-
cias de entre 50-60 km.  No obstante, el rango típico de kilómetros 
dependerá de subidas, velocidad y peso del conductor.
Pueden darse diversos factores para que este rango descienda: 
- La velocidad y estilo de conducción.
- Mantener una velocidad moderada y continua, le permitirá recorrer 
una distancia mayor con su smartGyro, si conduce realizando paradas 
frecuentes, comenzando al ralentí y con un pedaleo más rápido, la 
capacidad de recorrido disminuirá. 
- Este producto está diseñado para superficies lisas y planas. Utilizarlo 
en terrenos irregulares no sólo es peligroso, sino que afectará negati-
vamente el rango de autonomía de su smartGyro.
- El peso del usuario puede afectar el rango de autonomía.

Mantenimiento de la Batería:

Una carga de batería correcta y un buen mantenimiento permitirán el 
rango máximo de funcionamiento en su smartGyro. El exceso de carga o 
no seguir las instrucciones de carga adecuados pueden reducir el rango 
de autonomía. 
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Consejos a tener en cuenta

Mantenga una postura relajada pero firme: 
Si está tenso y no tiene una postura relajada en el smartgyro Sunset 
podrá tener problemas para controlar la dirección. 
Relájese y disfrute.

Posición de los pies: 
Cuando se suba al smartGyro asegúrese que mantiene una posición 
erguida y que sus pies se encuentran simétricamente alineados sobre 
los pedales de su Sunset para que pueda conducir el producto de 
manera óptima. 

No se mueva bruscamente: 
Intente evitar mover los brazos o hacer aspavientos, porque modifica-
rá la postura y equilibrio.  

Descienda confiadamente: 
Cuando su Sunset esté totalmente frenado descienda con un pie para 
mantener siempre el equilibrio. Evite movimientos bruscos o bajar de 
un salto para evitar una posible caída. 

Preparación

Por favor, lea atentamente este manual de usuario, en su totalidad, 
antes de montarse en su nuevo smartGyro.
Siga las instrucciones de carga que se explican más adelante, antes 
de intentar utilizar el producto. 
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Aumentar marcha (mantener para encender o apagar luces)1
Encender/apagar. Pulsar durante 3 segundos.
Pulsar 2 veces para cambiar Km/h a Mp/h2
Disminuir marcha (mantener para activar 
“Walking Assist”)3

1
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3 4
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Sillín Abrazadera 
del sillín

Compartimento 
de la batería

Motor

Llanta Display Led

Maneta de freno Foco de Led Freno delantero

Selector de 
velocidadPlato

VelocidadesFreno trasero

Guardabarros1 3

5 7

9 11

13 14

Tija del sillín2 4

6 8

10 12
Pedales1615

Display
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Montaje

1. Montaje del manillar 
Quite los 4 tornillos y la protección frontal del punto 
de fijación del manillar y colóquelo. 
Alinéa el punto de fijación del manillar con los torni-
llos verticalmente y atornillar. 

4. Montaje de la cesta delantera 
Alinéa los 4 agujeros de la cesta con los 4 agujeros del 
tubo del manillar, a continuación apriete los tornillos. 

2. Montaje del guardabarros delantero 
Alinee el soporte del faro y el orificio del soporte del 
guardabarros con el orificio de la horquilla delantera. 
Utilice los pernos para guiarlos a través del orificio del 
soporte. Coloque la tuerca en el perno y apriétela en el 
sentido de las agujas del reloj. Luego alinee el soporte 
del guardabarros con el orificio en la parte inferior de 
la horquilla delantera y apriete el perno en el sentido 
de las agujas del reloj.

3. Montaje de la rueda delantera 
Coloque la rueda en la horquilla. Monte el desengan-
che rápido de la rueda en el buje de la rueda delante-
ra y asegúrese de que el buje esté entre los muelles 
del desenganche rápido. Gire ligeramente la tuerca 
del desenganche rápido (no se debe apretar excesi-
vamente). Coloque la palanca del desenganche 
rápido de la rueda delantera en posición horizontal, 
apriételo la tuerca del desenganche rápido y cierre el 
desenganche rápido de la rueda delantera según se 
muestra en la figura. 
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5. Montaje de los pedales
Introduce el pedal marcado con "R" en la biela en el 
sentido de las agujas del reloj del lado derecho de la 
bicicleta. Asegúrese de no "cruzar la rosca" ya que se 
podría estropear la rosca de la biela. No fuerce si no 
gira fácilmente. Desatornille el pedal y vuelva a 
empezar. Una vez introducido el pedal en la biela, fije 
firmemente el perno a la biela con una llave de 15 
mm de abertura o con una llave regulable. 

6. Montaje del sillín 
Regule la altura correcta del sillín según se muestra en la figura en base a la 
altura del ciclista, prestando atención a la profundidad de introducción de la 
tija del sillín, que no debe ser inferior a la que indica la línea de seguridad. 

Gire manualmente en sentido contrario a las agujas de reloj, introduce el 
pedal marcado con una "L" en la biela del lado izquierdo de la bicicleta. Se 
recomienda prestar atención ya que las roscas de la biela izquierda están 
invertidas respecto a las de la biela derecha. Asegúrese de no "cruzar la rosca" 
ya que se podría estropear la rosca de la biela. No fuerce si no gira fácilmente. 
Una vez introducido el pedal en la biela, fije firmemente el perno a la biela con 
una llave de 15 mm de abertura o con una llave regulable. ATENCIÔN: SI LOS 
PEDALES NO ESTÁN INSTALADOS Y FIJADOS CORRECTAMENTE SE PUEDEN AFLO-
JAR, DAÑANDO LA BICICLETA Y CAUSANDO POSIBLES LESIONES GRAVES O 
MORTALES AL CICLISTA. 



Consejos a tener en cuenta para realizar la carga

- Cargue preferentemente en lugares alejados de productos inflamables.
- Vigile y controle el periodo de carga (que no excede el recomendado).
- Use solo el cargador original. 
- No deje la e-Bike cargando por la noche.
- Si se ha expuesto a altas temperaturas, espere y compruebe que no esté 

caliente antes de ponerlo a cargar de nuevo.
- Para el procedimiento de carga es importante que esté apagado y que 

no tenga ningún accesorio conectado, ya que si no es posible que 
alguno de los sensores se quede accionado y se produzca un sobreca-
lentamiento de la batería.

Precaución:
Utilice el cargador original correspondiente y siga las instrucciones de 
carga, de lo contrario la batería puede dañarse e incluso provocar un 
incendio u otros peligros. 

El tiempo de carga de toda la batería es de 5 a 6 horas. Por favor, siga 
estrictamente las instrucciones anteriores y cárguelo en un lugar fuera del 
alcance de los niños.

Por favor, no lo cargue en un lugar donde pueda mojarse.
Compruebe cuidadosamente que la tensión de entrada indicada en el 
cargador es la misma que la de la fuente de alimentación.

Después de la carga, desenchufe primero la clavija de entrada del carga-
dor y, a continuación, desenchufe la clavija de salida.

Una bicicleta nueva puede tardar de entre 8 a 9 horas para cargarse por 
completo la primera vez. Ésta funciona gracias a las sustancias activas 
internas a la batería. Después puede recargarse aunque no haya agotado 
su energía por completo.
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La batería deberá de ser cargada en un entorno espacioso, y deberá 
evitarse cualquier fuente de calor, humedad y fuego, ya que tanto la 
batería como el cargador son productos electrónicos y el calor y la 
humedad pueden corroer los componentes electrónicos, produciendo 
algunos gases o humos nocivos e incluso provocando una explosión. El 
tiempo de carga no debe excederse, de lo contrario acortará la vida útil 
de la batería.

Cuando la batería esté completamente cargada, debe desconectar la 
fuente de alimentación lo antes posible y desconectar la batería del 
cargador al mismo tiempo.

Si la batería no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, debe 
descargarse hasta un 50% de su capacidad restante y cargarse una vez 
al mes.

Valores de ajuste

1) Use el manillar para examinar el perno de la válvula: 14N.m
2) Perno de potencia del manillar: 14N.m
3) Tija del sillín: Cierre rápido
4) Sillín con perno de tija: 10-18N.m
5) Tuercas de la rueda delantera: Cierre fácil
6) Tuercas de la rueda trasera: 40-45N.m
7) el perno de anclaje del cable de freno: 6-8N.m
8) El valor de ajuste de los tornillos de montaje es de 5 N.M

Las especificaciones del producto están sujetas a cambios sin previo 
aviso.

La carga de 65 kg se probó a 18-20 km/h en una pista plana sin ninguna 
parada.
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¿Cómo encender la e-Bike?

1) Presiona en el interruptor de encendido, y espere 5 segundos.
2) Cuando todos los números en el panel de control cambian a "0", su e-Bike 

está listo para comenzar.

¿Cómo apagar la e-Bike?

Deje de pedalear y continúe deslizándose hasta que se detenga o frene. 
Apague el interruptor de encendido.

¿Cómo cargar la e-Bike?

1)  Primero asegúrese de que la bicicleta está apagada y entonces conecte 
el cargador a la toma de corriente.
 
2) Encuentre de puerto de carga.

3) Enchúfelo al puerto de carga del cable conector (petaca). Encienda la 
toma de corriente.

4) El LED del cargador se pondrá rojo cuando se conecte y pasará a verde 
cuando esté completamente cargado.



Sunset- Manual

 1 13Español

¿Cómo ajustar la altura del vástago del sillín?

El asiento se puede ajustar para adaptarse a los hábitos de conducción 
individuales. ADVERTENCIA: Las señales de seguridad no deben estar 
expuestas, de lo contrario pueden causar peligro.

La operación incorrecta causa lesiones graves. Tenga en cuenta el siguien-
te procedimiento.

- Afloje el tornillo situado en el centro del asiento.
- Mueva el asiento a cierta altura para que los símbolos de seguridad no 

queden expuestos.
- Apriete los tornillos.

¿Cómo limpiar su e-Bike?

No limpie el cuadro directamente con agua ni cualquier otro líquido, de lo 
contrario podría provocar un cortocircuito, daños o un incendio de los 
componentes eléctricos. Se recomienda apagar el interruptor de encendi-
do o quitar la batería antes de limpiar la bicicleta. A continuación, limpie la 
superficie de la bicicleta con un paño húmedo. No utilice gas, agua u otros 
líquidos corrosivos para limpiar la bicicleta.

Mantenimiento

Para garantizar la seguridad, compruebe periódicamente que todos los 
aparatos eléctricos funcionan con normalidad y que no se ha caído ningún 
cable, y que los componentes mecánicos funcionan correctamente. 
Limpie, pase un paño y lubrique regularmente la cadena y el disco dentado 
(se recomienda una lubricar los componentes una vez al mes). 



Está prohibido desmontar o modificar el equipo, como por ejemplo, 
sustituir los controladores, cargadores, baterías, motores y cableado. 
No se proporcionará ninguna garantía posventa después de la modi-
ficación.

- No cuelgue objetos pesados en los cables ni los presione.
- Para reemplazar cualquier pieza eléctrica, por favor, compre las 

piezas originales directamente a nuestro distribuidor o a nuestra 
empresa.

- Si el modelo que ha adquirido no coincide exactamente con este 
manual, comprenda que nuestros productos se mejoran cons-
tantemente y que las descripciones de este manual y las especi-
ficaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

- Por favor, observe el siguiente rango de temperatura de funcio-
namiento:

- Carga: 0C~ 45C.
- En marcha: -10C~ 40C.
- Almacenamiento: -20C~ 45C.

Por su seguridad y la de los demás, por favor desconecte la corriente 
cuando no esté en uso.

No se permite sobrecargar las bicicletas eléctricas. Si se sobre carga, 
las piezas eléctricas se dañarán y las piezas de plástico pueden 
deformarse debido a la alta temperatura y l os daños causados no 
estarán cubietos por la garantía.

Si hay algún problema con las piezas eléctricas, desconecte la 
corriente.

Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.

Preguntas frecuentes sobre bicicletas eléctricas

P. ¿Cuánto tiempo se tarda en cargar completamente la batería?
R. Depende del estado de descarga, pero alrededor de 5-6 horas si se 
descarga por completo.

P. ¿Cuáles son los costes de funcionamiento de una bicicleta eléctrica?
R. No tendrá que preocuparse por el aumento de los precios del combusti-
ble. Todos nuestros vehículos eléctricos utilizan electricidad doméstica.
 
P. ¿Puedo subir colinas y contra fuertes vientos en contra en mi bicicleta 
eléctrica?
R. Sí, con una e-Bike con asistente al pedaleo el esfuerzo es mucho menor.o

P. ¿Es menos cansado circular con una e-Bike? 
R. Sí. Una de las principales ventajas de andar en bicicleta eléctrica es que 
literalmente aplana las colinas y aumenta la velocidad promedio al abor-
dar pendientes y vientos en contra. Si proporciona una cantidad razonable 
de esfuerzo, debería poder abordar desde  un gradiente de 1 en 10 (10%) 
hasta un gradiente de 1 en 7 (14%).  Te sorprenderá la relativa facilidad con 
la que tu nueva bicicleta eléctrica puede hacer frente a algunos de los 
viajes más arduos.

P. ¿Necesito pedalear con una bicicleta eléctrica?
R. El motor de nuestras bicicletas está controlado tanto por el acelerador 
como por la asistencia al pedal, lo que le permite decidir cuánta potencia 
desea. ¿Alguna vez has intentado pedalear cuesta abajo en tu bicicleta 
normal? Es así. El motor te impulsa más rápido de lo que estás pedaleando, 
por lo que prácticamente no hay resistencia.

P. ¿Qué sucede cuando uso los frenos bajo asistencia motorizada
R. Nuestras bicicletas tienen un interruptor de seguridad incorporado que 
corta automáticamente la potencia del motor en condiciones normales de 

frenado. Esto no solo garantiza una función de parada segura sin motor, 
sino que también protege el motor en condiciones de frenado para que 
no funcione contra los frenos.

P. ¿Hasta dónde me llevará una bicicleta eléctrica?
R. Subir en bicicleta por colinas empinadas obviamente le quitará más 
energía a la batería y factores como la superficie de la carretera, la 
resistencia al viento, el peso del ciclista y la presión de los neumáticos 
afectarán su alcance.  La autonomía normal de esta bicicleta es de 
40-60 Km. 
 
P. ¿Qué hacer en caso de pinchazo?
R. Los neumáticos de nuestras bicicletas son los mismos que los de las 
bicicletas convencionales. No se necesitarán neumáticos ni piezas 
especiales.

P. ¿Cómo sé si la batería está baja?
R. Cuenta con indicadores fácilmente visibles ubicados en los medido-
res que muestran la cantidad de energía restante. Si está bajando y no 
crees que llegarás a tu destino, puedes apagar el motor y guardarlo 
solo para las partes difíciles mientras pedaleas manualmente.

P. ¿Tengo que esperar a que la batería se vacíe antes de cargarla?
R. No. Las baterías que utilizamos son baterías de iones de litio que no 
sufren de "efecto memoria". Esto significa que no hay necesidad de 
descargar una batería completamente antes de recargarla nueva-
mente. Puede recargar parcialmente la batería en cualquier momento 
sin reducir su voltaje o vida útil. Recomendamos recargar la batería 
después de cada uso, independientemente de lo lejos que haya reco-
rrido.

P. ¿Puedo poner el remolque de un niño en una bicicleta eléctrica?
R. Sí. Sugerimos usar uno que se enganche al bastidor en lugar del eje.

NOTA: Tenga cuidado al tirar de un remolque, ya que el aumento de peso y 
el equilibrio puede causar cambios.

P. ¿Puedo poner una bicicleta eléctrica en un portabicicletas?
R. Sí, solo asegúrate de que el portabicicletas pueda soportar el peso de tu 
bicicleta.

Mantenimiento general

Compruebe la sujeción de la cadena. El tensado debe ser de unos 15 
mm. Cuando ajuste la cadena, afloje la tuerca trasera, ajuste el tornillo 
que tensa la cadena, asegúrese de que la cadena está bien apretada y 
luego apriete el tornillo trasero.

La e-bike sólo debe usarse en carreteras o caminos de montaña acon-
dicionados, y no debe montarse en senderos escarpados. La bicicleta 
puede resultar dañada si se utiliza fuera de la carretera.

Las bicicletas con asistencia eléctrica (en lo sucesivo denominadas 
"e-Bike”) no deben pasar por una zona de agua con una profundidad 
superior a los 12 cm, ya que de lo contrario se producirá un cortocircuito 
interno que dañará todo el equipo.

Por su seguridad, le recomendamos encarecidamente que encargue la 
puesta a punto de los frenos a un profesional, como un técnico de man-
tenimiento de bicicletas.

La e-Bike no debe conducirse bajo la lluvia, ya que los componentes 
eléctricos pueden resultar dañados. Al aparcar, la bicicleta no debe 
estar expuesta a la luz solar directa durante demasiado tiempo, como 
por ejemplo más de media hora, lo que también puede causar daños 
en los componentes eléctricos.
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Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.

Esta bicicleta no es adecuada para un asiento para niños. Si necesita 
utilizar un asiento para niños, tenga cuidado de evitar que los dedos 
de los niños queden atrapados en el muelle de suspensión bajo el 
sillín.

Compruebe regularmente los discos de freno, ya que el uso frecuente 
de los mismos puede provocar el desgaste del disco, lo que puede 
afectar a la distancia de frenado y a la seguridad, causando así daños 
al usuario.

Altura mínima del sillín: Abra el mecanismo de cierre fácil; luego colo-
que la tija en la posición más baja y cuando la tija no pueda entrar en 
el tubo del sillín del cuadro, esa será la altura mínima del sillín.

Las horquillas de suspensión montadas en la bicicleta universal son 
unidades soldadas, por lo que no recomendamos que se intente 
desmontarlas, revisarlas o repararlas. Antes de cada salida comprue-
be el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje hacia 
abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y volver 
a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.

No retroceda al cambiar de velocidad para no provocar un mal 
funcionamiento y que se caiga la cadena. En la medida de lo posible, 
no cambie significativamente la proporción del número de dientes, 
ajuste el cambio de velocidad según el terreno para no fatigar los 

pies. Para evitar la fatiga muscular, cambie la cadena por el disco de 
engranaje mínimo y el volante de inercia pequeño.
Para evitar la fatiga muscular, tome largos descansos y cambie la 
cadena al disco dentado mínimo y al volante de inercia o flywheel 
menor.

La función básica del freno es:
En el interior de la pinza hay un par de pastillas de freno formadas por 
un material de fricción unido a un soporte metálico. Cuando se 
acciona la palanca de freno, el cable interior tira de un brazo de 
accionamiento que empuja una de las pastillas de freno hacia el 
disco en cuanto el material de fricción entra en contacto con el disco, 
éste es forzado a entrar en contacto con la otra pastilla. 

El resultado de esto es que el disco en rotación es "comprimido" entre 
las pastillas creando una gran fuerza de fricción que rápidamente 
ralentiza y detiene el giro del disco.
En estado seco, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
unísono con una distancia de frenado de 7 metros en caso de lluvia 
ligera.

En estado húmedo, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
mismo tiempo con una distancia de frenado inferior a 9 metros.
 
Por favor, ajuste el freno con frecuencia y cambie la pastilla de freno 
cuando sea necesario. Apriete el tornillo de posición; Ajuste la distan-
cia de la zapata de freno mediante la rotación izquierda/derecha, la 
rotación izquierda del tornillo de ajuste de la zapata de freno aumen-
tará la distancia de la zapata de freno, y la distancia de la zapata de 
freno disminuirá al contrario (como se muestra en la figura del 
disco). El ajuste de los frenos se hará según las condiciones.

Compruebe siempre que los frenos delanteros y traseros estén bien 
regulados antes de montar en la bicicleta. Apriete los frenos a la vez 

y deslice el cable en la canaleta. Es posible que tenga que ajustar la 
longitud del cable aflojando la tuerca y deslizando el cable hasta
la posición adecuada. Vuelva a apretar la tuerca para mantener la 
posición adecuada.

Las pastillas de freno deben situarse cerca del exterior de la ranura del 
freno de disco, y la proporción racional será de 1/ 3 a 2 / 3 cada salida 
compruebe el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje 
hacia abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y 
volver a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.
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Está prohibido desmontar o modificar el equipo, como por ejemplo, 
sustituir los controladores, cargadores, baterías, motores y cableado. 
No se proporcionará ninguna garantía posventa después de la modi-
ficación.

- No cuelgue objetos pesados en los cables ni los presione.
- Para reemplazar cualquier pieza eléctrica, por favor, compre las 

piezas originales directamente a nuestro distribuidor o a nuestra 
empresa.

- Si el modelo que ha adquirido no coincide exactamente con este 
manual, comprenda que nuestros productos se mejoran cons-
tantemente y que las descripciones de este manual y las especi-
ficaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

- Por favor, observe el siguiente rango de temperatura de funcio-
namiento:

- Carga: 0C~ 45C.
- En marcha: -10C~ 40C.
- Almacenamiento: -20C~ 45C.

Por su seguridad y la de los demás, por favor desconecte la corriente 
cuando no esté en uso.

No se permite sobrecargar las bicicletas eléctricas. Si se sobre carga, 
las piezas eléctricas se dañarán y las piezas de plástico pueden 
deformarse debido a la alta temperatura y l os daños causados no 
estarán cubietos por la garantía.

Si hay algún problema con las piezas eléctricas, desconecte la 
corriente.

Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.

Preguntas frecuentes sobre bicicletas eléctricas

P. ¿Cuánto tiempo se tarda en cargar completamente la batería?
R. Depende del estado de descarga, pero alrededor de 5-6 horas si se 
descarga por completo.

P. ¿Cuáles son los costes de funcionamiento de una bicicleta eléctrica?
R. No tendrá que preocuparse por el aumento de los precios del combusti-
ble. Todos nuestros vehículos eléctricos utilizan electricidad doméstica.
 
P. ¿Puedo subir colinas y contra fuertes vientos en contra en mi bicicleta 
eléctrica?
R. Sí, con una e-Bike con asistente al pedaleo el esfuerzo es mucho menor.o

P. ¿Es menos cansado circular con una e-Bike? 
R. Sí. Una de las principales ventajas de andar en bicicleta eléctrica es que 
literalmente aplana las colinas y aumenta la velocidad promedio al abor-
dar pendientes y vientos en contra. Si proporciona una cantidad razonable 
de esfuerzo, debería poder abordar desde  un gradiente de 1 en 10 (10%) 
hasta un gradiente de 1 en 7 (14%).  Te sorprenderá la relativa facilidad con 
la que tu nueva bicicleta eléctrica puede hacer frente a algunos de los 
viajes más arduos.

P. ¿Necesito pedalear con una bicicleta eléctrica?
R. El motor de nuestras bicicletas está controlado tanto por el acelerador 
como por la asistencia al pedal, lo que le permite decidir cuánta potencia 
desea. ¿Alguna vez has intentado pedalear cuesta abajo en tu bicicleta 
normal? Es así. El motor te impulsa más rápido de lo que estás pedaleando, 
por lo que prácticamente no hay resistencia.

P. ¿Qué sucede cuando uso los frenos bajo asistencia motorizada
R. Nuestras bicicletas tienen un interruptor de seguridad incorporado que 
corta automáticamente la potencia del motor en condiciones normales de 

frenado. Esto no solo garantiza una función de parada segura sin motor, 
sino que también protege el motor en condiciones de frenado para que 
no funcione contra los frenos.

P. ¿Hasta dónde me llevará una bicicleta eléctrica?
R. Subir en bicicleta por colinas empinadas obviamente le quitará más 
energía a la batería y factores como la superficie de la carretera, la 
resistencia al viento, el peso del ciclista y la presión de los neumáticos 
afectarán su alcance.  La autonomía normal de esta bicicleta es de 
40-60 Km. 
 
P. ¿Qué hacer en caso de pinchazo?
R. Los neumáticos de nuestras bicicletas son los mismos que los de las 
bicicletas convencionales. No se necesitarán neumáticos ni piezas 
especiales.

P. ¿Cómo sé si la batería está baja?
R. Cuenta con indicadores fácilmente visibles ubicados en los medido-
res que muestran la cantidad de energía restante. Si está bajando y no 
crees que llegarás a tu destino, puedes apagar el motor y guardarlo 
solo para las partes difíciles mientras pedaleas manualmente.

P. ¿Tengo que esperar a que la batería se vacíe antes de cargarla?
R. No. Las baterías que utilizamos son baterías de iones de litio que no 
sufren de "efecto memoria". Esto significa que no hay necesidad de 
descargar una batería completamente antes de recargarla nueva-
mente. Puede recargar parcialmente la batería en cualquier momento 
sin reducir su voltaje o vida útil. Recomendamos recargar la batería 
después de cada uso, independientemente de lo lejos que haya reco-
rrido.

P. ¿Puedo poner el remolque de un niño en una bicicleta eléctrica?
R. Sí. Sugerimos usar uno que se enganche al bastidor en lugar del eje.

NOTA: Tenga cuidado al tirar de un remolque, ya que el aumento de peso y 
el equilibrio puede causar cambios.

P. ¿Puedo poner una bicicleta eléctrica en un portabicicletas?
R. Sí, solo asegúrate de que el portabicicletas pueda soportar el peso de tu 
bicicleta.

Mantenimiento general

Compruebe la sujeción de la cadena. El tensado debe ser de unos 15 
mm. Cuando ajuste la cadena, afloje la tuerca trasera, ajuste el tornillo 
que tensa la cadena, asegúrese de que la cadena está bien apretada y 
luego apriete el tornillo trasero.

La e-bike sólo debe usarse en carreteras o caminos de montaña acon-
dicionados, y no debe montarse en senderos escarpados. La bicicleta 
puede resultar dañada si se utiliza fuera de la carretera.

Las bicicletas con asistencia eléctrica (en lo sucesivo denominadas 
"e-Bike”) no deben pasar por una zona de agua con una profundidad 
superior a los 12 cm, ya que de lo contrario se producirá un cortocircuito 
interno que dañará todo el equipo.

Por su seguridad, le recomendamos encarecidamente que encargue la 
puesta a punto de los frenos a un profesional, como un técnico de man-
tenimiento de bicicletas.

La e-Bike no debe conducirse bajo la lluvia, ya que los componentes 
eléctricos pueden resultar dañados. Al aparcar, la bicicleta no debe 
estar expuesta a la luz solar directa durante demasiado tiempo, como 
por ejemplo más de media hora, lo que también puede causar daños 
en los componentes eléctricos.

Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.

Esta bicicleta no es adecuada para un asiento para niños. Si necesita 
utilizar un asiento para niños, tenga cuidado de evitar que los dedos 
de los niños queden atrapados en el muelle de suspensión bajo el 
sillín.

Compruebe regularmente los discos de freno, ya que el uso frecuente 
de los mismos puede provocar el desgaste del disco, lo que puede 
afectar a la distancia de frenado y a la seguridad, causando así daños 
al usuario.

Altura mínima del sillín: Abra el mecanismo de cierre fácil; luego colo-
que la tija en la posición más baja y cuando la tija no pueda entrar en 
el tubo del sillín del cuadro, esa será la altura mínima del sillín.

Las horquillas de suspensión montadas en la bicicleta universal son 
unidades soldadas, por lo que no recomendamos que se intente 
desmontarlas, revisarlas o repararlas. Antes de cada salida comprue-
be el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje hacia 
abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y volver 
a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.

No retroceda al cambiar de velocidad para no provocar un mal 
funcionamiento y que se caiga la cadena. En la medida de lo posible, 
no cambie significativamente la proporción del número de dientes, 
ajuste el cambio de velocidad según el terreno para no fatigar los 

pies. Para evitar la fatiga muscular, cambie la cadena por el disco de 
engranaje mínimo y el volante de inercia pequeño.
Para evitar la fatiga muscular, tome largos descansos y cambie la 
cadena al disco dentado mínimo y al volante de inercia o flywheel 
menor.

La función básica del freno es:
En el interior de la pinza hay un par de pastillas de freno formadas por 
un material de fricción unido a un soporte metálico. Cuando se 
acciona la palanca de freno, el cable interior tira de un brazo de 
accionamiento que empuja una de las pastillas de freno hacia el 
disco en cuanto el material de fricción entra en contacto con el disco, 
éste es forzado a entrar en contacto con la otra pastilla. 

El resultado de esto es que el disco en rotación es "comprimido" entre 
las pastillas creando una gran fuerza de fricción que rápidamente 
ralentiza y detiene el giro del disco.
En estado seco, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
unísono con una distancia de frenado de 7 metros en caso de lluvia 
ligera.

En estado húmedo, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
mismo tiempo con una distancia de frenado inferior a 9 metros.
 
Por favor, ajuste el freno con frecuencia y cambie la pastilla de freno 
cuando sea necesario. Apriete el tornillo de posición; Ajuste la distan-
cia de la zapata de freno mediante la rotación izquierda/derecha, la 
rotación izquierda del tornillo de ajuste de la zapata de freno aumen-
tará la distancia de la zapata de freno, y la distancia de la zapata de 
freno disminuirá al contrario (como se muestra en la figura del 
disco). El ajuste de los frenos se hará según las condiciones.

Compruebe siempre que los frenos delanteros y traseros estén bien 
regulados antes de montar en la bicicleta. Apriete los frenos a la vez 

y deslice el cable en la canaleta. Es posible que tenga que ajustar la 
longitud del cable aflojando la tuerca y deslizando el cable hasta
la posición adecuada. Vuelva a apretar la tuerca para mantener la 
posición adecuada.

Las pastillas de freno deben situarse cerca del exterior de la ranura del 
freno de disco, y la proporción racional será de 1/ 3 a 2 / 3 cada salida 
compruebe el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje 
hacia abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y 
volver a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.
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Está prohibido desmontar o modificar el equipo, como por ejemplo, 
sustituir los controladores, cargadores, baterías, motores y cableado. 
No se proporcionará ninguna garantía posventa después de la modi-
ficación.

- No cuelgue objetos pesados en los cables ni los presione.
- Para reemplazar cualquier pieza eléctrica, por favor, compre las 

piezas originales directamente a nuestro distribuidor o a nuestra 
empresa.

- Si el modelo que ha adquirido no coincide exactamente con este 
manual, comprenda que nuestros productos se mejoran cons-
tantemente y que las descripciones de este manual y las especi-
ficaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

- Por favor, observe el siguiente rango de temperatura de funcio-
namiento:

- Carga: 0C~ 45C.
- En marcha: -10C~ 40C.
- Almacenamiento: -20C~ 45C.

Por su seguridad y la de los demás, por favor desconecte la corriente 
cuando no esté en uso.

No se permite sobrecargar las bicicletas eléctricas. Si se sobre carga, 
las piezas eléctricas se dañarán y las piezas de plástico pueden 
deformarse debido a la alta temperatura y l os daños causados no 
estarán cubietos por la garantía.

Si hay algún problema con las piezas eléctricas, desconecte la 
corriente.

Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.

Preguntas frecuentes sobre bicicletas eléctricas

P. ¿Cuánto tiempo se tarda en cargar completamente la batería?
R. Depende del estado de descarga, pero alrededor de 5-6 horas si se 
descarga por completo.

P. ¿Cuáles son los costes de funcionamiento de una bicicleta eléctrica?
R. No tendrá que preocuparse por el aumento de los precios del combusti-
ble. Todos nuestros vehículos eléctricos utilizan electricidad doméstica.
 
P. ¿Puedo subir colinas y contra fuertes vientos en contra en mi bicicleta 
eléctrica?
R. Sí, con una e-Bike con asistente al pedaleo el esfuerzo es mucho menor.o

P. ¿Es menos cansado circular con una e-Bike? 
R. Sí. Una de las principales ventajas de andar en bicicleta eléctrica es que 
literalmente aplana las colinas y aumenta la velocidad promedio al abor-
dar pendientes y vientos en contra. Si proporciona una cantidad razonable 
de esfuerzo, debería poder abordar desde  un gradiente de 1 en 10 (10%) 
hasta un gradiente de 1 en 7 (14%).  Te sorprenderá la relativa facilidad con 
la que tu nueva bicicleta eléctrica puede hacer frente a algunos de los 
viajes más arduos.

P. ¿Necesito pedalear con una bicicleta eléctrica?
R. El motor de nuestras bicicletas está controlado tanto por el acelerador 
como por la asistencia al pedal, lo que le permite decidir cuánta potencia 
desea. ¿Alguna vez has intentado pedalear cuesta abajo en tu bicicleta 
normal? Es así. El motor te impulsa más rápido de lo que estás pedaleando, 
por lo que prácticamente no hay resistencia.

P. ¿Qué sucede cuando uso los frenos bajo asistencia motorizada
R. Nuestras bicicletas tienen un interruptor de seguridad incorporado que 
corta automáticamente la potencia del motor en condiciones normales de 

frenado. Esto no solo garantiza una función de parada segura sin motor, 
sino que también protege el motor en condiciones de frenado para que 
no funcione contra los frenos.

P. ¿Hasta dónde me llevará una bicicleta eléctrica?
R. Subir en bicicleta por colinas empinadas obviamente le quitará más 
energía a la batería y factores como la superficie de la carretera, la 
resistencia al viento, el peso del ciclista y la presión de los neumáticos 
afectarán su alcance.  La autonomía normal de esta bicicleta es de 
40-60 Km. 
 
P. ¿Qué hacer en caso de pinchazo?
R. Los neumáticos de nuestras bicicletas son los mismos que los de las 
bicicletas convencionales. No se necesitarán neumáticos ni piezas 
especiales.

P. ¿Cómo sé si la batería está baja?
R. Cuenta con indicadores fácilmente visibles ubicados en los medido-
res que muestran la cantidad de energía restante. Si está bajando y no 
crees que llegarás a tu destino, puedes apagar el motor y guardarlo 
solo para las partes difíciles mientras pedaleas manualmente.

P. ¿Tengo que esperar a que la batería se vacíe antes de cargarla?
R. No. Las baterías que utilizamos son baterías de iones de litio que no 
sufren de "efecto memoria". Esto significa que no hay necesidad de 
descargar una batería completamente antes de recargarla nueva-
mente. Puede recargar parcialmente la batería en cualquier momento 
sin reducir su voltaje o vida útil. Recomendamos recargar la batería 
después de cada uso, independientemente de lo lejos que haya reco-
rrido.

P. ¿Puedo poner el remolque de un niño en una bicicleta eléctrica?
R. Sí. Sugerimos usar uno que se enganche al bastidor en lugar del eje.

NOTA: Tenga cuidado al tirar de un remolque, ya que el aumento de peso y 
el equilibrio puede causar cambios.

P. ¿Puedo poner una bicicleta eléctrica en un portabicicletas?
R. Sí, solo asegúrate de que el portabicicletas pueda soportar el peso de tu 
bicicleta.

Mantenimiento general

Compruebe la sujeción de la cadena. El tensado debe ser de unos 15 
mm. Cuando ajuste la cadena, afloje la tuerca trasera, ajuste el tornillo 
que tensa la cadena, asegúrese de que la cadena está bien apretada y 
luego apriete el tornillo trasero.

La e-bike sólo debe usarse en carreteras o caminos de montaña acon-
dicionados, y no debe montarse en senderos escarpados. La bicicleta 
puede resultar dañada si se utiliza fuera de la carretera.

Las bicicletas con asistencia eléctrica (en lo sucesivo denominadas 
"e-Bike”) no deben pasar por una zona de agua con una profundidad 
superior a los 12 cm, ya que de lo contrario se producirá un cortocircuito 
interno que dañará todo el equipo.

Por su seguridad, le recomendamos encarecidamente que encargue la 
puesta a punto de los frenos a un profesional, como un técnico de man-
tenimiento de bicicletas.

La e-Bike no debe conducirse bajo la lluvia, ya que los componentes 
eléctricos pueden resultar dañados. Al aparcar, la bicicleta no debe 
estar expuesta a la luz solar directa durante demasiado tiempo, como 
por ejemplo más de media hora, lo que también puede causar daños 
en los componentes eléctricos.

Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.

Esta bicicleta no es adecuada para un asiento para niños. Si necesita 
utilizar un asiento para niños, tenga cuidado de evitar que los dedos 
de los niños queden atrapados en el muelle de suspensión bajo el 
sillín.

Compruebe regularmente los discos de freno, ya que el uso frecuente 
de los mismos puede provocar el desgaste del disco, lo que puede 
afectar a la distancia de frenado y a la seguridad, causando así daños 
al usuario.

Altura mínima del sillín: Abra el mecanismo de cierre fácil; luego colo-
que la tija en la posición más baja y cuando la tija no pueda entrar en 
el tubo del sillín del cuadro, esa será la altura mínima del sillín.

Las horquillas de suspensión montadas en la bicicleta universal son 
unidades soldadas, por lo que no recomendamos que se intente 
desmontarlas, revisarlas o repararlas. Antes de cada salida comprue-
be el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje hacia 
abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y volver 
a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.

No retroceda al cambiar de velocidad para no provocar un mal 
funcionamiento y que se caiga la cadena. En la medida de lo posible, 
no cambie significativamente la proporción del número de dientes, 
ajuste el cambio de velocidad según el terreno para no fatigar los 

pies. Para evitar la fatiga muscular, cambie la cadena por el disco de 
engranaje mínimo y el volante de inercia pequeño.
Para evitar la fatiga muscular, tome largos descansos y cambie la 
cadena al disco dentado mínimo y al volante de inercia o flywheel 
menor.

La función básica del freno es:
En el interior de la pinza hay un par de pastillas de freno formadas por 
un material de fricción unido a un soporte metálico. Cuando se 
acciona la palanca de freno, el cable interior tira de un brazo de 
accionamiento que empuja una de las pastillas de freno hacia el 
disco en cuanto el material de fricción entra en contacto con el disco, 
éste es forzado a entrar en contacto con la otra pastilla. 

El resultado de esto es que el disco en rotación es "comprimido" entre 
las pastillas creando una gran fuerza de fricción que rápidamente 
ralentiza y detiene el giro del disco.
En estado seco, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
unísono con una distancia de frenado de 7 metros en caso de lluvia 
ligera.

En estado húmedo, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
mismo tiempo con una distancia de frenado inferior a 9 metros.
 
Por favor, ajuste el freno con frecuencia y cambie la pastilla de freno 
cuando sea necesario. Apriete el tornillo de posición; Ajuste la distan-
cia de la zapata de freno mediante la rotación izquierda/derecha, la 
rotación izquierda del tornillo de ajuste de la zapata de freno aumen-
tará la distancia de la zapata de freno, y la distancia de la zapata de 
freno disminuirá al contrario (como se muestra en la figura del 
disco). El ajuste de los frenos se hará según las condiciones.

Compruebe siempre que los frenos delanteros y traseros estén bien 
regulados antes de montar en la bicicleta. Apriete los frenos a la vez 

y deslice el cable en la canaleta. Es posible que tenga que ajustar la 
longitud del cable aflojando la tuerca y deslizando el cable hasta
la posición adecuada. Vuelva a apretar la tuerca para mantener la 
posición adecuada.

Las pastillas de freno deben situarse cerca del exterior de la ranura del 
freno de disco, y la proporción racional será de 1/ 3 a 2 / 3 cada salida 
compruebe el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje 
hacia abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y 
volver a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.

 



Está prohibido desmontar o modificar el equipo, como por ejemplo, 
sustituir los controladores, cargadores, baterías, motores y cableado. 
No se proporcionará ninguna garantía posventa después de la modi-
ficación.

- No cuelgue objetos pesados en los cables ni los presione.
- Para reemplazar cualquier pieza eléctrica, por favor, compre las 

piezas originales directamente a nuestro distribuidor o a nuestra 
empresa.

- Si el modelo que ha adquirido no coincide exactamente con este 
manual, comprenda que nuestros productos se mejoran cons-
tantemente y que las descripciones de este manual y las especi-
ficaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

- Por favor, observe el siguiente rango de temperatura de funcio-
namiento:

- Carga: 0C~ 45C.
- En marcha: -10C~ 40C.
- Almacenamiento: -20C~ 45C.

Por su seguridad y la de los demás, por favor desconecte la corriente 
cuando no esté en uso.

No se permite sobrecargar las bicicletas eléctricas. Si se sobre carga, 
las piezas eléctricas se dañarán y las piezas de plástico pueden 
deformarse debido a la alta temperatura y l os daños causados no 
estarán cubietos por la garantía.

Si hay algún problema con las piezas eléctricas, desconecte la 
corriente.

Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.
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Preguntas frecuentes sobre bicicletas eléctricas

P. ¿Cuánto tiempo se tarda en cargar completamente la batería?
R. Depende del estado de descarga, pero alrededor de 5-6 horas si se 
descarga por completo.

P. ¿Cuáles son los costes de funcionamiento de una bicicleta eléctrica?
R. No tendrá que preocuparse por el aumento de los precios del combusti-
ble. Todos nuestros vehículos eléctricos utilizan electricidad doméstica.
 
P. ¿Puedo subir colinas y contra fuertes vientos en contra en mi bicicleta 
eléctrica?
R. Sí, con una e-Bike con asistente al pedaleo el esfuerzo es mucho menor.o

P. ¿Es menos cansado circular con una e-Bike? 
R. Sí. Una de las principales ventajas de andar en bicicleta eléctrica es que 
literalmente aplana las colinas y aumenta la velocidad promedio al abor-
dar pendientes y vientos en contra. Si proporciona una cantidad razonable 
de esfuerzo, debería poder abordar desde  un gradiente de 1 en 10 (10%) 
hasta un gradiente de 1 en 7 (14%).  Te sorprenderá la relativa facilidad con 
la que tu nueva bicicleta eléctrica puede hacer frente a algunos de los 
viajes más arduos.

P. ¿Necesito pedalear con una bicicleta eléctrica?
R. El motor de nuestras bicicletas está controlado tanto por el acelerador 
como por la asistencia al pedal, lo que le permite decidir cuánta potencia 
desea. ¿Alguna vez has intentado pedalear cuesta abajo en tu bicicleta 
normal? Es así. El motor te impulsa más rápido de lo que estás pedaleando, 
por lo que prácticamente no hay resistencia.

P. ¿Qué sucede cuando uso los frenos bajo asistencia motorizada
R. Nuestras bicicletas tienen un interruptor de seguridad incorporado que 
corta automáticamente la potencia del motor en condiciones normales de 

frenado. Esto no solo garantiza una función de parada segura sin motor, 
sino que también protege el motor en condiciones de frenado para que 
no funcione contra los frenos.

P. ¿Hasta dónde me llevará una bicicleta eléctrica?
R. Subir en bicicleta por colinas empinadas obviamente le quitará más 
energía a la batería y factores como la superficie de la carretera, la 
resistencia al viento, el peso del ciclista y la presión de los neumáticos 
afectarán su alcance.  La autonomía normal de esta bicicleta es de 
40-60 Km. 
 
P. ¿Qué hacer en caso de pinchazo?
R. Los neumáticos de nuestras bicicletas son los mismos que los de las 
bicicletas convencionales. No se necesitarán neumáticos ni piezas 
especiales.

P. ¿Cómo sé si la batería está baja?
R. Cuenta con indicadores fácilmente visibles ubicados en los medido-
res que muestran la cantidad de energía restante. Si está bajando y no 
crees que llegarás a tu destino, puedes apagar el motor y guardarlo 
solo para las partes difíciles mientras pedaleas manualmente.

P. ¿Tengo que esperar a que la batería se vacíe antes de cargarla?
R. No. Las baterías que utilizamos son baterías de iones de litio que no 
sufren de "efecto memoria". Esto significa que no hay necesidad de 
descargar una batería completamente antes de recargarla nueva-
mente. Puede recargar parcialmente la batería en cualquier momento 
sin reducir su voltaje o vida útil. Recomendamos recargar la batería 
después de cada uso, independientemente de lo lejos que haya reco-
rrido.

P. ¿Puedo poner el remolque de un niño en una bicicleta eléctrica?
R. Sí. Sugerimos usar uno que se enganche al bastidor en lugar del eje.

NOTA: Tenga cuidado al tirar de un remolque, ya que el aumento de peso y 
el equilibrio puede causar cambios.

P. ¿Puedo poner una bicicleta eléctrica en un portabicicletas?
R. Sí, solo asegúrate de que el portabicicletas pueda soportar el peso de tu 
bicicleta.

Mantenimiento general

Compruebe la sujeción de la cadena. El tensado debe ser de unos 15 
mm. Cuando ajuste la cadena, afloje la tuerca trasera, ajuste el tornillo 
que tensa la cadena, asegúrese de que la cadena está bien apretada y 
luego apriete el tornillo trasero.

La e-bike sólo debe usarse en carreteras o caminos de montaña acon-
dicionados, y no debe montarse en senderos escarpados. La bicicleta 
puede resultar dañada si se utiliza fuera de la carretera.

Las bicicletas con asistencia eléctrica (en lo sucesivo denominadas 
"e-Bike”) no deben pasar por una zona de agua con una profundidad 
superior a los 12 cm, ya que de lo contrario se producirá un cortocircuito 
interno que dañará todo el equipo.

Por su seguridad, le recomendamos encarecidamente que encargue la 
puesta a punto de los frenos a un profesional, como un técnico de man-
tenimiento de bicicletas.

La e-Bike no debe conducirse bajo la lluvia, ya que los componentes 
eléctricos pueden resultar dañados. Al aparcar, la bicicleta no debe 
estar expuesta a la luz solar directa durante demasiado tiempo, como 
por ejemplo más de media hora, lo que también puede causar daños 
en los componentes eléctricos.

Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.

Esta bicicleta no es adecuada para un asiento para niños. Si necesita 
utilizar un asiento para niños, tenga cuidado de evitar que los dedos 
de los niños queden atrapados en el muelle de suspensión bajo el 
sillín.

Compruebe regularmente los discos de freno, ya que el uso frecuente 
de los mismos puede provocar el desgaste del disco, lo que puede 
afectar a la distancia de frenado y a la seguridad, causando así daños 
al usuario.

Altura mínima del sillín: Abra el mecanismo de cierre fácil; luego colo-
que la tija en la posición más baja y cuando la tija no pueda entrar en 
el tubo del sillín del cuadro, esa será la altura mínima del sillín.

Las horquillas de suspensión montadas en la bicicleta universal son 
unidades soldadas, por lo que no recomendamos que se intente 
desmontarlas, revisarlas o repararlas. Antes de cada salida comprue-
be el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje hacia 
abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y volver 
a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.

No retroceda al cambiar de velocidad para no provocar un mal 
funcionamiento y que se caiga la cadena. En la medida de lo posible, 
no cambie significativamente la proporción del número de dientes, 
ajuste el cambio de velocidad según el terreno para no fatigar los 

pies. Para evitar la fatiga muscular, cambie la cadena por el disco de 
engranaje mínimo y el volante de inercia pequeño.
Para evitar la fatiga muscular, tome largos descansos y cambie la 
cadena al disco dentado mínimo y al volante de inercia o flywheel 
menor.

La función básica del freno es:
En el interior de la pinza hay un par de pastillas de freno formadas por 
un material de fricción unido a un soporte metálico. Cuando se 
acciona la palanca de freno, el cable interior tira de un brazo de 
accionamiento que empuja una de las pastillas de freno hacia el 
disco en cuanto el material de fricción entra en contacto con el disco, 
éste es forzado a entrar en contacto con la otra pastilla. 

El resultado de esto es que el disco en rotación es "comprimido" entre 
las pastillas creando una gran fuerza de fricción que rápidamente 
ralentiza y detiene el giro del disco.
En estado seco, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
unísono con una distancia de frenado de 7 metros en caso de lluvia 
ligera.

En estado húmedo, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
mismo tiempo con una distancia de frenado inferior a 9 metros.
 
Por favor, ajuste el freno con frecuencia y cambie la pastilla de freno 
cuando sea necesario. Apriete el tornillo de posición; Ajuste la distan-
cia de la zapata de freno mediante la rotación izquierda/derecha, la 
rotación izquierda del tornillo de ajuste de la zapata de freno aumen-
tará la distancia de la zapata de freno, y la distancia de la zapata de 
freno disminuirá al contrario (como se muestra en la figura del 
disco). El ajuste de los frenos se hará según las condiciones.

Compruebe siempre que los frenos delanteros y traseros estén bien 
regulados antes de montar en la bicicleta. Apriete los frenos a la vez 

y deslice el cable en la canaleta. Es posible que tenga que ajustar la 
longitud del cable aflojando la tuerca y deslizando el cable hasta
la posición adecuada. Vuelva a apretar la tuerca para mantener la 
posición adecuada.

Las pastillas de freno deben situarse cerca del exterior de la ranura del 
freno de disco, y la proporción racional será de 1/ 3 a 2 / 3 cada salida 
compruebe el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje 
hacia abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y 
volver a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.
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Está prohibido desmontar o modificar el equipo, como por ejemplo, 
sustituir los controladores, cargadores, baterías, motores y cableado. 
No se proporcionará ninguna garantía posventa después de la modi-
ficación.

- No cuelgue objetos pesados en los cables ni los presione.
- Para reemplazar cualquier pieza eléctrica, por favor, compre las 

piezas originales directamente a nuestro distribuidor o a nuestra 
empresa.

- Si el modelo que ha adquirido no coincide exactamente con este 
manual, comprenda que nuestros productos se mejoran cons-
tantemente y que las descripciones de este manual y las especi-
ficaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

- Por favor, observe el siguiente rango de temperatura de funcio-
namiento:

- Carga: 0C~ 45C.
- En marcha: -10C~ 40C.
- Almacenamiento: -20C~ 45C.

Por su seguridad y la de los demás, por favor desconecte la corriente 
cuando no esté en uso.

No se permite sobrecargar las bicicletas eléctricas. Si se sobre carga, 
las piezas eléctricas se dañarán y las piezas de plástico pueden 
deformarse debido a la alta temperatura y l os daños causados no 
estarán cubietos por la garantía.

Si hay algún problema con las piezas eléctricas, desconecte la 
corriente.

Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.

Preguntas frecuentes sobre bicicletas eléctricas

P. ¿Cuánto tiempo se tarda en cargar completamente la batería?
R. Depende del estado de descarga, pero alrededor de 5-6 horas si se 
descarga por completo.

P. ¿Cuáles son los costes de funcionamiento de una bicicleta eléctrica?
R. No tendrá que preocuparse por el aumento de los precios del combusti-
ble. Todos nuestros vehículos eléctricos utilizan electricidad doméstica.
 
P. ¿Puedo subir colinas y contra fuertes vientos en contra en mi bicicleta 
eléctrica?
R. Sí, con una e-Bike con asistente al pedaleo el esfuerzo es mucho menor.o

P. ¿Es menos cansado circular con una e-Bike? 
R. Sí. Una de las principales ventajas de andar en bicicleta eléctrica es que 
literalmente aplana las colinas y aumenta la velocidad promedio al abor-
dar pendientes y vientos en contra. Si proporciona una cantidad razonable 
de esfuerzo, debería poder abordar desde  un gradiente de 1 en 10 (10%) 
hasta un gradiente de 1 en 7 (14%).  Te sorprenderá la relativa facilidad con 
la que tu nueva bicicleta eléctrica puede hacer frente a algunos de los 
viajes más arduos.

P. ¿Necesito pedalear con una bicicleta eléctrica?
R. El motor de nuestras bicicletas está controlado tanto por el acelerador 
como por la asistencia al pedal, lo que le permite decidir cuánta potencia 
desea. ¿Alguna vez has intentado pedalear cuesta abajo en tu bicicleta 
normal? Es así. El motor te impulsa más rápido de lo que estás pedaleando, 
por lo que prácticamente no hay resistencia.

P. ¿Qué sucede cuando uso los frenos bajo asistencia motorizada
R. Nuestras bicicletas tienen un interruptor de seguridad incorporado que 
corta automáticamente la potencia del motor en condiciones normales de 

frenado. Esto no solo garantiza una función de parada segura sin motor, 
sino que también protege el motor en condiciones de frenado para que 
no funcione contra los frenos.

P. ¿Hasta dónde me llevará una bicicleta eléctrica?
R. Subir en bicicleta por colinas empinadas obviamente le quitará más 
energía a la batería y factores como la superficie de la carretera, la 
resistencia al viento, el peso del ciclista y la presión de los neumáticos 
afectarán su alcance.  La autonomía normal de esta bicicleta es de 
40-60 Km. 
 
P. ¿Qué hacer en caso de pinchazo?
R. Los neumáticos de nuestras bicicletas son los mismos que los de las 
bicicletas convencionales. No se necesitarán neumáticos ni piezas 
especiales.

P. ¿Cómo sé si la batería está baja?
R. Cuenta con indicadores fácilmente visibles ubicados en los medido-
res que muestran la cantidad de energía restante. Si está bajando y no 
crees que llegarás a tu destino, puedes apagar el motor y guardarlo 
solo para las partes difíciles mientras pedaleas manualmente.

P. ¿Tengo que esperar a que la batería se vacíe antes de cargarla?
R. No. Las baterías que utilizamos son baterías de iones de litio que no 
sufren de "efecto memoria". Esto significa que no hay necesidad de 
descargar una batería completamente antes de recargarla nueva-
mente. Puede recargar parcialmente la batería en cualquier momento 
sin reducir su voltaje o vida útil. Recomendamos recargar la batería 
después de cada uso, independientemente de lo lejos que haya reco-
rrido.

P. ¿Puedo poner el remolque de un niño en una bicicleta eléctrica?
R. Sí. Sugerimos usar uno que se enganche al bastidor en lugar del eje.

NOTA: Tenga cuidado al tirar de un remolque, ya que el aumento de peso y 
el equilibrio puede causar cambios.

P. ¿Puedo poner una bicicleta eléctrica en un portabicicletas?
R. Sí, solo asegúrate de que el portabicicletas pueda soportar el peso de tu 
bicicleta.

Mantenimiento general

Compruebe la sujeción de la cadena. El tensado debe ser de unos 15 
mm. Cuando ajuste la cadena, afloje la tuerca trasera, ajuste el tornillo 
que tensa la cadena, asegúrese de que la cadena está bien apretada y 
luego apriete el tornillo trasero.

La e-bike sólo debe usarse en carreteras o caminos de montaña acon-
dicionados, y no debe montarse en senderos escarpados. La bicicleta 
puede resultar dañada si se utiliza fuera de la carretera.

Las bicicletas con asistencia eléctrica (en lo sucesivo denominadas 
"e-Bike”) no deben pasar por una zona de agua con una profundidad 
superior a los 12 cm, ya que de lo contrario se producirá un cortocircuito 
interno que dañará todo el equipo.

Por su seguridad, le recomendamos encarecidamente que encargue la 
puesta a punto de los frenos a un profesional, como un técnico de man-
tenimiento de bicicletas.

La e-Bike no debe conducirse bajo la lluvia, ya que los componentes 
eléctricos pueden resultar dañados. Al aparcar, la bicicleta no debe 
estar expuesta a la luz solar directa durante demasiado tiempo, como 
por ejemplo más de media hora, lo que también puede causar daños 
en los componentes eléctricos.

Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.

Esta bicicleta no es adecuada para un asiento para niños. Si necesita 
utilizar un asiento para niños, tenga cuidado de evitar que los dedos 
de los niños queden atrapados en el muelle de suspensión bajo el 
sillín.

Compruebe regularmente los discos de freno, ya que el uso frecuente 
de los mismos puede provocar el desgaste del disco, lo que puede 
afectar a la distancia de frenado y a la seguridad, causando así daños 
al usuario.

Altura mínima del sillín: Abra el mecanismo de cierre fácil; luego colo-
que la tija en la posición más baja y cuando la tija no pueda entrar en 
el tubo del sillín del cuadro, esa será la altura mínima del sillín.

Las horquillas de suspensión montadas en la bicicleta universal son 
unidades soldadas, por lo que no recomendamos que se intente 
desmontarlas, revisarlas o repararlas. Antes de cada salida comprue-
be el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje hacia 
abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y volver 
a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.

No retroceda al cambiar de velocidad para no provocar un mal 
funcionamiento y que se caiga la cadena. En la medida de lo posible, 
no cambie significativamente la proporción del número de dientes, 
ajuste el cambio de velocidad según el terreno para no fatigar los 

pies. Para evitar la fatiga muscular, cambie la cadena por el disco de 
engranaje mínimo y el volante de inercia pequeño.
Para evitar la fatiga muscular, tome largos descansos y cambie la 
cadena al disco dentado mínimo y al volante de inercia o flywheel 
menor.

La función básica del freno es:
En el interior de la pinza hay un par de pastillas de freno formadas por 
un material de fricción unido a un soporte metálico. Cuando se 
acciona la palanca de freno, el cable interior tira de un brazo de 
accionamiento que empuja una de las pastillas de freno hacia el 
disco en cuanto el material de fricción entra en contacto con el disco, 
éste es forzado a entrar en contacto con la otra pastilla. 

El resultado de esto es que el disco en rotación es "comprimido" entre 
las pastillas creando una gran fuerza de fricción que rápidamente 
ralentiza y detiene el giro del disco.
En estado seco, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
unísono con una distancia de frenado de 7 metros en caso de lluvia 
ligera.

En estado húmedo, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
mismo tiempo con una distancia de frenado inferior a 9 metros.
 
Por favor, ajuste el freno con frecuencia y cambie la pastilla de freno 
cuando sea necesario. Apriete el tornillo de posición; Ajuste la distan-
cia de la zapata de freno mediante la rotación izquierda/derecha, la 
rotación izquierda del tornillo de ajuste de la zapata de freno aumen-
tará la distancia de la zapata de freno, y la distancia de la zapata de 
freno disminuirá al contrario (como se muestra en la figura del 
disco). El ajuste de los frenos se hará según las condiciones.

Compruebe siempre que los frenos delanteros y traseros estén bien 
regulados antes de montar en la bicicleta. Apriete los frenos a la vez 

y deslice el cable en la canaleta. Es posible que tenga que ajustar la 
longitud del cable aflojando la tuerca y deslizando el cable hasta
la posición adecuada. Vuelva a apretar la tuerca para mantener la 
posición adecuada.

Las pastillas de freno deben situarse cerca del exterior de la ranura del 
freno de disco, y la proporción racional será de 1/ 3 a 2 / 3 cada salida 
compruebe el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje 
hacia abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y 
volver a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.

 



Está prohibido desmontar o modificar el equipo, como por ejemplo, 
sustituir los controladores, cargadores, baterías, motores y cableado. 
No se proporcionará ninguna garantía posventa después de la modi-
ficación.

- No cuelgue objetos pesados en los cables ni los presione.
- Para reemplazar cualquier pieza eléctrica, por favor, compre las 

piezas originales directamente a nuestro distribuidor o a nuestra 
empresa.

- Si el modelo que ha adquirido no coincide exactamente con este 
manual, comprenda que nuestros productos se mejoran cons-
tantemente y que las descripciones de este manual y las especi-
ficaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

- Por favor, observe el siguiente rango de temperatura de funcio-
namiento:

- Carga: 0C~ 45C.
- En marcha: -10C~ 40C.
- Almacenamiento: -20C~ 45C.

Por su seguridad y la de los demás, por favor desconecte la corriente 
cuando no esté en uso.

No se permite sobrecargar las bicicletas eléctricas. Si se sobre carga, 
las piezas eléctricas se dañarán y las piezas de plástico pueden 
deformarse debido a la alta temperatura y l os daños causados no 
estarán cubietos por la garantía.

Si hay algún problema con las piezas eléctricas, desconecte la 
corriente.

Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.

Preguntas frecuentes sobre bicicletas eléctricas

P. ¿Cuánto tiempo se tarda en cargar completamente la batería?
R. Depende del estado de descarga, pero alrededor de 5-6 horas si se 
descarga por completo.

P. ¿Cuáles son los costes de funcionamiento de una bicicleta eléctrica?
R. No tendrá que preocuparse por el aumento de los precios del combusti-
ble. Todos nuestros vehículos eléctricos utilizan electricidad doméstica.
 
P. ¿Puedo subir colinas y contra fuertes vientos en contra en mi bicicleta 
eléctrica?
R. Sí, con una e-Bike con asistente al pedaleo el esfuerzo es mucho menor.o

P. ¿Es menos cansado circular con una e-Bike? 
R. Sí. Una de las principales ventajas de andar en bicicleta eléctrica es que 
literalmente aplana las colinas y aumenta la velocidad promedio al abor-
dar pendientes y vientos en contra. Si proporciona una cantidad razonable 
de esfuerzo, debería poder abordar desde  un gradiente de 1 en 10 (10%) 
hasta un gradiente de 1 en 7 (14%).  Te sorprenderá la relativa facilidad con 
la que tu nueva bicicleta eléctrica puede hacer frente a algunos de los 
viajes más arduos.

P. ¿Necesito pedalear con una bicicleta eléctrica?
R. El motor de nuestras bicicletas está controlado tanto por el acelerador 
como por la asistencia al pedal, lo que le permite decidir cuánta potencia 
desea. ¿Alguna vez has intentado pedalear cuesta abajo en tu bicicleta 
normal? Es así. El motor te impulsa más rápido de lo que estás pedaleando, 
por lo que prácticamente no hay resistencia.

P. ¿Qué sucede cuando uso los frenos bajo asistencia motorizada
R. Nuestras bicicletas tienen un interruptor de seguridad incorporado que 
corta automáticamente la potencia del motor en condiciones normales de 

frenado. Esto no solo garantiza una función de parada segura sin motor, 
sino que también protege el motor en condiciones de frenado para que 
no funcione contra los frenos.

P. ¿Hasta dónde me llevará una bicicleta eléctrica?
R. Subir en bicicleta por colinas empinadas obviamente le quitará más 
energía a la batería y factores como la superficie de la carretera, la 
resistencia al viento, el peso del ciclista y la presión de los neumáticos 
afectarán su alcance.  La autonomía normal de esta bicicleta es de 
40-60 Km. 
 
P. ¿Qué hacer en caso de pinchazo?
R. Los neumáticos de nuestras bicicletas son los mismos que los de las 
bicicletas convencionales. No se necesitarán neumáticos ni piezas 
especiales.

P. ¿Cómo sé si la batería está baja?
R. Cuenta con indicadores fácilmente visibles ubicados en los medido-
res que muestran la cantidad de energía restante. Si está bajando y no 
crees que llegarás a tu destino, puedes apagar el motor y guardarlo 
solo para las partes difíciles mientras pedaleas manualmente.

P. ¿Tengo que esperar a que la batería se vacíe antes de cargarla?
R. No. Las baterías que utilizamos son baterías de iones de litio que no 
sufren de "efecto memoria". Esto significa que no hay necesidad de 
descargar una batería completamente antes de recargarla nueva-
mente. Puede recargar parcialmente la batería en cualquier momento 
sin reducir su voltaje o vida útil. Recomendamos recargar la batería 
después de cada uso, independientemente de lo lejos que haya reco-
rrido.

P. ¿Puedo poner el remolque de un niño en una bicicleta eléctrica?
R. Sí. Sugerimos usar uno que se enganche al bastidor en lugar del eje.

NOTA: Tenga cuidado al tirar de un remolque, ya que el aumento de peso y 
el equilibrio puede causar cambios.

P. ¿Puedo poner una bicicleta eléctrica en un portabicicletas?
R. Sí, solo asegúrate de que el portabicicletas pueda soportar el peso de tu 
bicicleta.

Mantenimiento general

Compruebe la sujeción de la cadena. El tensado debe ser de unos 15 
mm. Cuando ajuste la cadena, afloje la tuerca trasera, ajuste el tornillo 
que tensa la cadena, asegúrese de que la cadena está bien apretada y 
luego apriete el tornillo trasero.

La e-bike sólo debe usarse en carreteras o caminos de montaña acon-
dicionados, y no debe montarse en senderos escarpados. La bicicleta 
puede resultar dañada si se utiliza fuera de la carretera.

Las bicicletas con asistencia eléctrica (en lo sucesivo denominadas 
"e-Bike”) no deben pasar por una zona de agua con una profundidad 
superior a los 12 cm, ya que de lo contrario se producirá un cortocircuito 
interno que dañará todo el equipo.

Por su seguridad, le recomendamos encarecidamente que encargue la 
puesta a punto de los frenos a un profesional, como un técnico de man-
tenimiento de bicicletas.

La e-Bike no debe conducirse bajo la lluvia, ya que los componentes 
eléctricos pueden resultar dañados. Al aparcar, la bicicleta no debe 
estar expuesta a la luz solar directa durante demasiado tiempo, como 
por ejemplo más de media hora, lo que también puede causar daños 
en los componentes eléctricos.

Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.

Esta bicicleta no es adecuada para un asiento para niños. Si necesita 
utilizar un asiento para niños, tenga cuidado de evitar que los dedos 
de los niños queden atrapados en el muelle de suspensión bajo el 
sillín.

Compruebe regularmente los discos de freno, ya que el uso frecuente 
de los mismos puede provocar el desgaste del disco, lo que puede 
afectar a la distancia de frenado y a la seguridad, causando así daños 
al usuario.

Altura mínima del sillín: Abra el mecanismo de cierre fácil; luego colo-
que la tija en la posición más baja y cuando la tija no pueda entrar en 
el tubo del sillín del cuadro, esa será la altura mínima del sillín.

Las horquillas de suspensión montadas en la bicicleta universal son 
unidades soldadas, por lo que no recomendamos que se intente 
desmontarlas, revisarlas o repararlas. Antes de cada salida comprue-
be el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje hacia 
abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y volver 
a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.

No retroceda al cambiar de velocidad para no provocar un mal 
funcionamiento y que se caiga la cadena. En la medida de lo posible, 
no cambie significativamente la proporción del número de dientes, 
ajuste el cambio de velocidad según el terreno para no fatigar los 
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pies. Para evitar la fatiga muscular, cambie la cadena por el disco de 
engranaje mínimo y el volante de inercia pequeño.
Para evitar la fatiga muscular, tome largos descansos y cambie la 
cadena al disco dentado mínimo y al volante de inercia o flywheel 
menor.

La función básica del freno es:
En el interior de la pinza hay un par de pastillas de freno formadas por 
un material de fricción unido a un soporte metálico. Cuando se 
acciona la palanca de freno, el cable interior tira de un brazo de 
accionamiento que empuja una de las pastillas de freno hacia el 
disco en cuanto el material de fricción entra en contacto con el disco, 
éste es forzado a entrar en contacto con la otra pastilla. 

El resultado de esto es que el disco en rotación es "comprimido" entre 
las pastillas creando una gran fuerza de fricción que rápidamente 
ralentiza y detiene el giro del disco.
En estado seco, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
unísono con una distancia de frenado de 7 metros en caso de lluvia 
ligera.

En estado húmedo, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
mismo tiempo con una distancia de frenado inferior a 9 metros.
 
Por favor, ajuste el freno con frecuencia y cambie la pastilla de freno 
cuando sea necesario. Apriete el tornillo de posición; Ajuste la distan-
cia de la zapata de freno mediante la rotación izquierda/derecha, la 
rotación izquierda del tornillo de ajuste de la zapata de freno aumen-
tará la distancia de la zapata de freno, y la distancia de la zapata de 
freno disminuirá al contrario (como se muestra en la figura del 
disco). El ajuste de los frenos se hará según las condiciones.

Compruebe siempre que los frenos delanteros y traseros estén bien 
regulados antes de montar en la bicicleta. Apriete los frenos a la vez 

y deslice el cable en la canaleta. Es posible que tenga que ajustar la 
longitud del cable aflojando la tuerca y deslizando el cable hasta
la posición adecuada. Vuelva a apretar la tuerca para mantener la 
posición adecuada.

Las pastillas de freno deben situarse cerca del exterior de la ranura del 
freno de disco, y la proporción racional será de 1/ 3 a 2 / 3 cada salida 
compruebe el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje 
hacia abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y 
volver a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.

 



Está prohibido desmontar o modificar el equipo, como por ejemplo, 
sustituir los controladores, cargadores, baterías, motores y cableado. 
No se proporcionará ninguna garantía posventa después de la modi-
ficación.

- No cuelgue objetos pesados en los cables ni los presione.
- Para reemplazar cualquier pieza eléctrica, por favor, compre las 

piezas originales directamente a nuestro distribuidor o a nuestra 
empresa.

- Si el modelo que ha adquirido no coincide exactamente con este 
manual, comprenda que nuestros productos se mejoran cons-
tantemente y que las descripciones de este manual y las especi-
ficaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

- Por favor, observe el siguiente rango de temperatura de funcio-
namiento:

- Carga: 0C~ 45C.
- En marcha: -10C~ 40C.
- Almacenamiento: -20C~ 45C.

Por su seguridad y la de los demás, por favor desconecte la corriente 
cuando no esté en uso.

No se permite sobrecargar las bicicletas eléctricas. Si se sobre carga, 
las piezas eléctricas se dañarán y las piezas de plástico pueden 
deformarse debido a la alta temperatura y l os daños causados no 
estarán cubietos por la garantía.

Si hay algún problema con las piezas eléctricas, desconecte la 
corriente.

Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.

Preguntas frecuentes sobre bicicletas eléctricas

P. ¿Cuánto tiempo se tarda en cargar completamente la batería?
R. Depende del estado de descarga, pero alrededor de 5-6 horas si se 
descarga por completo.

P. ¿Cuáles son los costes de funcionamiento de una bicicleta eléctrica?
R. No tendrá que preocuparse por el aumento de los precios del combusti-
ble. Todos nuestros vehículos eléctricos utilizan electricidad doméstica.
 
P. ¿Puedo subir colinas y contra fuertes vientos en contra en mi bicicleta 
eléctrica?
R. Sí, con una e-Bike con asistente al pedaleo el esfuerzo es mucho menor.o

P. ¿Es menos cansado circular con una e-Bike? 
R. Sí. Una de las principales ventajas de andar en bicicleta eléctrica es que 
literalmente aplana las colinas y aumenta la velocidad promedio al abor-
dar pendientes y vientos en contra. Si proporciona una cantidad razonable 
de esfuerzo, debería poder abordar desde  un gradiente de 1 en 10 (10%) 
hasta un gradiente de 1 en 7 (14%).  Te sorprenderá la relativa facilidad con 
la que tu nueva bicicleta eléctrica puede hacer frente a algunos de los 
viajes más arduos.

P. ¿Necesito pedalear con una bicicleta eléctrica?
R. El motor de nuestras bicicletas está controlado tanto por el acelerador 
como por la asistencia al pedal, lo que le permite decidir cuánta potencia 
desea. ¿Alguna vez has intentado pedalear cuesta abajo en tu bicicleta 
normal? Es así. El motor te impulsa más rápido de lo que estás pedaleando, 
por lo que prácticamente no hay resistencia.

P. ¿Qué sucede cuando uso los frenos bajo asistencia motorizada
R. Nuestras bicicletas tienen un interruptor de seguridad incorporado que 
corta automáticamente la potencia del motor en condiciones normales de 

frenado. Esto no solo garantiza una función de parada segura sin motor, 
sino que también protege el motor en condiciones de frenado para que 
no funcione contra los frenos.

P. ¿Hasta dónde me llevará una bicicleta eléctrica?
R. Subir en bicicleta por colinas empinadas obviamente le quitará más 
energía a la batería y factores como la superficie de la carretera, la 
resistencia al viento, el peso del ciclista y la presión de los neumáticos 
afectarán su alcance.  La autonomía normal de esta bicicleta es de 
40-60 Km. 
 
P. ¿Qué hacer en caso de pinchazo?
R. Los neumáticos de nuestras bicicletas son los mismos que los de las 
bicicletas convencionales. No se necesitarán neumáticos ni piezas 
especiales.

P. ¿Cómo sé si la batería está baja?
R. Cuenta con indicadores fácilmente visibles ubicados en los medido-
res que muestran la cantidad de energía restante. Si está bajando y no 
crees que llegarás a tu destino, puedes apagar el motor y guardarlo 
solo para las partes difíciles mientras pedaleas manualmente.

P. ¿Tengo que esperar a que la batería se vacíe antes de cargarla?
R. No. Las baterías que utilizamos son baterías de iones de litio que no 
sufren de "efecto memoria". Esto significa que no hay necesidad de 
descargar una batería completamente antes de recargarla nueva-
mente. Puede recargar parcialmente la batería en cualquier momento 
sin reducir su voltaje o vida útil. Recomendamos recargar la batería 
después de cada uso, independientemente de lo lejos que haya reco-
rrido.

P. ¿Puedo poner el remolque de un niño en una bicicleta eléctrica?
R. Sí. Sugerimos usar uno que se enganche al bastidor en lugar del eje.

NOTA: Tenga cuidado al tirar de un remolque, ya que el aumento de peso y 
el equilibrio puede causar cambios.

P. ¿Puedo poner una bicicleta eléctrica en un portabicicletas?
R. Sí, solo asegúrate de que el portabicicletas pueda soportar el peso de tu 
bicicleta.

Mantenimiento general

Compruebe la sujeción de la cadena. El tensado debe ser de unos 15 
mm. Cuando ajuste la cadena, afloje la tuerca trasera, ajuste el tornillo 
que tensa la cadena, asegúrese de que la cadena está bien apretada y 
luego apriete el tornillo trasero.

La e-bike sólo debe usarse en carreteras o caminos de montaña acon-
dicionados, y no debe montarse en senderos escarpados. La bicicleta 
puede resultar dañada si se utiliza fuera de la carretera.

Las bicicletas con asistencia eléctrica (en lo sucesivo denominadas 
"e-Bike”) no deben pasar por una zona de agua con una profundidad 
superior a los 12 cm, ya que de lo contrario se producirá un cortocircuito 
interno que dañará todo el equipo.

Por su seguridad, le recomendamos encarecidamente que encargue la 
puesta a punto de los frenos a un profesional, como un técnico de man-
tenimiento de bicicletas.

La e-Bike no debe conducirse bajo la lluvia, ya que los componentes 
eléctricos pueden resultar dañados. Al aparcar, la bicicleta no debe 
estar expuesta a la luz solar directa durante demasiado tiempo, como 
por ejemplo más de media hora, lo que también puede causar daños 
en los componentes eléctricos.

Al reparar la bicicleta, sólo deben utilizarse piezas originales, de lo 
contrario el funcionamiento y la seguridad de la bicicleta pueden 
verse afectados.

Esta bicicleta no es adecuada para un asiento para niños. Si necesita 
utilizar un asiento para niños, tenga cuidado de evitar que los dedos 
de los niños queden atrapados en el muelle de suspensión bajo el 
sillín.

Compruebe regularmente los discos de freno, ya que el uso frecuente 
de los mismos puede provocar el desgaste del disco, lo que puede 
afectar a la distancia de frenado y a la seguridad, causando así daños 
al usuario.

Altura mínima del sillín: Abra el mecanismo de cierre fácil; luego colo-
que la tija en la posición más baja y cuando la tija no pueda entrar en 
el tubo del sillín del cuadro, esa será la altura mínima del sillín.

Las horquillas de suspensión montadas en la bicicleta universal son 
unidades soldadas, por lo que no recomendamos que se intente 
desmontarlas, revisarlas o repararlas. Antes de cada salida comprue-
be el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje hacia 
abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y volver 
a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.

No retroceda al cambiar de velocidad para no provocar un mal 
funcionamiento y que se caiga la cadena. En la medida de lo posible, 
no cambie significativamente la proporción del número de dientes, 
ajuste el cambio de velocidad según el terreno para no fatigar los 

pies. Para evitar la fatiga muscular, cambie la cadena por el disco de 
engranaje mínimo y el volante de inercia pequeño.
Para evitar la fatiga muscular, tome largos descansos y cambie la 
cadena al disco dentado mínimo y al volante de inercia o flywheel 
menor.

La función básica del freno es:
En el interior de la pinza hay un par de pastillas de freno formadas por 
un material de fricción unido a un soporte metálico. Cuando se 
acciona la palanca de freno, el cable interior tira de un brazo de 
accionamiento que empuja una de las pastillas de freno hacia el 
disco en cuanto el material de fricción entra en contacto con el disco, 
éste es forzado a entrar en contacto con la otra pastilla. 

El resultado de esto es que el disco en rotación es "comprimido" entre 
las pastillas creando una gran fuerza de fricción que rápidamente 
ralentiza y detiene el giro del disco.
En estado seco, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
unísono con una distancia de frenado de 7 metros en caso de lluvia 
ligera.

En estado húmedo, los frenos delanteros y traseros deben utilizarse al 
mismo tiempo con una distancia de frenado inferior a 9 metros.
 
Por favor, ajuste el freno con frecuencia y cambie la pastilla de freno 
cuando sea necesario. Apriete el tornillo de posición; Ajuste la distan-
cia de la zapata de freno mediante la rotación izquierda/derecha, la 
rotación izquierda del tornillo de ajuste de la zapata de freno aumen-
tará la distancia de la zapata de freno, y la distancia de la zapata de 
freno disminuirá al contrario (como se muestra en la figura del 
disco). El ajuste de los frenos se hará según las condiciones.

Compruebe siempre que los frenos delanteros y traseros estén bien 
regulados antes de montar en la bicicleta. Apriete los frenos a la vez 
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y deslice el cable en la canaleta. Es posible que tenga que ajustar la 
longitud del cable aflojando la tuerca y deslizando el cable hasta
la posición adecuada. Vuelva a apretar la tuerca para mantener la 
posición adecuada.

Las pastillas de freno deben situarse cerca del exterior de la ranura del 
freno de disco, y la proporción racional será de 1/ 3 a 2 / 3 cada salida 
compruebe el funcionamiento de las horquillas de suspensión, empuje 
hacia abajo el manillar y suéltelo. Las horquillas deben comprimirse y 
volver a su posición original.

Compruebe que las tuercas de los ejes están bien apretadas. Si su 
bicicleta está equipada con ejes de cierre fácil, asegúrese de que las 
palancas de bloqueo estén correctamente tensadas y en posición 
cerrada.

 

ranura del freno de disco

pastillas del freno de disco

Las pastillas de freno deben situarse 
cerca del exterior de la ranura del 
freno de disco, y la proporción 
racional será de 1/3 a 2/3



Engrase de su smartgyro

- La lubricación es una parte principal del mantenimiento. En la 
siguiente tabla se establece los puntos que deben ser engrasados 
con frecuencia para un correcto funcionamiento.

Puntos de lubricación Cada cuánto tiempo Tipo de engrase

Manillar Cada año Grasa de litio

Grasa de litio

Grasa de litio

Grasa de litio

Aceite lubricante

Aceite lubricante

Aceite lubricante

Aceite lubricante

Cada año

Cada año

Una vez al mes

Una vez al mes

Una vez al mes

Cada semana

Cada semana

Eje delantero y trasero

Eje medio

Eje de los pedales

Rueda de la cadena

Cadena

Tuercas de las ruedas

Maneta de frenos
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Consejos para mantener la batería en buen estado

Batería:
- Las condiciones de frío o calor pueden causar que la batería 

no se cargue completamente, no cargue su smartgyro en un 
ambiente húmedo.

- Aunque no se utilice, es recomendable cargar la batería al 
menos una vez al mes.

- El rango de capacidad de la batería se reducirá en 0.4KM si la 
temperatura cae en 1° C (el grado estándar es de 25 ° C). Se 
debe parar la carga cuando la temperatura es superior a 40º y 
en invierno se debe iniciar la carga una hora después de haber 
entrado en casa y que la batería haya tomado algo de tempe-
ratura. 

Causas por las que la batería puede mostrar una eficiencia 
menor:
1: Sobretensión en la palanca de freno. Si las pastillas rozan con 
la llanta mientras se circula, ocasionará una reducción de la 
autonomía.
2: Presión insuficiente del neumático.
3: Sobrecarga en su smartGyro.
4: Accionar demasiado la palanca de freno mientras circula.
5: Disminución de la batería debido al clima frío.
6: Disminución de la eficiencia de la batería debido a la alta 
velocidad.

Sunset- Manual
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AVISO AVISO AVISO

- Toda manipulación o modificación de la 
eBike o alguna de sus partes tanto de 
software como de hardware implicará la 
perdida de garantía. 

- La manipulación para modificar las 
prestaciones de la eBike está expresamente 
prohibida por la ley y puede tener conse-
cuencias legales para el usuario.

- Respete las normas que afectan al uso de su 
patín, en especial las de circulación, es su 
responsabilidad.

IMPORTANTE:
- Haga una comprobación general de la fijación de la 
estructura.
- Compruebe la presión de las ruedas y rellénalas en caso 
necesario.
- Cada cierto tiempo es muy aconsejable mirar la fijación 
de las tuercas. Debido al movimiento y a continuos baches, 
estas tienden a aflojarse.
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Safety precautions

WARNING – FAILURE TO COMPLY WITH THE SAFETY INSTRUCTIONS COULD 
RESULT IN SERIOUS BODILY INJURY AND IN EXTREME CASES DEATH.

• Charge your smartGyro using the included charger and cable. Using a 
different one could cause product failure and void your warranty.

• Whenever you use the product, be sure to wear appropriate clothing 
with its corresponding protectors to ensure that you avoid personal 
injury. Wear protective clothing such as knee and elbow pads or gloves.

• Be sure to wear comfortable clothing. Above all it is important that your 
shoes are closed and flat. Do not wear very loose and long clothing that 
could get caught in the wheels or caught in the product.

• Before mounting the product, carefully read this user manual, which 
explains all the basic principles and tips for using the smartGyro Sunset.

• Do not use the product if you weigh less than 20 Kg or if it exceeds 120 Kg.

• Before getting on the smartGyro, make sure that the place is safe, on a 
flat and smooth place. Also check that the product is not beeping or in 
alert mode. Do not mount if it presents alerts.

• Do not attempt to open or modify your smartGyro as doing so will void 
the manufacturer's warranty and could lead to serious bodily injury or 
death.

 1
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• Do not use the smartGyro in situations where you could endanger 
yourself or the people around you.

• Do not drive your smartGyro under the influence of drugs or alcohol.

• Do not drive your smartGyro if you are not well rested or drowsy.

• Do not drive your smartGyro on curbs, ramps or try to perform stunts 
or tricks, as skaters or bikers do.
• Do not jerk your smartGyro, especially at high speeds.

• Do not use the product aggressively, you could cause product failure 
and accidents.
• Never use the product to go down elevators or stairs.

• Do not drive near areas with water or places that are muddy (with 
sand, gravel) or stony. Try not to drive on very bumpy places.
• Do not drive in bad weather: snow, rain, hail, or on icy, smooth, or 
extremely hot roads.
• Do not use the smartGyro on slippery surfaces or steep slopes.

• If you are not sure that the surface where you are using the product is 
safe enough, take the device and find other ground.
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• Always observe the direction in which you are going with the Smart-
Gyro and be careful with the people, elements of the environment, 
property and objects around you. Do not use it in areas where there are 
a lot of people.

• Take care of people and their belongings when using the product.
• Do not use the smartGyro when you are chatting, writing a message or 
talking on the phone. It could cause an accident.
• The smartGyro is designed to be used by one person at a time. Do not 
try to ride with two or more people at the same time.

• Do not carry anything with you when you are driving the smartGyro.

• People with poor balance should not use this product.

• Do not use the smartGyro if you are pregnant or think you may be.

• Be very careful when allowing children or the elderly to use the 
product. These people may not have the necessary physical abilities to 
drive safely.

• Always keep in mind the space you must have to stop on time.

• Do not jump with the product turned on.

• Do not drive your smartGyro in dark or poorly lit areas.

• Always make sure you have enough clearance when standing
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on the SmartGyro to make it safely through doors and other low-lying 
obstacles.

• Do not step on any other part of the appliance apart from the pedals, 
where feet should be correctly positioned.

• Always avoid operating the product in unsafe locations and where 
hazardous and volatile materials are present, such as near areas with 
flammable gases or liquids.

IMPORTANT: It is recommended that, from time to time, you firmly 
tighten and tighten the screws and nuts of your new Smartgyro Sunset 
to confirm that the bicycle is firm and stable and you can move with it 
without worry. Make such a review periodically.

YOU MUST COMPLY WITH ALL LOCAL AND/OR STATE LAWS IN YOUR 
REGION/COUNTRY REGARDING THE USE OF THIS TYPE OF DEVICE

Technical specifications

Dimensions: 1800x680x1100mm
Weight: 26.5 Kg, including the battery.
Maximum speed: 25 km/h
Autonomy: up to 60 km
Maximum weight allowed: 120 Kg
Brakes: front and rear disc brake
Battery: 36V 10A, Lithium ion, Charging time 5-6 hours
Charging time: 5-6 hours
Motor: 250 W Brushless
Wheels: 27.5” pneumatic
Speeds: SHIMANO 6-speed gearbox
Includes front focus and rear position light.
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Before starting

After reading this manual, you should watch the videos on our website to 
familiarize yourself with the product. You can see the tutorials here > 
www.smartgyro.es

Weight restrictions

The smartGyro is optimized for drivers up to 120 kg and with a minimum 
weight of 20 kg

Autonomy range

- Under optimal conditions, the smartGyro can cover distances of 
between 50-60 km. However, the typical range of kilometers will 
depend on hills, speed and weight of the driver.
Several factors can occur for this range to decrease:
- Speed and driving style.
- Maintaining a moderate and continuous speed will allow you to cover 
a greater distance with your smartGyro, if you drive making frequent 
stops, starting at idle and pedaling faster, the capacity of the route will 
decrease.
- This product is designed for smooth and flat surfaces. Using it on 
uneven terrain is not only dangerous, but it will negatively affect the 
range of autonomy of your smartGyro.
- The weight of the user can affect the range of autonomy.

Battery Maintenance:

A correct battery charge and good maintenance will allow the maximum 
range of operation in your smartGyro. Overcharging or not following 
proper charging instructions may reduce autonomy range.
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Tips to consider

Maintain a relaxed but firm posture: 
If you are tense and do not have a relaxed posture on the Sunset 
smartgyro you may have trouble controlling the direction. Relax and 
enjoy.

Foot position: 
When you step on the smartGyro make sure you maintain an upright 
position and that your feet are symmetrically aligned on the pedals of 
your Sunset so that you can drive the product optimally.

Do not move abruptly:
Try to avoid waving your arms or waving your arms around, as this will 
change your posture and balance.

Descend Confidently:
When your Sunset is fully braked, step down with one foot to always 
maintain your balance. Avoid sudden movements or jumping down to 
avoid a possible fall.

Preparation

Please read this user manual carefully, in its entirety, before mounting 
your new smartGyro.
Please follow the charging instructions below before attempting to use 
the product.
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Upshift (hold to turn lights on or off)1
Turn on, turn off. Press for 3 seconds.
Press 2 times to change Km/h to Mp/h2
Downshift (hold to activate “Walking Assist”)3

1

2

3 4

56

7

8

9

10

11 12
13

14

15

19

16
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Saddle Seat clamp

Battery 
compartment

Motor

Tire Display Led

Brake lever Led spotlight Front brake

Speed 
selectorDish

SpeedsBack brake

Mudguard1 3

5 7

9 11

13 14

Seat post2 4

6 8

10 12
Pedals1615

Display
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Mounting

1. Handlebar mounting
Remove the 4 screws and the front protection from 
the handlebar fixing point and fit it.
Align the fixing point of the handlebar with the screws 
vertically and screw.

4. Assembly of the front basket 
Align the 4 holes in the basket with the 4 holes in the 
handlebar tube, then tighten the bolts.

2. Front fender assembly
Align the headlight  bracket and the hole in the fender 
bracket with the hole in the front fork. Use the bolts to 
guide them through the hole in the bracket.

Place the nut on the bolt and tighten it clockwise. Then 
align the fender bracket with the hole in the lower part of 
the front fork and tighten the bolt clockwise.

3. Mounting the front wheel
Put the wheel on the fork. Install the wheel quick 
release onto the front wheel hub making sure the hub 
is between the quick release springs. Slightly turn the 
quick release nut (do not overtighten). Place the front 
wheel quick release lever in a horizontal position, 
tighten the quick release nut, and close the front 
wheel quick release as shown in the figure.
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5. Mounting the pedals
Insert the pedal marked "R" into the crank clockwise 
on the right side of the bike. Be sure not to "cross 
thread" as this could strip the connecting rod 
threads. Do not force if it does not turn easily. 
Unscrew the pedal and start over. Once the pedal is 
inserted into the crank, securely fasten the bolt to the 
crank with a 15mm spanner or adjustable spanner.

6. Mounting the saddle
Adjust the correct height of the seat as shown in the figure based on the height 
of the cyclist, paying attention to the insertion depth of the seat post, which 
must not be less than that indicated by the safety line.

Turning counterclockwise by hand, insert the pedal marked with an "L" into the 
crank on the left side of the bicycle. It is recommended to pay attention since 
the threads of the left connecting rod are inverted with respect to those of the 
right connecting rod. Be sure not to "cross thread" as this could strip the 
connecting rod threads. Do not force if it does not turn easily.

Once the pedal is inserted into the crank, securely fasten the bolt to the crank 
with a 15mm spanner or adjustable spanner. WARNING: IF THE PEDALS ARE NOT 
PROPERLY INSTALLED AND FASTENED, THEY MAY BE LOOSE, DAMAGE THE BICYCLE 
AND CAUSING POSSIBLE SERIOUS INJURY OR DEATH TO THE RIDER.
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Tips to keep in mind to load

- Load preferably in places far from flammable products.
- Monitor and control the charging period (which does not exceed the 

recommended).
- Use only the original charger.
- Do not leave it charging overnight.
- If it has been exposed to high temperatures, wait and check that it is not 

hot before charging it again.
- For the charging procedure, it is important that it is turned off and that it 

does not have any accessories connected, otherwise it is possible that 
one of the sensors may remain activated and the battery may overheat.

Caution:
Please use the corresponding original charger and follow the charging 
instructions, otherwise the battery may be damaged and even cause fire 
or other hazards.

The charging time of the entire battery is 5-6 hours. Please strictly follow 
the above instructions and charge it in a place out of the reach of children.

Please do not charge it in a place where it may get wet.
Check carefully that the input voltage indicated on the charger is the same 
as that of the power supply.

After charging, first unplug the input plug of the charger, and then unplug 
the output plug.

A new bike can take 8-9 hours to fully charge the first time. It works thanks 
to the active substances inside the battery. Afterwards it can be recharged 
even if it has not completely depleted its energy.
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The battery should be charged in a spacious environment, and any 
source of heat, moisture, and fire should be avoided, as both the battery 
and the charger are electronic products, and heat and moisture may 
corrode electronic components, producing some gases or noxious 
fumes and even causing an explosion. The charging time should not be 
exceeded, otherwise it will shorten the battery life.

When the battery is fully charged, you should disconnect the power 
supply as soon as possible and disconnect the battery from the charger 
at the same time.

If the battery is not used for a long period of time, it should be discharged 
to 50% of its remaining capacity and charged once a month.

Adjustment values

1) Use the handlebar to check the valve bolt: 14N.m
2) Handlebar stem bolt: 14N.m
3) Seat Post: Quick Release
4) Seatpost with seatpost bolt: 10-18N.m
5) Front wheel nuts: Easy lock
6) Rear wheel nuts: 40-45N.m
7) Brake cable anchor bolt: 6-8N.m
8) The tightening value of the mounting screws is 5 N.M

Product specifications are subject to change without notice.

The 65 kg load was tested at 18-20 km/h on a flat track without any 
stops.
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How to turn on the e-Bike?

1) Press on the power switch, and wait 5 seconds.
2) When all the numbers on the control panel change to "0", your e-Bike is 

ready to go.

How to turn off the e-Bike?

Stop pedaling and continue sliding until you stop or brake. Turn off the 
power switch.

How to charge the e-Bike?

1) First make sure the bike is turned off and then connect the charger to the 
power outlet.
 
2) Find the port of loading.

3) Plug it into the charging port of the connector cable (belt pack). Turn on 
the power outlet.

4) The LED on the charger will turn red when plugged in and turn green 
when fully charged.
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How to adjust the height of the seat stem?

The seat can be adjusted to suit individual driving habits. WARNING: Safety 
signs must not be exposed, otherwise they may cause danger.

Incorrect operation causes serious injury. Please note the following proce-
dure.

- Loosen the screw located in the center of the seat.
- Move the seat to a certain height so that the safety symbols are not 
exposed.
- Tighten the screws.

How to clean your e-Bike?

Do not clean the box directly with water or any other liquid, otherwise it 
may cause short circuit, damage or fire of electrical components. It is 
recommended to turn off the ignition switch or remove the battery before 
cleaning the bike. Then clean the surface of the bike with a damp cloth. Do 
not use gas, water or other corrosive liquids to clean the bike.

Maintenance

To ensure safety, periodically check that all electrical appliances are 
working normally and that no wires have fallen, and that mechanical 
components are working properly. Regularly clean, wipe and lubricate the 
chain and sprocket (lubrication of components once a month is recom-
mended).
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NOTICE NOTICE NOTICE

- Any manipulation or modification of the eBike 
or any of its parts, both software and hardwa-
re, will imply the loss of warranty.

- Manipulation to modify the features of the 
eBike is expressly prohibited by law and may 
have legal consequences for the user.

- Respect the rules that affect the use of your 
skate, especially those of circulation, it is your 
responsibility.

IMPORTANT:
- Make a general check of the fixing of the structure.
- Check the tire pressure and top up if necessary.
- From time to time it is highly advisable to look at the fixing 
of the nuts. Due to movement and continuous bumps, they 
tend to loosen.



smartgyro.es

Sicherheitsvorkehrungen

WARNUNG – DIE NICHTBEACHTUNG DER SICHERHEITSHINWEISE KANN ZU 
SCHWEREN KÖRPERVERLETZUNGEN UND IN EXTREMFÄLLEN ZUM TOD 
FÜHREN.

• Laden Sie Ihren smartGyro mit dem mitgelieferten Ladegerät und Kabel 
auf. Die Verwendung eines anderen kann zu Produktausfällen und zum 
Erlöschen Ihrer Garantie führen.

• Wenn Sie das Produkt verwenden, achten Sie darauf, geeignete 
Kleidung mit den entsprechenden Schutzvorrichtungen zu tragen, um 
sicherzustellen, dass Sie Verletzungen vermeiden. Tragen Sie Schutzklei-
dung wie Knie- und Ellbogenschützer oder Handschuhe.

• Achten Sie darauf, bequeme Kleidung zu tragen. Wichtig ist vor allem, 
dass deine Schuhe geschlossen und flach sind. Tragen Sie keine sehr 
lockere und lange Kleidung, die sich in den Rädern oder im Produkt 
verfangen könnte.

• Lesen Sie vor der Montage des Produkts diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, in der alle grundlegenden Prinzipien und Tipps zur 
Verwendung des smartGyro Sunset erklärt werden.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie weniger als 20 kg wiegen 
oder 120 kg überschreiten.

• Bevor Sie auf den smartGyro steigen, vergewissern Sie sich, dass der 
Platz sicher, eben und glatt ist. Stellen Sie außerdem sicher, dass das 
Produkt nicht piept oder sich im Alarmmodus befindet. Mounten Sie nicht, 
wenn Warnungen angezeigt werden.

• Versuchen Sie nicht, Ihren smartGyro zu öffnen oder zu modifizieren, da dies 
die Herstellergarantie erlöschen lässt und zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen führen kann.
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• Verwenden Sie den smartGyro nicht in Situationen, in denen Sie sich 
selbst oder Ihre Mitmenschen gefährden könnten.

• Fahren Sie Ihren smartGyro nicht unter Drogen- oder Alkoholeinfluss.

• Fahren Sie Ihren smartGyro nicht, wenn Sie nicht ausgeruht oder schläfrig 
sind.

• Fahren Sie mit Ihrem smartGyro nicht über Bordsteine, Rampen oder 
versuchen Sie, Stunts oder Tricks auszuführen, wie es Skater oder Biker tun.
• Ruckeln Sie mit Ihrem smartGyro nicht, insbesondere nicht bei hohen 
Geschwindigkeiten.

• Verwenden Sie das Produkt nicht aggressiv, Sie könnten Produktversagen 
und Unfälle verursachen.
• Verwenden Sie das Produkt niemals, um Aufzüge oder Treppen hinunter-
zugehen.

• Fahren Sie nicht in der Nähe von Gebieten mit Wasser oder schlammigen 
(mit Sand, Kies) oder steinigen Stellen. Versuchen Sie, nicht auf sehr holpri-
gen Stellen zu fahren.
 

• Fahren Sie nicht bei schlechtem Wetter: Schnee, Regen, Hagel oder auf 
vereisten, glatten oder extrem heißen Straßen.  

• Verwenden Sie den smartGyro nicht auf rutschigem Untergrund oder 
steilen Hängen.

• Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Oberfläche, auf der Sie das Produkt 
verwenden, sicher genug ist, nehmen Sie das Gerät und suchen Sie sich 
einen anderen Untergrund.

• Beobachten Sie immer die Richtung, in die Sie mit dem SmartGyro fahren 
und gehen Sie vorsichtig mit Menschen, Umweltelementen, Eigentum und 
Gegenständen um Sie herum um. Verwenden Sie es nicht in Bereichen, in 
denen sich viele Menschen aufhalten.

• Achten Sie bei der Verwendung des Produkts auf Personen und deren 
Eigentum. 

• Verwenden Sie den smartGyro nicht, wenn Sie chatten, eine Nachricht 
schreiben oder telefonieren. Es könnte einen Unfall verursachen.
• Der smartGyro ist für die Nutzung durch jeweils eine Person ausgelegt. 
Versuchen Sie nicht, mit zwei oder mehr Personen gleichzeitig zu fahren.

• Tragen Sie nichts mit sich, wenn Sie den smartGyro fahren.

• Personen mit schlechtem Gleichgewicht sollten dieses Produkt nicht 
verwenden.

• Verwenden Sie den smartGyro nicht, wenn Sie schwanger sind oder 
vermuten, schwanger zu sein.

• Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie Kindern oder älteren Menschen erlau-
ben, das Produkt zu verwenden. Diese Personen verfügen möglicherweise 
nicht über die erforderlichen körperlichen Fähigkeiten, um sicher zu fahren.

• Denken Sie immer an den Platz, den Sie haben müssen, um rechtzeitig 
anzuhalten.

• Springen Sie nicht, wenn das Produkt eingeschaltet ist.

• Fahren Sie mit Ihrem smartGyro nicht in dunklen oder schlecht beleuchte-
ten Bereichen.

• Stellen Sie immer sicher, dass Sie genügend Platz haben, wenn Sie auf 
dem SmartGyro stehen, um sicher durch Türen und andere niedrige 
Hindernisse zu gehen.

• Treten Sie nicht auf andere Teile des Geräts als auf die Pedale, wo die Füße 
richtig positioniert sein sollten..

• Evite siempre el funcionamiento del producto en lugares inseguros y 
donde materiales peligrosos y volátiles estén presentes, como por  ejem-
plo, cerca de zonas con gases o líquidos inflamables.

WICHTIG: Es wird empfohlen, dass Sie die Schrauben und Muttern Ihres 
neuen Smartgyro Sunset von Zeit zu Zeit fest anziehen und festziehen, um 
sicherzustellen ist und Sie sich unbesorgt damit fortbewegen können. 
Führen Sie regelmäßig eine solche Überprüfung durch.

SIE MÜSSEN ALLE LOKALEN UND/ODER STAATLICHEN GESETZE IN IHRER 
REGION/Ihrem LAND HINSICHTLICH DER VERWENDUNG DIESES GERÄTE-
TYPS EINHALTEN
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Sicherheitsvorkehrungen

WARNUNG – DIE NICHTBEACHTUNG DER SICHERHEITSHINWEISE KANN ZU 
SCHWEREN KÖRPERVERLETZUNGEN UND IN EXTREMFÄLLEN ZUM TOD 
FÜHREN.

• Laden Sie Ihren smartGyro mit dem mitgelieferten Ladegerät und Kabel 
auf. Die Verwendung eines anderen kann zu Produktausfällen und zum 
Erlöschen Ihrer Garantie führen.

• Wenn Sie das Produkt verwenden, achten Sie darauf, geeignete 
Kleidung mit den entsprechenden Schutzvorrichtungen zu tragen, um 
sicherzustellen, dass Sie Verletzungen vermeiden. Tragen Sie Schutzklei-
dung wie Knie- und Ellbogenschützer oder Handschuhe.

• Achten Sie darauf, bequeme Kleidung zu tragen. Wichtig ist vor allem, 
dass deine Schuhe geschlossen und flach sind. Tragen Sie keine sehr 
lockere und lange Kleidung, die sich in den Rädern oder im Produkt 
verfangen könnte.

• Lesen Sie vor der Montage des Produkts diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, in der alle grundlegenden Prinzipien und Tipps zur 
Verwendung des smartGyro Sunset erklärt werden.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie weniger als 20 kg wiegen 
oder 120 kg überschreiten.

• Bevor Sie auf den smartGyro steigen, vergewissern Sie sich, dass der 
Platz sicher, eben und glatt ist. Stellen Sie außerdem sicher, dass das 
Produkt nicht piept oder sich im Alarmmodus befindet. Mounten Sie nicht, 
wenn Warnungen angezeigt werden.

• Versuchen Sie nicht, Ihren smartGyro zu öffnen oder zu modifizieren, da dies 
die Herstellergarantie erlöschen lässt und zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen führen kann.

• Verwenden Sie den smartGyro nicht in Situationen, in denen Sie sich 
selbst oder Ihre Mitmenschen gefährden könnten.

• Fahren Sie Ihren smartGyro nicht unter Drogen- oder Alkoholeinfluss.

• Fahren Sie Ihren smartGyro nicht, wenn Sie nicht ausgeruht oder schläfrig 
sind.

• Fahren Sie mit Ihrem smartGyro nicht über Bordsteine, Rampen oder 
versuchen Sie, Stunts oder Tricks auszuführen, wie es Skater oder Biker tun.
• Ruckeln Sie mit Ihrem smartGyro nicht, insbesondere nicht bei hohen 
Geschwindigkeiten.

• Verwenden Sie das Produkt nicht aggressiv, Sie könnten Produktversagen 
und Unfälle verursachen.
• Verwenden Sie das Produkt niemals, um Aufzüge oder Treppen hinunter-
zugehen.

• Fahren Sie nicht in der Nähe von Gebieten mit Wasser oder schlammigen 
(mit Sand, Kies) oder steinigen Stellen. Versuchen Sie, nicht auf sehr holpri-
gen Stellen zu fahren.
 

• Fahren Sie nicht bei schlechtem Wetter: Schnee, Regen, Hagel oder auf 
vereisten, glatten oder extrem heißen Straßen.  

• Verwenden Sie den smartGyro nicht auf rutschigem Untergrund oder 
steilen Hängen.

• Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Oberfläche, auf der Sie das Produkt 
verwenden, sicher genug ist, nehmen Sie das Gerät und suchen Sie sich 
einen anderen Untergrund.

• Beobachten Sie immer die Richtung, in die Sie mit dem SmartGyro fahren 
und gehen Sie vorsichtig mit Menschen, Umweltelementen, Eigentum und 
Gegenständen um Sie herum um. Verwenden Sie es nicht in Bereichen, in 
denen sich viele Menschen aufhalten.

• Achten Sie bei der Verwendung des Produkts auf Personen und deren 
Eigentum. 

• Verwenden Sie den smartGyro nicht, wenn Sie chatten, eine Nachricht 
schreiben oder telefonieren. Es könnte einen Unfall verursachen.
• Der smartGyro ist für die Nutzung durch jeweils eine Person ausgelegt. 
Versuchen Sie nicht, mit zwei oder mehr Personen gleichzeitig zu fahren.

• Tragen Sie nichts mit sich, wenn Sie den smartGyro fahren.

• Personen mit schlechtem Gleichgewicht sollten dieses Produkt nicht 
verwenden.

• Verwenden Sie den smartGyro nicht, wenn Sie schwanger sind oder 
vermuten, schwanger zu sein.

• Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie Kindern oder älteren Menschen erlau-
ben, das Produkt zu verwenden. Diese Personen verfügen möglicherweise 
nicht über die erforderlichen körperlichen Fähigkeiten, um sicher zu fahren.

• Denken Sie immer an den Platz, den Sie haben müssen, um rechtzeitig 
anzuhalten.

• Springen Sie nicht, wenn das Produkt eingeschaltet ist.

• Fahren Sie mit Ihrem smartGyro nicht in dunklen oder schlecht beleuchte-
ten Bereichen.

• Stellen Sie immer sicher, dass Sie genügend Platz haben, wenn Sie auf 
dem SmartGyro stehen, um sicher durch Türen und andere niedrige 
Hindernisse zu gehen.

• Treten Sie nicht auf andere Teile des Geräts als auf die Pedale, wo die Füße 
richtig positioniert sein sollten..

• Evite siempre el funcionamiento del producto en lugares inseguros y 
donde materiales peligrosos y volátiles estén presentes, como por  ejem-
plo, cerca de zonas con gases o líquidos inflamables.

WICHTIG: Es wird empfohlen, dass Sie die Schrauben und Muttern Ihres 
neuen Smartgyro Sunset von Zeit zu Zeit fest anziehen und festziehen, um 
sicherzustellen ist und Sie sich unbesorgt damit fortbewegen können. 
Führen Sie regelmäßig eine solche Überprüfung durch.

SIE MÜSSEN ALLE LOKALEN UND/ODER STAATLICHEN GESETZE IN IHRER 
REGION/Ihrem LAND HINSICHTLICH DER VERWENDUNG DIESES GERÄTE-
TYPS EINHALTEN
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Sicherheitsvorkehrungen

WARNUNG – DIE NICHTBEACHTUNG DER SICHERHEITSHINWEISE KANN ZU 
SCHWEREN KÖRPERVERLETZUNGEN UND IN EXTREMFÄLLEN ZUM TOD 
FÜHREN.

• Laden Sie Ihren smartGyro mit dem mitgelieferten Ladegerät und Kabel 
auf. Die Verwendung eines anderen kann zu Produktausfällen und zum 
Erlöschen Ihrer Garantie führen.

• Wenn Sie das Produkt verwenden, achten Sie darauf, geeignete 
Kleidung mit den entsprechenden Schutzvorrichtungen zu tragen, um 
sicherzustellen, dass Sie Verletzungen vermeiden. Tragen Sie Schutzklei-
dung wie Knie- und Ellbogenschützer oder Handschuhe.

• Achten Sie darauf, bequeme Kleidung zu tragen. Wichtig ist vor allem, 
dass deine Schuhe geschlossen und flach sind. Tragen Sie keine sehr 
lockere und lange Kleidung, die sich in den Rädern oder im Produkt 
verfangen könnte.

• Lesen Sie vor der Montage des Produkts diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, in der alle grundlegenden Prinzipien und Tipps zur 
Verwendung des smartGyro Sunset erklärt werden.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie weniger als 20 kg wiegen 
oder 120 kg überschreiten.

• Bevor Sie auf den smartGyro steigen, vergewissern Sie sich, dass der 
Platz sicher, eben und glatt ist. Stellen Sie außerdem sicher, dass das 
Produkt nicht piept oder sich im Alarmmodus befindet. Mounten Sie nicht, 
wenn Warnungen angezeigt werden.

• Versuchen Sie nicht, Ihren smartGyro zu öffnen oder zu modifizieren, da dies 
die Herstellergarantie erlöschen lässt und zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen führen kann.

• Verwenden Sie den smartGyro nicht in Situationen, in denen Sie sich 
selbst oder Ihre Mitmenschen gefährden könnten.

• Fahren Sie Ihren smartGyro nicht unter Drogen- oder Alkoholeinfluss.

• Fahren Sie Ihren smartGyro nicht, wenn Sie nicht ausgeruht oder schläfrig 
sind.

• Fahren Sie mit Ihrem smartGyro nicht über Bordsteine, Rampen oder 
versuchen Sie, Stunts oder Tricks auszuführen, wie es Skater oder Biker tun.
• Ruckeln Sie mit Ihrem smartGyro nicht, insbesondere nicht bei hohen 
Geschwindigkeiten.

• Verwenden Sie das Produkt nicht aggressiv, Sie könnten Produktversagen 
und Unfälle verursachen.
• Verwenden Sie das Produkt niemals, um Aufzüge oder Treppen hinunter-
zugehen.

• Fahren Sie nicht in der Nähe von Gebieten mit Wasser oder schlammigen 
(mit Sand, Kies) oder steinigen Stellen. Versuchen Sie, nicht auf sehr holpri-
gen Stellen zu fahren.
 

• Fahren Sie nicht bei schlechtem Wetter: Schnee, Regen, Hagel oder auf 
vereisten, glatten oder extrem heißen Straßen.  

• Verwenden Sie den smartGyro nicht auf rutschigem Untergrund oder 
steilen Hängen.

• Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Oberfläche, auf der Sie das Produkt 
verwenden, sicher genug ist, nehmen Sie das Gerät und suchen Sie sich 
einen anderen Untergrund.

• Beobachten Sie immer die Richtung, in die Sie mit dem SmartGyro fahren 
und gehen Sie vorsichtig mit Menschen, Umweltelementen, Eigentum und 
Gegenständen um Sie herum um. Verwenden Sie es nicht in Bereichen, in 
denen sich viele Menschen aufhalten.

• Achten Sie bei der Verwendung des Produkts auf Personen und deren 
Eigentum. 

• Verwenden Sie den smartGyro nicht, wenn Sie chatten, eine Nachricht 
schreiben oder telefonieren. Es könnte einen Unfall verursachen.
• Der smartGyro ist für die Nutzung durch jeweils eine Person ausgelegt. 
Versuchen Sie nicht, mit zwei oder mehr Personen gleichzeitig zu fahren.

• Tragen Sie nichts mit sich, wenn Sie den smartGyro fahren.

• Personen mit schlechtem Gleichgewicht sollten dieses Produkt nicht 
verwenden.

• Verwenden Sie den smartGyro nicht, wenn Sie schwanger sind oder 
vermuten, schwanger zu sein.

• Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie Kindern oder älteren Menschen erlau-
ben, das Produkt zu verwenden. Diese Personen verfügen möglicherweise 
nicht über die erforderlichen körperlichen Fähigkeiten, um sicher zu fahren.

• Denken Sie immer an den Platz, den Sie haben müssen, um rechtzeitig 
anzuhalten.

• Springen Sie nicht, wenn das Produkt eingeschaltet ist.

• Fahren Sie mit Ihrem smartGyro nicht in dunklen oder schlecht beleuchte-
ten Bereichen.

• Stellen Sie immer sicher, dass Sie genügend Platz haben, wenn Sie auf 
dem SmartGyro stehen, um sicher durch Türen und andere niedrige 
Hindernisse zu gehen.

• Treten Sie nicht auf andere Teile des Geräts als auf die Pedale, wo die Füße 
richtig positioniert sein sollten..

• Evite siempre el funcionamiento del producto en lugares inseguros y 
donde materiales peligrosos y volátiles estén presentes, como por  ejem-
plo, cerca de zonas con gases o líquidos inflamables.

WICHTIG: Es wird empfohlen, dass Sie die Schrauben und Muttern Ihres 
neuen Smartgyro Sunset von Zeit zu Zeit fest anziehen und festziehen, um 
sicherzustellen ist und Sie sich unbesorgt damit fortbewegen können. 
Führen Sie regelmäßig eine solche Überprüfung durch.

SIE MÜSSEN ALLE LOKALEN UND/ODER STAATLICHEN GESETZE IN IHRER 
REGION/Ihrem LAND HINSICHTLICH DER VERWENDUNG DIESES GERÄTE-
TYPS EINHALTEN
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Sicherheitsvorkehrungen

WARNUNG – DIE NICHTBEACHTUNG DER SICHERHEITSHINWEISE KANN ZU 
SCHWEREN KÖRPERVERLETZUNGEN UND IN EXTREMFÄLLEN ZUM TOD 
FÜHREN.

• Laden Sie Ihren smartGyro mit dem mitgelieferten Ladegerät und Kabel 
auf. Die Verwendung eines anderen kann zu Produktausfällen und zum 
Erlöschen Ihrer Garantie führen.

• Wenn Sie das Produkt verwenden, achten Sie darauf, geeignete 
Kleidung mit den entsprechenden Schutzvorrichtungen zu tragen, um 
sicherzustellen, dass Sie Verletzungen vermeiden. Tragen Sie Schutzklei-
dung wie Knie- und Ellbogenschützer oder Handschuhe.

• Achten Sie darauf, bequeme Kleidung zu tragen. Wichtig ist vor allem, 
dass deine Schuhe geschlossen und flach sind. Tragen Sie keine sehr 
lockere und lange Kleidung, die sich in den Rädern oder im Produkt 
verfangen könnte.

• Lesen Sie vor der Montage des Produkts diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, in der alle grundlegenden Prinzipien und Tipps zur 
Verwendung des smartGyro Sunset erklärt werden.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie weniger als 20 kg wiegen 
oder 120 kg überschreiten.

• Bevor Sie auf den smartGyro steigen, vergewissern Sie sich, dass der 
Platz sicher, eben und glatt ist. Stellen Sie außerdem sicher, dass das 
Produkt nicht piept oder sich im Alarmmodus befindet. Mounten Sie nicht, 
wenn Warnungen angezeigt werden.

• Versuchen Sie nicht, Ihren smartGyro zu öffnen oder zu modifizieren, da dies 
die Herstellergarantie erlöschen lässt und zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen führen kann.

• Verwenden Sie den smartGyro nicht in Situationen, in denen Sie sich 
selbst oder Ihre Mitmenschen gefährden könnten.

• Fahren Sie Ihren smartGyro nicht unter Drogen- oder Alkoholeinfluss.

• Fahren Sie Ihren smartGyro nicht, wenn Sie nicht ausgeruht oder schläfrig 
sind.

• Fahren Sie mit Ihrem smartGyro nicht über Bordsteine, Rampen oder 
versuchen Sie, Stunts oder Tricks auszuführen, wie es Skater oder Biker tun.
• Ruckeln Sie mit Ihrem smartGyro nicht, insbesondere nicht bei hohen 
Geschwindigkeiten.

• Verwenden Sie das Produkt nicht aggressiv, Sie könnten Produktversagen 
und Unfälle verursachen.
• Verwenden Sie das Produkt niemals, um Aufzüge oder Treppen hinunter-
zugehen.

• Fahren Sie nicht in der Nähe von Gebieten mit Wasser oder schlammigen 
(mit Sand, Kies) oder steinigen Stellen. Versuchen Sie, nicht auf sehr holpri-
gen Stellen zu fahren.
 

• Fahren Sie nicht bei schlechtem Wetter: Schnee, Regen, Hagel oder auf 
vereisten, glatten oder extrem heißen Straßen.  

• Verwenden Sie den smartGyro nicht auf rutschigem Untergrund oder 
steilen Hängen.

• Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Oberfläche, auf der Sie das Produkt 
verwenden, sicher genug ist, nehmen Sie das Gerät und suchen Sie sich 
einen anderen Untergrund.

• Beobachten Sie immer die Richtung, in die Sie mit dem SmartGyro fahren 
und gehen Sie vorsichtig mit Menschen, Umweltelementen, Eigentum und 
Gegenständen um Sie herum um. Verwenden Sie es nicht in Bereichen, in 
denen sich viele Menschen aufhalten.

• Achten Sie bei der Verwendung des Produkts auf Personen und deren 
Eigentum. 

• Verwenden Sie den smartGyro nicht, wenn Sie chatten, eine Nachricht 
schreiben oder telefonieren. Es könnte einen Unfall verursachen.
• Der smartGyro ist für die Nutzung durch jeweils eine Person ausgelegt. 
Versuchen Sie nicht, mit zwei oder mehr Personen gleichzeitig zu fahren.

• Tragen Sie nichts mit sich, wenn Sie den smartGyro fahren.

• Personen mit schlechtem Gleichgewicht sollten dieses Produkt nicht 
verwenden.

• Verwenden Sie den smartGyro nicht, wenn Sie schwanger sind oder 
vermuten, schwanger zu sein.

• Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie Kindern oder älteren Menschen erlau-
ben, das Produkt zu verwenden. Diese Personen verfügen möglicherweise 
nicht über die erforderlichen körperlichen Fähigkeiten, um sicher zu fahren.

• Denken Sie immer an den Platz, den Sie haben müssen, um rechtzeitig 
anzuhalten.

• Springen Sie nicht, wenn das Produkt eingeschaltet ist.

• Fahren Sie mit Ihrem smartGyro nicht in dunklen oder schlecht beleuchte-
ten Bereichen.

• Stellen Sie immer sicher, dass Sie genügend Platz haben, wenn Sie auf 
dem SmartGyro stehen, um sicher durch Türen und andere niedrige 
Hindernisse zu gehen.

• Treten Sie nicht auf andere Teile des Geräts als auf die Pedale, wo die Füße 
richtig positioniert sein sollten..

• Evite siempre el funcionamiento del producto en lugares inseguros y 
donde materiales peligrosos y volátiles estén presentes, como por  ejem-
plo, cerca de zonas con gases o líquidos inflamables.

WICHTIG: Es wird empfohlen, dass Sie die Schrauben und Muttern Ihres 
neuen Smartgyro Sunset von Zeit zu Zeit fest anziehen und festziehen, um 
sicherzustellen ist und Sie sich unbesorgt damit fortbewegen können. 
Führen Sie regelmäßig eine solche Überprüfung durch.

SIE MÜSSEN ALLE LOKALEN UND/ODER STAATLICHEN GESETZE IN IHRER 
REGION/Ihrem LAND HINSICHTLICH DER VERWENDUNG DIESES GERÄTE-
TYPS EINHALTEN

Technische Spezifikationen
Abmessungen: 1800 x 680 x 1100 mm
Gewicht: 26,5 kg, einschließlich Batterie.
Höchstgeschwindigkeit: 25 km/h
Autonomie: bis zu 60 km
Maximal zulässiges Gewicht: 120 kg
Bremsen: Scheibenbremse vorne und hinten
Akku: 36V 10A, Lithium-Ionen, Ladezeit 5-6 Stunden
Ladezeit: 5-6 Stunden
Motor: 250 W bürstenlos
Laufräder: 27,5 Zoll pneumatisch
Geschwindigkeiten: SHIMANO 6-Gang-Getriebe
Inklusive vorderem Fokussier- und hinterem Positionslicht.
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Bevor es losgeht

Nachdem Sie dieses Handbuch gelesen haben, sollten Sie sich die Videos 
auf unserer Website ansehen, um sich mit dem Produkt vertraut zu 
machen. Sie können die Tutorials hier > www.smartgyro.es sehen

Gewichtsbeschränkungen

Der smartGyro ist optimiert für Fahrer bis 120 kg und mit einem Mindest-
gewicht von 20 kg

Autonomiebereich

- Unter optimalen Bedingungen kann der smartGyro Distanzen 
zwischen 50-60 km zurücklegen. Die typische Kilometerreichweite 
hängt jedoch von Steigungen, Geschwindigkeit und Gewicht des 
Fahrers ab.  Mehrere Faktoren können dazu führen, dass dieser Bereich 
abnimmt: - Geschwindigkeit und Fahrstil. - Wenn Sie eine moderate 
und kontinuierliche Geschwindigkeit beibehalten, können Sie mit Ihrem 
smartGyro eine größere Strecke zurücklegen. Wenn Sie häufig anhal-
ten, im Leerlauf starten und schneller treten, verringert sich die Kapazi-
tät der Strecke.
- Dieses Produkt ist für glatte und flache Oberflächen konzipiert. Die 
Verwendung auf unebenem Gelände ist nicht nur gefährlich, sondern 
wirkt sich auch negativ auf die Autonomie Ihres smartGyro aus.
- Das Gewicht des Benutzers kann die Autonomiereichweite beeinflussen.

Batteriewartung:

Eine korrekte Batterieladung und gute Wartung ermöglichen die maxima-
le Reichweite Ihres smartGyro. Überladen oder Nichtbefolgen der korrek-
ten Ladeanweisungen kann die Autonomiereichweite verringern. 
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Tipps zu beachten

Behalten Sie eine entspannte, aber feste Körperhaltung bei: 
Wenn Sie angespannt sind und keine entspannte Körperhaltung auf 
dem Sunset Smartgyro haben, kann es sein, dass Sie Schwierigkeiten 
haben, die Richtung zu kontrollieren. Entspann dich und genieße es.

Fußstellung: 
Achten Sie beim Betreten des smartGyro auf eine aufrechte Position 
und darauf, dass Ihre Füße symmetrisch auf den Pedalen Ihres Sunset 
stehen, damit Sie das Produkt optimal fahren können.

Bewegen Sie sich nicht abrupt:
Versuchen Sie zu vermeiden, mit den Armen zu wedeln oder herumzu-
fuchteln, da dies Ihre Haltung und Ihr Gleichgewicht verändern wird.

Selbstbewusst absteigen:
Wenn Ihr Sunset vollständig gebremst ist, treten Sie mit einem Fuß 
nach unten, um immer das Gleichgewicht zu halten. Vermeiden Sie 
plötzliche Bewegungen oder Herunterspringen, um einen möglichen 
Sturz zu vermeiden.

Vorbereitung

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig durch, bevor Sie 
Ihren neuen smartGyro montieren.
Bitte befolgen Sie die nachstehenden Ladeanweisungen, bevor Sie 
versuchen, das Produkt zu verwenden.
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Hochschalten (halten, um das Licht ein- oder auszuschalten)1
Einschalten ausschalten. 3 Sekunden drücken.
Drücken Sie 2 Mal, um Km/h zu Mp/h zu ändern2
Herunterschalten (halten, um „Walking Assist“ zu aktivieren)3
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Montage

1. Lenkerbefestigung 
Entfernen Sie die 4 Schrauben und den Frontschutz 
vom Befestigungspunkt des Lenkers und montieren 
Sie ihn.
Befestigungspunkt des Lenkers mit den Schrauben 
senkrecht ausrichten und verschrauben. 

4. Montage des vorderen Korbes
Richten Sie die 4 Löcher im Korb mit den 4 Löchern im 
Lenkerrohr aus und ziehen Sie dann die Schrauben 
fest. 

2. Vorderer Kotflügel
Richten Sie die Scheinwerferhalterung und das Loch in 
der Schutzblechhalterung am Loch in der Vordergabel 
aus. Führen Sie sie mithilfe der Schrauben durch das 
Loch in der Halterung. Setzen Sie die Mutter auf die 
Schraube und ziehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest. 
Richten Sie dann die Schutzblechhalterung mit dem 
Loch im unteren Teil der Vordergabel aus und ziehen Sie 
die Schraube im Uhrzeigersinn fest.

3. Vorderrad montieren
Setzen Sie das Laufrad auf die Gabel. Montieren Sie 
den Radschnellspanner an der Vorderradnabe und 
achten Sie darauf, dass sich die Nabe zwischen den 
Schnellspannfedern befindet. Drehen Sie die 
Schnellspannmutter leicht (nicht zu fest anziehen). 
Bringen Sie den Vorderrad-Schnellspannhebel in eine 
horizontale Position, ziehen Sie die Schnellspannmut-
ter fest und schließen Sie den Vorderrad-Schnells-
panner wie in der Abbildung gezeigt. 
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5. Montage der Pedale: Stecken Sie das mit „R“ gekenn-
zeichnete Pedal im Uhrzeigersinn in die Kurbel auf der 
rechten Seite des Fahrrads. Achten Sie darauf, das 
Gewinde nicht zu überkreuzen, da dies die Gewinde der 
Pleuelstange beschädigen könnte. Wenden Sie keine 
Gewalt an, wenn es sich nicht leicht drehen lässt. Schrau-
ben Sie das Pedal ab und beginnen Sie von vorne. Sobald 
das Pedal in die Kurbel eingesetzt ist, befestigen Sie die 
Schraube mit einem 15-mm-Schraubenschlüssel oder 
einem verstellbaren Schraubenschlüssel sicher an der 
Kurbel. 

6. Montage des Sattels
Stellen Sie die richtige Höhe des Sattels wie in der Abbildung gezeigt anhand 
der Körpergröße des Radfahrers ein und achten Sie dabei auf die Einstecktiefe 
der Sattelstütze, die nicht geringer sein darf als die durch die Sicherheitsleine 
angegebene.

Von Hand gegen den Uhrzeigersinn drehen und das mit einem „L“ gekennzei-
chnete Pedal in die Kurbel auf der linken Seite des Fahrrads stecken. Es wird 
empfohlen, darauf zu achten, da die Gewinde der linken Pleuelstange in Bezug 
auf die der rechten Pleuelstange vertauscht sind. Achten Sie darauf, das 
Gewinde nicht zu überkreuzen, da dies die Gewinde der Pleuelstange beschä-
digen könnte. Wenden Sie keine Gewalt an, wenn es sich nicht leicht drehen 
lässt. Sobald das Pedal in die Kurbel eingesetzt ist, befestigen Sie die Schraube 
mit einem 15-mm-Schraubenschlüssel oder einem verstellbaren Schrau-
benschlüssel sicher an der Kurbel. WARNUNG: WENN DIE PEDALE NICHT 
ORDNUNGSGEMÄSS INSTALLIERT UND BEFESTIGT WERDEN, KÖNNEN SIE SICH 
LÖSEN, DAS FAHRRAD BESCHÄDIGEN UND SCHWERE VERLETZUNGEN ODER DEN 
TOD DES FAHRERS VERURSACHEN.
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Tipps, die Sie beim Laden beachten sollten

- Vorzugsweise an Orten laden, die weit von brennbaren Produkten 
entfernt sind.
- Überwachen und kontrollieren Sie die Ladezeit (die die empfohlene nicht 
überschreitet).
- Verwenden Sie nur das Original-Ladegerät.
- Lassen Sie es nicht über Nacht laden.
- Wenn es hohen Temperaturen ausgesetzt war, warten Sie und prüfen Sie, 
ob es nicht heiß ist, bevor Sie es erneut aufladen.
- Für den Ladevorgang ist es wichtig, dass es ausgeschaltet ist und kein 
Zubehör angeschlossen ist, sonst kann es vorkommen, dass einer der 
Sensoren aktiviert bleibt und der Akku überhitzt.

Vorsicht:
Bitte verwenden Sie das entsprechende Original-Ladegerät und befolgen 
Sie die Ladeanweisungen, da der Akku sonst beschädigt werden und sogar 
Feuer oder andere Gefahren verursachen kann.

Die Ladezeit des gesamten Akkus beträgt 5-6 Stunden. Bitte befolgen Sie 
strikt die obigen Anweisungen und laden Sie es an einem Ort außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

Bitte laden Sie es nicht an einem Ort auf, an dem es nass werden könnte.
Prüfen Sie sorgfältig, ob die auf dem Ladegerät angegebene Eingangss-
pannung mit der des Netzteils übereinstimmt.

Ziehen Sie nach dem Laden zuerst den Eingangsstecker des Ladegeräts 
und dann den Ausgangsstecker.

Bei einem neuen Fahrrad kann es 8-9 Stunden dauern, bis es das erste Mal 
vollständig aufgeladen ist. Es funktioniert dank der Wirkstoffe in der Batte-
rie. Danach kann es wieder aufgeladen werden, auch wenn es seine 
Energie noch nicht vollständig aufgebraucht hat.
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Der Akku sollte in einer geräumigen Umgebung aufgeladen werden und 
jede Wärme-, Feuchtigkeits- und Feuerquelle sollte vermieden werden, 
da sowohl der Akku als auch das Ladegerät elektronische Produkte sind 
und Hitze und Feuchtigkeit elektronische Komponenten korrodieren 
können, wodurch Gase oder schädliche Dämpfe entstehen und sogar 
eine Explosion verursachen. Die Ladezeit sollte nicht überschritten 
werden, da sonst die Lebensdauer des Akkus verkürzt wird.

Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, sollten Sie so schnell wie 
möglich die Stromversorgung unterbrechen und gleichzeitig den Akku 
vom Ladegerät trennen.

Wenn der Akku längere Zeit nicht benutzt wird, sollte er auf 50 % seiner 
Restkapazität entladen und einmal im Monat aufgeladen werden.

Einstellwerte

1) Verwenden Sie den Lenker, um die Ventilschraube zu prüfen: 14 Nm
2) Lenkervorbauschraube: 14 Nm
3) Sattelstütze: Schnellspanner
4) Sattelstütze mit Sattelstützenschraube: 10-18 Nm
5) Vorderradmuttern: Einfache Verriegelung
6) Hinterradmuttern: 40-45 Nm
7) Ankerschraube des Bremskabels: 6-8 N.m
8) Der Anzugswert der Befestigungsschrauben beträgt 5 N.M

Produktspezifikationen können ohne Vorankündigung geändert werden.

Die 65 kg Zuladung wurden bei 18-20 km/h auf ebener Strecke ohne 
Zwischenstopps getestet.
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Wie schalte ich das E-Bike ein?

1) Drücken Sie den Netzschalter und warten Sie 5 Sekunden.
2) Wenn alle Zahlen auf dem Bedienfeld auf „0“ wechseln, ist Ihr E-Bike 
fahrbereit.

Wie schalte ich das E-Bike aus?

Hören Sie auf zu treten und gleiten Sie weiter, bis Sie anhalten oder bremsen. 
Schalten Sie den Netzschalter aus.

Wie lade ich das E-Bike auf?

1) Vergewissern Sie sich zuerst, dass das Fahrrad ausgeschaltet ist, und 
schließen Sie dann das Ladegerät an die Steckdose an.
 
2) Finden Sie den Ladehafen.

3) Stecken Sie es in den Ladeanschluss des Anschlusskabels (Gürteltasche). 
Schalten Sie die Steckdose ein.

4) Die LED am Ladegerät leuchtet rot, wenn es eingesteckt ist, und grün, wenn 
es vollständig aufgeladen ist.
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Wie stelle ich die Höhe des Sitzrohrs ein?

Der Sitz kann an individuelle Fahrgewohnheiten angepasst werden. WAR-
NUNG: Sicherheitszeichen dürfen nicht freigelegt werden, da sie sonst 
Gefahren verursachen können.

Unsachgemäße Bedienung führt zu schweren Verletzungen. Bitte beach-
ten Sie die folgende Vorgehensweise.

- Lösen Sie die Schraube in der Mitte des Sitzes.
- Bewegen Sie den Sitz auf eine bestimmte Höhe, damit die Sicher-
heitssymbole nicht sichtbar sind.
- Schrauben festziehen.

Wie reinige ich mein E-Bike?

Reinigen Sie die Box nicht direkt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, da 
dies sonst zu Kurzschlüssen, Schäden oder Bränden an elektrischen Kom-
ponenten führen kann. Es wird empfohlen, die Zündung auszuschalten 
oder den Akku zu entfernen, bevor Sie das Fahrrad reinigen. Reinigen Sie 
dann die Oberfläche des Fahrrads mit einem feuchten Tuch. Verwenden 
Sie kein Gas, Wasser oder andere ätzende Flüssigkeiten, um das Fahrrad zu 
reinigen.

Wartung

Um die Sicherheit zu gewährleisten, überprüfen Sie regelmäßig, ob alle 
elektrischen Geräte normal funktionieren und keine Kabel heruntergefallen 
sind und ob die mechanischen Komponenten ordnungsgemäß funktio-
nieren. Kette und Ritzel regelmäßig reinigen, abwischen und schmieren 
(eine monatliche Schmierung der Komponenten wird empfohlen). 
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HINWEIS HINWEIS HINWEIS

- Jede Manipulation oder Veränderung des 
eBikes oder seiner Teile, sowohl Software als 
auch Hardware, führt zum Verlust der Garantie.

- Manipulationen zur Veränderung der 
Funktionen des eBikes sind gesetzlich ausdrüc-
klich verboten und können rechtliche Konse-
quenzen für den Nutzer haben.

- Beachten Sie die Regeln, die sich auf die 
Nutzung Ihres Schlittschuhs auswirken, 
insbesondere die Verkehrsregeln, es liegt in 
Ihrer Verantwortung.

WICHTIG:
- Führen Sie eine allgemeine Überprüfung der Befestigung 
der Struktur durch.
- Reifendruck prüfen und ggf. nachfüllen.
- Von Zeit zu Zeit ist es ratsam, sich die Befestigung der 
Muttern anzusehen. Durch Bewegung und ständige Stöße 
neigen sie dazu, sich zu lockern.
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smartgyro.es

Précautions de sécurité

AVERTISSEMENT – LE NON-RESPECT DES CONSIGNES DE SÉCURITÉ PEUT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES CORPORELLES GRAVES ET DANS DES CAS EXTRÊ-
MES LA MORT.

• Chargez votre smartGyro à l'aide du chargeur et du câble inclus. L'utili-
sation d'un autre peut entraîner une défaillance du produit et annuler 
votre garantie.

• Chaque fois que vous utilisez le produit, assurez-vous de porter des 
vêtements appropriés avec les protections correspondantes pour vous 
assurer d'éviter des blessures. Portez des vêtements de protection tels 
que des genouillères et des coudières ou des gants.

• Assurez-vous de porter des vêtements confortables. Il est avant tout 
important que vos chaussures soient fermées et plates. Ne portez pas de 
vêtements très amples et longs qui pourraient se coincer dans les roues 
ou dans le produit.

• Avant de monter le produit, lisez attentivement ce manuel d'utilisation 
qui explique tous les principes de base et les conseils d'utilisation du 
smartGyro Sunset.

• N'utilisez pas le produit si vous pesez moins de 20 Kg ou s'il dépasse 120 Kg.

• Avant de monter sur le smartGyro, assurez-vous que l'endroit est sûr, 
sur un endroit plat et lisse. Vérifiez également que le produit n'émet pas 
de bip ou qu'il n'est pas en mode alerte. Ne montez pas s'il présente des 
alertes.

• N'essayez pas d'ouvrir ou de modifier votre smartGyro car cela annule-
rait la garantie du fabricant et pourrait entraîner des blessures corpore-
lles graves ou la mort.

 1

• N'utilisez pas le smartGyro dans des situations où vous pourriez vous 
mettre en danger ou mettre en danger les personnes qui vous entou-
rent.

• Ne conduisez pas votre smartGyro sous l'influence de drogues ou 
d'alcool.

• Ne conduisez pas votre smartGyro si vous n'êtes pas bien reposé ou 
somnolent.

• Ne conduisez pas votre smartGyro sur des trottoirs, des rampes ou 
n'essayez pas d'effectuer des cascades ou des figures, comme le font 
les patineurs ou les cyclistes.
• Ne secouez pas votre smartGyro, surtout à grande vitesse.

• N'utilisez pas le produit de manière agressive, vous pourriez provoquer 
une panne du produit et des accidents.
• N'utilisez jamais le produit pour descendre des ascenseurs ou des 
escaliers.

• Ne roulez pas à proximité de zones d'eau ou d'endroits boueux (avec 
du sable, du gravier) ou pierreux. Essayez de ne pas conduire sur des 
endroits très cahoteux. 

• Ne conduisez pas par mauvais temps: neige, pluie, grêle ou sur des 
routes verglacées, lisses ou extrêmement chaudes. 

• N'utilisez pas le smartGyro sur des surfaces glissantes ou des pentes 
abruptes.

• Si vous n'êtes pas sûr que la surface sur laquelle vous utilisez le produit 
est suffisamment sûre, prenez l'appareil et trouvez un autre sol.

• Observez toujours la direction dans laquelle vous allez avec le SmartGyro 
et soyez prudent avec les personnes, les éléments de l'environnement, les 
biens et les objets qui vous entourent. Ne l'utilisez pas dans des endroits où 
il y a beaucoup de monde.

• Faites attention aux personnes et à leurs biens lors de l'utilisation du 
produit. 

• N'utilisez pas le smartGyro lorsque vous discutez, écrivez un message ou 
parlez au téléphone. Cela pourrait provoquer un accident.
• Le smartGyro est conçu pour être utilisé par une seule personne à la fois. 
N'essayez pas de rouler avec deux personnes ou plus en même temps.

• Ne transportez rien avec vous lorsque vous conduisez le smartGyro.

• Les personnes souffrant de troubles de l'équilibre ne doivent pas utiliser 
ce produit.

• N'utilisez pas le smartGyro si vous êtes enceinte ou si vous pensez l'être.

• Soyez très prudent lorsque vous laissez des enfants ou des personnes 
âgées utiliser le produit. Ces personnes peuvent ne pas avoir les capacités 
physiques nécessaires pour conduire en toute sécurité.

• Gardez toujours à l'esprit l'espace dont vous avez besoin pour vous 
arrêter à temps.

• Ne sautez pas avec le produit allumé.

• Ne conduisez pas votre smartGyro dans des endroits sombres ou mal 
éclairés.

• Assurez-vous toujours d'avoir suffisamment d'espace lorsque vous vous 
tenez sur le SmartGyro pour franchir en toute sécurité les portes et autres 

obstacles de bas niveau.

• Ne marchez sur aucune autre partie de l'appareil en dehors des pédales, 
où les pieds doivent être correctement positionnés.

• Évitez toujours d'utiliser le produit dans des endroits dangereux et où des 
matières dangereuses et volatiles sont présentes, comme à proximité de 
zones contenant des gaz ou des liquides inflammables.
IMPORTANT: Il est recommandé de serrer et serrer fermement de temps 
en temps les vis et les écrous de votre nouveau Smartgyro Sunset pour 
confirmer que le vélo est ferme et stable et que vous pouvez vous dépla-
cer avec sans souci. Faites un tel examen périodiquement.

VOUS DEVEZ VOUS CONFORMER À TOUTES LES LOIS LOCALES ET/OU 
ÉTATIQUES DE VOTRE RÉGION/PAYS CONCERNANT L'UTILISATION DE CE 
TYPE D'APPAREIL

Sunset- Manuelle
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Précautions de sécurité

AVERTISSEMENT – LE NON-RESPECT DES CONSIGNES DE SÉCURITÉ PEUT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES CORPORELLES GRAVES ET DANS DES CAS EXTRÊ-
MES LA MORT.

• Chargez votre smartGyro à l'aide du chargeur et du câble inclus. L'utili-
sation d'un autre peut entraîner une défaillance du produit et annuler 
votre garantie.

• Chaque fois que vous utilisez le produit, assurez-vous de porter des 
vêtements appropriés avec les protections correspondantes pour vous 
assurer d'éviter des blessures. Portez des vêtements de protection tels 
que des genouillères et des coudières ou des gants.

• Assurez-vous de porter des vêtements confortables. Il est avant tout 
important que vos chaussures soient fermées et plates. Ne portez pas de 
vêtements très amples et longs qui pourraient se coincer dans les roues 
ou dans le produit.

• Avant de monter le produit, lisez attentivement ce manuel d'utilisation 
qui explique tous les principes de base et les conseils d'utilisation du 
smartGyro Sunset.

• N'utilisez pas le produit si vous pesez moins de 20 Kg ou s'il dépasse 120 Kg.

• Avant de monter sur le smartGyro, assurez-vous que l'endroit est sûr, 
sur un endroit plat et lisse. Vérifiez également que le produit n'émet pas 
de bip ou qu'il n'est pas en mode alerte. Ne montez pas s'il présente des 
alertes.

• N'essayez pas d'ouvrir ou de modifier votre smartGyro car cela annule-
rait la garantie du fabricant et pourrait entraîner des blessures corpore-
lles graves ou la mort.

• N'utilisez pas le smartGyro dans des situations où vous pourriez vous 
mettre en danger ou mettre en danger les personnes qui vous entou-
rent.

• Ne conduisez pas votre smartGyro sous l'influence de drogues ou 
d'alcool.

• Ne conduisez pas votre smartGyro si vous n'êtes pas bien reposé ou 
somnolent.

• Ne conduisez pas votre smartGyro sur des trottoirs, des rampes ou 
n'essayez pas d'effectuer des cascades ou des figures, comme le font 
les patineurs ou les cyclistes.
• Ne secouez pas votre smartGyro, surtout à grande vitesse.

• N'utilisez pas le produit de manière agressive, vous pourriez provoquer 
une panne du produit et des accidents.
• N'utilisez jamais le produit pour descendre des ascenseurs ou des 
escaliers.

• Ne roulez pas à proximité de zones d'eau ou d'endroits boueux (avec 
du sable, du gravier) ou pierreux. Essayez de ne pas conduire sur des 
endroits très cahoteux. 

• Ne conduisez pas par mauvais temps: neige, pluie, grêle ou sur des 
routes verglacées, lisses ou extrêmement chaudes. 

• N'utilisez pas le smartGyro sur des surfaces glissantes ou des pentes 
abruptes.

• Si vous n'êtes pas sûr que la surface sur laquelle vous utilisez le produit 
est suffisamment sûre, prenez l'appareil et trouvez un autre sol.

• Observez toujours la direction dans laquelle vous allez avec le SmartGyro 
et soyez prudent avec les personnes, les éléments de l'environnement, les 
biens et les objets qui vous entourent. Ne l'utilisez pas dans des endroits où 
il y a beaucoup de monde.

• Faites attention aux personnes et à leurs biens lors de l'utilisation du 
produit. 

• N'utilisez pas le smartGyro lorsque vous discutez, écrivez un message ou 
parlez au téléphone. Cela pourrait provoquer un accident.
• Le smartGyro est conçu pour être utilisé par une seule personne à la fois. 
N'essayez pas de rouler avec deux personnes ou plus en même temps.

• Ne transportez rien avec vous lorsque vous conduisez le smartGyro.

• Les personnes souffrant de troubles de l'équilibre ne doivent pas utiliser 
ce produit.

• N'utilisez pas le smartGyro si vous êtes enceinte ou si vous pensez l'être.

• Soyez très prudent lorsque vous laissez des enfants ou des personnes 
âgées utiliser le produit. Ces personnes peuvent ne pas avoir les capacités 
physiques nécessaires pour conduire en toute sécurité.

• Gardez toujours à l'esprit l'espace dont vous avez besoin pour vous 
arrêter à temps.

• Ne sautez pas avec le produit allumé.

• Ne conduisez pas votre smartGyro dans des endroits sombres ou mal 
éclairés.

• Assurez-vous toujours d'avoir suffisamment d'espace lorsque vous vous 
tenez sur le SmartGyro pour franchir en toute sécurité les portes et autres 

obstacles de bas niveau.

• Ne marchez sur aucune autre partie de l'appareil en dehors des pédales, 
où les pieds doivent être correctement positionnés.

• Évitez toujours d'utiliser le produit dans des endroits dangereux et où des 
matières dangereuses et volatiles sont présentes, comme à proximité de 
zones contenant des gaz ou des liquides inflammables.
IMPORTANT: Il est recommandé de serrer et serrer fermement de temps 
en temps les vis et les écrous de votre nouveau Smartgyro Sunset pour 
confirmer que le vélo est ferme et stable et que vous pouvez vous dépla-
cer avec sans souci. Faites un tel examen périodiquement.

VOUS DEVEZ VOUS CONFORMER À TOUTES LES LOIS LOCALES ET/OU 
ÉTATIQUES DE VOTRE RÉGION/PAYS CONCERNANT L'UTILISATION DE CE 
TYPE D'APPAREIL

 1 58 Française

Sunset- Manuelle



Précautions de sécurité

AVERTISSEMENT – LE NON-RESPECT DES CONSIGNES DE SÉCURITÉ PEUT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES CORPORELLES GRAVES ET DANS DES CAS EXTRÊ-
MES LA MORT.

• Chargez votre smartGyro à l'aide du chargeur et du câble inclus. L'utili-
sation d'un autre peut entraîner une défaillance du produit et annuler 
votre garantie.

• Chaque fois que vous utilisez le produit, assurez-vous de porter des 
vêtements appropriés avec les protections correspondantes pour vous 
assurer d'éviter des blessures. Portez des vêtements de protection tels 
que des genouillères et des coudières ou des gants.

• Assurez-vous de porter des vêtements confortables. Il est avant tout 
important que vos chaussures soient fermées et plates. Ne portez pas de 
vêtements très amples et longs qui pourraient se coincer dans les roues 
ou dans le produit.

• Avant de monter le produit, lisez attentivement ce manuel d'utilisation 
qui explique tous les principes de base et les conseils d'utilisation du 
smartGyro Sunset.

• N'utilisez pas le produit si vous pesez moins de 20 Kg ou s'il dépasse 120 Kg.

• Avant de monter sur le smartGyro, assurez-vous que l'endroit est sûr, 
sur un endroit plat et lisse. Vérifiez également que le produit n'émet pas 
de bip ou qu'il n'est pas en mode alerte. Ne montez pas s'il présente des 
alertes.

• N'essayez pas d'ouvrir ou de modifier votre smartGyro car cela annule-
rait la garantie du fabricant et pourrait entraîner des blessures corpore-
lles graves ou la mort.

• N'utilisez pas le smartGyro dans des situations où vous pourriez vous 
mettre en danger ou mettre en danger les personnes qui vous entou-
rent.

• Ne conduisez pas votre smartGyro sous l'influence de drogues ou 
d'alcool.

• Ne conduisez pas votre smartGyro si vous n'êtes pas bien reposé ou 
somnolent.

• Ne conduisez pas votre smartGyro sur des trottoirs, des rampes ou 
n'essayez pas d'effectuer des cascades ou des figures, comme le font 
les patineurs ou les cyclistes.
• Ne secouez pas votre smartGyro, surtout à grande vitesse.

• N'utilisez pas le produit de manière agressive, vous pourriez provoquer 
une panne du produit et des accidents.
• N'utilisez jamais le produit pour descendre des ascenseurs ou des 
escaliers.

• Ne roulez pas à proximité de zones d'eau ou d'endroits boueux (avec 
du sable, du gravier) ou pierreux. Essayez de ne pas conduire sur des 
endroits très cahoteux. 

• Ne conduisez pas par mauvais temps: neige, pluie, grêle ou sur des 
routes verglacées, lisses ou extrêmement chaudes. 

• N'utilisez pas le smartGyro sur des surfaces glissantes ou des pentes 
abruptes.

• Si vous n'êtes pas sûr que la surface sur laquelle vous utilisez le produit 
est suffisamment sûre, prenez l'appareil et trouvez un autre sol.

• Observez toujours la direction dans laquelle vous allez avec le SmartGyro 
et soyez prudent avec les personnes, les éléments de l'environnement, les 
biens et les objets qui vous entourent. Ne l'utilisez pas dans des endroits où 
il y a beaucoup de monde.

• Faites attention aux personnes et à leurs biens lors de l'utilisation du 
produit. 

• N'utilisez pas le smartGyro lorsque vous discutez, écrivez un message ou 
parlez au téléphone. Cela pourrait provoquer un accident.
• Le smartGyro est conçu pour être utilisé par une seule personne à la fois. 
N'essayez pas de rouler avec deux personnes ou plus en même temps.

• Ne transportez rien avec vous lorsque vous conduisez le smartGyro.

• Les personnes souffrant de troubles de l'équilibre ne doivent pas utiliser 
ce produit.

• N'utilisez pas le smartGyro si vous êtes enceinte ou si vous pensez l'être.

• Soyez très prudent lorsque vous laissez des enfants ou des personnes 
âgées utiliser le produit. Ces personnes peuvent ne pas avoir les capacités 
physiques nécessaires pour conduire en toute sécurité.

• Gardez toujours à l'esprit l'espace dont vous avez besoin pour vous 
arrêter à temps.

• Ne sautez pas avec le produit allumé.

• Ne conduisez pas votre smartGyro dans des endroits sombres ou mal 
éclairés.

• Assurez-vous toujours d'avoir suffisamment d'espace lorsque vous vous 
tenez sur le SmartGyro pour franchir en toute sécurité les portes et autres 

obstacles de bas niveau.

• Ne marchez sur aucune autre partie de l'appareil en dehors des pédales, 
où les pieds doivent être correctement positionnés.

• Évitez toujours d'utiliser le produit dans des endroits dangereux et où des 
matières dangereuses et volatiles sont présentes, comme à proximité de 
zones contenant des gaz ou des liquides inflammables.
IMPORTANT: Il est recommandé de serrer et serrer fermement de temps 
en temps les vis et les écrous de votre nouveau Smartgyro Sunset pour 
confirmer que le vélo est ferme et stable et que vous pouvez vous dépla-
cer avec sans souci. Faites un tel examen périodiquement.

VOUS DEVEZ VOUS CONFORMER À TOUTES LES LOIS LOCALES ET/OU 
ÉTATIQUES DE VOTRE RÉGION/PAYS CONCERNANT L'UTILISATION DE CE 
TYPE D'APPAREIL
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Précautions de sécurité

AVERTISSEMENT – LE NON-RESPECT DES CONSIGNES DE SÉCURITÉ PEUT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES CORPORELLES GRAVES ET DANS DES CAS EXTRÊ-
MES LA MORT.

• Chargez votre smartGyro à l'aide du chargeur et du câble inclus. L'utili-
sation d'un autre peut entraîner une défaillance du produit et annuler 
votre garantie.

• Chaque fois que vous utilisez le produit, assurez-vous de porter des 
vêtements appropriés avec les protections correspondantes pour vous 
assurer d'éviter des blessures. Portez des vêtements de protection tels 
que des genouillères et des coudières ou des gants.

• Assurez-vous de porter des vêtements confortables. Il est avant tout 
important que vos chaussures soient fermées et plates. Ne portez pas de 
vêtements très amples et longs qui pourraient se coincer dans les roues 
ou dans le produit.

• Avant de monter le produit, lisez attentivement ce manuel d'utilisation 
qui explique tous les principes de base et les conseils d'utilisation du 
smartGyro Sunset.

• N'utilisez pas le produit si vous pesez moins de 20 Kg ou s'il dépasse 120 Kg.

• Avant de monter sur le smartGyro, assurez-vous que l'endroit est sûr, 
sur un endroit plat et lisse. Vérifiez également que le produit n'émet pas 
de bip ou qu'il n'est pas en mode alerte. Ne montez pas s'il présente des 
alertes.

• N'essayez pas d'ouvrir ou de modifier votre smartGyro car cela annule-
rait la garantie du fabricant et pourrait entraîner des blessures corpore-
lles graves ou la mort.

• N'utilisez pas le smartGyro dans des situations où vous pourriez vous 
mettre en danger ou mettre en danger les personnes qui vous entou-
rent.

• Ne conduisez pas votre smartGyro sous l'influence de drogues ou 
d'alcool.

• Ne conduisez pas votre smartGyro si vous n'êtes pas bien reposé ou 
somnolent.

• Ne conduisez pas votre smartGyro sur des trottoirs, des rampes ou 
n'essayez pas d'effectuer des cascades ou des figures, comme le font 
les patineurs ou les cyclistes.
• Ne secouez pas votre smartGyro, surtout à grande vitesse.

• N'utilisez pas le produit de manière agressive, vous pourriez provoquer 
une panne du produit et des accidents.
• N'utilisez jamais le produit pour descendre des ascenseurs ou des 
escaliers.

• Ne roulez pas à proximité de zones d'eau ou d'endroits boueux (avec 
du sable, du gravier) ou pierreux. Essayez de ne pas conduire sur des 
endroits très cahoteux. 

• Ne conduisez pas par mauvais temps: neige, pluie, grêle ou sur des 
routes verglacées, lisses ou extrêmement chaudes. 

• N'utilisez pas le smartGyro sur des surfaces glissantes ou des pentes 
abruptes.

• Si vous n'êtes pas sûr que la surface sur laquelle vous utilisez le produit 
est suffisamment sûre, prenez l'appareil et trouvez un autre sol.

• Observez toujours la direction dans laquelle vous allez avec le SmartGyro 
et soyez prudent avec les personnes, les éléments de l'environnement, les 
biens et les objets qui vous entourent. Ne l'utilisez pas dans des endroits où 
il y a beaucoup de monde.

• Faites attention aux personnes et à leurs biens lors de l'utilisation du 
produit. 

• N'utilisez pas le smartGyro lorsque vous discutez, écrivez un message ou 
parlez au téléphone. Cela pourrait provoquer un accident.
• Le smartGyro est conçu pour être utilisé par une seule personne à la fois. 
N'essayez pas de rouler avec deux personnes ou plus en même temps.

• Ne transportez rien avec vous lorsque vous conduisez le smartGyro.

• Les personnes souffrant de troubles de l'équilibre ne doivent pas utiliser 
ce produit.

• N'utilisez pas le smartGyro si vous êtes enceinte ou si vous pensez l'être.

• Soyez très prudent lorsque vous laissez des enfants ou des personnes 
âgées utiliser le produit. Ces personnes peuvent ne pas avoir les capacités 
physiques nécessaires pour conduire en toute sécurité.

• Gardez toujours à l'esprit l'espace dont vous avez besoin pour vous 
arrêter à temps.

• Ne sautez pas avec le produit allumé.

• Ne conduisez pas votre smartGyro dans des endroits sombres ou mal 
éclairés.

• Assurez-vous toujours d'avoir suffisamment d'espace lorsque vous vous 
tenez sur le SmartGyro pour franchir en toute sécurité les portes et autres 

obstacles de bas niveau.

• Ne marchez sur aucune autre partie de l'appareil en dehors des pédales, 
où les pieds doivent être correctement positionnés.

• Évitez toujours d'utiliser le produit dans des endroits dangereux et où des 
matières dangereuses et volatiles sont présentes, comme à proximité de 
zones contenant des gaz ou des liquides inflammables.
IMPORTANT: Il est recommandé de serrer et serrer fermement de temps 
en temps les vis et les écrous de votre nouveau Smartgyro Sunset pour 
confirmer que le vélo est ferme et stable et que vous pouvez vous dépla-
cer avec sans souci. Faites un tel examen périodiquement.

VOUS DEVEZ VOUS CONFORMER À TOUTES LES LOIS LOCALES ET/OU 
ÉTATIQUES DE VOTRE RÉGION/PAYS CONCERNANT L'UTILISATION DE CE 
TYPE D'APPAREIL

Spécifications techniques

Dimensions: 1800x680x1100mm
Poids: 26,5 Kg, batterie comprise.
Vitesse maximale: 25 km/h
Autonomie: jusqu'à 60 km
Poids maximum autorisé: 120 Kg
Freins: frein à disque avant et arrière
Batterie: 36 V 10 A, lithium-ion, temps de charge 5-6 heures
Temps de charge: 5-6 heures
Moteur: 250 W sans balais
Roues: 27,5" pneumatiques
Vitesses: Boîte SHIMANO 6 vitesses
Comprend une mise au point avant et un feu de position arrière.

 1 60Française

Sunset- Manuelle



Avant de commencer

Après avoir lu ce manuel, vous devriez regarder les vidéos sur notre site Web 
pour vous familiariser avec le produit. Vous pouvez voir les tutoriels ici > 
www.smartgyro.es

Restrictions de poids

Le smartGyro est optimisé pour les conducteurs jusqu'à 120 kg et avec un 
poids minimum de 20 kg

Plage d'autonomie

- Dans des conditions optimales, le smartGyro peut couvrir des distances 
comprises entre 50 et 60 km. Cependant, la gamme typique de kilomètres 
dépendra des collines, de la vitesse et du poids du conducteur.
Plusieurs facteurs peuvent intervenir pour que cette plage diminue:
- Vitesse et style de conduite.
- Maintenir une vitesse modérée et continue vous permettra de parcourir 
une plus grande distance avec votre smartGyro, si vous roulez en faisant 
des arrêts fréquents, en démarrant au ralenti et en pédalant plus vite, la 
capacité du parcours diminuera.
- Ce produit est conçu pour les surfaces lisses et planes. L'utiliser sur un 
terrain accidenté est non seulement dangereux, mais cela affectera 
négativement la plage d'autonomie de votre smartGyro.
- Le poids de l'utilisateur peut influer sur la plage d'autonomie.

Entretien de la batterie:

Une charge correcte de la batterie et un bon entretien permettront la 
plage de fonctionnement maximale de votre smartGyro. La surcharge ou 
le non-respect des instructions de charge appropriées peut réduire la 
plage d'autonomie.
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Conseils à retenir

Maintenez une posture détendue mais ferme: 
Si vous êtes tendu et que vous n'avez pas une posture détendue sur le 
smartgyro Sunset, vous pouvez avoir du mal à contrôler la direction. 
Relaxez vous et profitez.

Position des pieds: Lorsque vous montez sur le smartGyro, assurez-vous 
de maintenir une position verticale et que vos pieds soient symétrique-
ment alignés sur les pédales de votre Sunset afin de pouvoir conduire le 
produit de manière optimale.

Ne bougez pas brusquement:
Essayez d'éviter d'agiter vos bras ou d'agiter vos bras, car cela modifiera 
votre posture et votre équilibre.

Descendez en toute confiance:
Lorsque votre Sunset est complètement freinée, descendez d'un pied pour 
toujours garder votre équilibre. Évitez les mouvements brusques ou les 
sauts pour éviter une éventuelle chute.

Préparation

Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation, dans son intégralité, 
avant de monter votre nouveau smartGyro.
Veuillez suivre les instructions de charge ci-dessous avant d'essayer 
d'utiliser le produit.
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Upshift (maintenir pour allumer ou éteindre les feux)1
Allumer Eteindre. Appuyez pendant 3 secondes.
Appuyez 2 fois pour changer Km/h en Mp/h2
Rétrograder (maintenir pour activer "Walking Assist")3

1
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3 4
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Moteur
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Frein à main Projecteur led Frein avant
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Garde-boue1 3
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9 11
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Montage

1. Fixation du guidon
Retirez les 4 vis et la protection avant du point de 
fixation du guidon et mettez-la en place.
Alignez verticalement le point de fixation du guidon 
avec les vis et vissez.

4. Assemblage du panier avant
Alignez les 4 trous du panier avec les 4 trous du tube 
du guidon, puis serrez les boulons.

2. Assemblage du garde-boue avant
Alignez le support de phare et le trou du support de 
garde-boue avec le trou de la fourche avant. Utilisez les 
boulons pour les guider à travers le trou du support.
Placez l'écrou sur le boulon et serrez-le dans le sens des 
aiguilles d'une montre. Alignez ensuite le support de 
garde-boue avec le trou dans la partie inférieure de la 
fourche avant et serrez le boulon dans le sens des aigui-
lles d'une montre.

3. Montage de la roue avant
Mettez la roue sur la fourche. Installez le blocage 
rapide de la roue sur le moyeu de la roue avant en 
vous assurant que le moyeu se trouve entre les 
ressorts de blocage rapide. Tourner légèrement 
l'écrou de serrage rapide (ne pas trop serrer). Placez 
le levier de blocage rapide de la roue avant en 
position horizontale, serrez l'écrou de blocage rapide 
et fermez le blocage rapide de la roue avant comme 
indiqué sur la figure.
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5. Montage des pédales
Insérez la pédale marquée "R" dans la manivelle 
dans le sens des aiguilles d'une montre sur le côté 
droit du vélo. Assurez-vous de ne pas "croiser le 
filetage" car cela pourrait dénuder les filetages de 
la bielle. Ne forcez pas s'il ne tourne pas facilement. 
Dévissez la pédale et recommencez. Une fois la 
pédale insérée dans la manivelle, fixez solidement 
le boulon à la manivelle avec une clé de 15 mm ou 
une clé à molette.

6. Montage de la selle 
Réglez la hauteur correcte de la selle comme indiqué sur la figure en fonction 
de la taille du cycliste, en faisant attention à la profondeur d'insertion de la tige 
de selle, qui ne doit pas être inférieure à celle indiquée sécurité.

En tournant à la main dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, insérez 
la pédale marquée d'un "L" dans la manivelle sur le côté gauche du vélo. Il est 
recommandé de faire attention car les filetages de la bielle gauche sont inver-
sés par rapport à ceux de la bielle droite. Assurez-vous de ne pas "croiser le 
filetage" car cela pourrait dénuder les filetages de la bielle. Ne forcez pas s'il ne 
tourne pas facilement.
Une fois la pédale insérée dans la manivelle, fixez solidement le boulon à la 
manivelle avec une clé de 15 mm ou une clé à molette. AVERTISSEMENT: SI LES 
PÉDALES NE SONT PAS CORRECTEMENT INSTALLÉES ET ATTACHÉES, ELLES PEUVENT 
ÊTRE DESSERRES, ENDOMMAGER LE VÉLO ET PROVOQUER DES BLESSURES GRAVES, 
VOIRE MORTELLES, AU CYCLISTE.
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Conseils à garder à l'esprit pour charger

- Charger de préférence dans des endroits éloignés de produits inflam-
mables.
- Surveiller et contrôler la durée de charge (qui ne dépasse pas la durée 
recommandée).
- Utilisez uniquement le chargeur d'origine.
- Ne le laissez pas charger pendant la nuit.
- S'il a été exposé à des températures élevées, attendez et vérifiez qu'il 
n'est pas chaud avant de le recharger.
- Pour la procédure de charge, il est important qu'il soit éteint et qu'au-
cun accessoire ne soit connecté, sinon il est possible qu'un des capteurs 
reste activé et que la batterie surchauffe.

Avertir:
Veuillez utiliser le chargeur d'origine correspondant et suivre les instruc-
tions de charge, sinon la batterie peut être endommagée et même provo-
quer un incendie ou d'autres dangers.

Le temps de charge de toute la batterie est de 5 à 6 heures. Veuillez suivre 
strictement les instructions ci-dessus et le charger dans un endroit hors de 
portée des enfants.

Veuillez ne pas le charger dans un endroit où il pourrait être mouillé.
Vérifiez soigneusement que la tension d'entrée indiquée sur le chargeur est 
la même que celle de l'alimentation.

Après la charge, débranchez d'abord la fiche d'entrée du chargeur, puis 
débranchez la fiche de sortie.

Un nouveau vélo peut prendre 8 à 9 heures pour se recharger complète-
ment la première fois. Il fonctionne grâce aux substances actives à l'inté-
rieur de la batterie. Ensuite, il peut être rechargé même s'il n'a pas complè-
tement épuisé son énergie.
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La batterie doit être chargée dans un environnement spacieux et toute 
source de chaleur, d'humidité et d'incendie doit être évitée, car la batte-
rie et le chargeur sont des produits électroniques, et la chaleur et l'humi-
dité peuvent corroder les composants électroniques, produisant des 
gaz ou des fumées nocives. et même provoquer une explosion. Le temps 
de charge ne doit pas être dépassé, sinon cela réduira la durée de vie de 
la batterie.

Lorsque la batterie est complètement chargée, vous devez débrancher 
l'alimentation électrique dès que possible et débrancher la batterie du 
chargeur en même temps.

Si la batterie n'est pas utilisée pendant une longue période, elle doit être 
déchargée à 50 % de sa capacité restante et rechargée une fois par 
mois.

Valeurs de réglage

1) Utilisez le guidon pour vérifier le boulon de valve: 14N.m
2) Boulon de tige de guidon: 14N.m
3) Tige de selle: dégagement rapide
4) Tige de selle avec boulon de tige de selle: 10-18N.m
5) Écrous de roue avant: Verrouillage facile
6) Écrous de roue arrière: 40-45N.m
7) Boulon d'ancrage du câble de frein: 6-8N.m
8) La valeur de serrage des vis de montage est de 5 N.M

Les spécifications du produit sont sujettes à modification sans préavis.

La charge de 65 kg a été testée à 18-20 km/h sur une piste plate sans 
aucun arrêt.
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Comment allumer le vélo électrique?

1) Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation et attendez 5 secondes.
2) Lorsque tous les chiffres du panneau de commande passent à "0", votre 
e-Bike est prêt à partir.

Comment éteindre l'e-Bike?

Arrêtez de pédaler et continuez à glisser jusqu'à ce que vous vous arrêtiez ou 
que vous freiniez. Éteignez l'interrupteur d'alimentation.

Comment recharger le e-Bike?

1) Assurez-vous d'abord que le vélo est éteint, puis connectez le chargeur à la 
prise de courant.
 
2) Trouvez le port de chargement.

3) Branchez-le dans le port de charge du câble de connexion (pack de ceintu-
re). Allumez la prise de courant.

4) Le voyant du chargeur devient rouge lorsqu'il est branché et devient vert 
lorsqu'il est complètement chargé.
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Comment régler la hauteur de la tige de selle?

Le siège peut être ajusté pour s'adapter aux habitudes de conduite de 
chacun. AVERTISSEMENT: Les panneaux de sécurité ne doivent pas être 
exposés, sinon ils peuvent entraîner un danger.

Une utilisation incorrecte provoque des blessures graves. Veuillez noter la 
procédure suivante.

- Desserrez la vis située au centre du siège.
- Déplacez le siège à une certaine hauteur afin que les symboles de sécuri-
té ne soient pas exposés.
- Serrer les vis.

Comment nettoyer votre e-Bike?

Ne nettoyez pas le boîtier directement avec de l'eau ou tout autre liquide, 
sinon cela pourrait provoquer un court-circuit, des dommages ou un 
incendie des composants électriques. Il est recommandé d'éteindre le 
contacteur d'allumage ou de retirer la batterie avant de nettoyer le vélo. 
Nettoyez ensuite la surface du vélo avec un chiffon humide. N'utilisez pas de 
gaz, d'eau ou d'autres liquides corrosifs pour nettoyer le vélo.

Entretien

Pour assurer la sécurité, vérifiez périodiquement que tous les appareils 
électriques fonctionnent normalement et qu'aucun fil n'est tombé, et que 
les composants mécaniques fonctionnent correctement. Nettoyez, essuyez 
et lubrifiez régulièrement la chaîne et le pignon (la lubrification des compo-
sants une fois par mois est recommandée). 

Wie stelle ich die Höhe des Sitzrohrs ein?

Der Sitz kann an individuelle Fahrgewohnheiten angepasst werden. WAR-
NUNG: Sicherheitszeichen dürfen nicht freigelegt werden, da sie sonst 
Gefahren verursachen können.

Unsachgemäße Bedienung führt zu schweren Verletzungen. Bitte beach-
ten Sie die folgende Vorgehensweise.

- Lösen Sie die Schraube in der Mitte des Sitzes.
- Bewegen Sie den Sitz auf eine bestimmte Höhe, damit die Sicher-
heitssymbole nicht sichtbar sind.
- Schrauben festziehen.

Wie reinige ich mein E-Bike?

Reinigen Sie die Box nicht direkt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, da 
dies sonst zu Kurzschlüssen, Schäden oder Bränden an elektrischen Kom-
ponenten führen kann. Es wird empfohlen, die Zündung auszuschalten 
oder den Akku zu entfernen, bevor Sie das Fahrrad reinigen. Reinigen Sie 
dann die Oberfläche des Fahrrads mit einem feuchten Tuch. Verwenden 
Sie kein Gas, Wasser oder andere ätzende Flüssigkeiten, um das Fahrrad zu 
reinigen.

Wartung

Um die Sicherheit zu gewährleisten, überprüfen Sie regelmäßig, ob alle 
elektrischen Geräte normal funktionieren und keine Kabel heruntergefallen 
sind und ob die mechanischen Komponenten ordnungsgemäß funktio-
nieren. Kette und Ritzel regelmäßig reinigen, abwischen und schmieren 
(eine monatliche Schmierung der Komponenten wird empfohlen). 

Française
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AVIS AVIS AVIS

- Toute manipulation ou modification de 
l'eBike ou de l'une de ses pièces, tant logicielles 
que matérielles, entraînera la perte de la 
garantie.

- Toute manipulation visant à modifier les 
caractéristiques de l'eBike est expressément 
interdite par la loi et peut avoir des consé-
quences juridiques pour l'utilisateur.

- Respectez les règles qui régissent l'utilisation 
de votre patin, notamment celles de circula-
tion, c'est votre responsabilité.

IMPORTANT:
- Faire une vérification générale de la fixation de la structure.
- Vérifiez la pression des pneus et faites l'appoint si néces-
saire.
- De temps en temps, il est fortement conseillé de regarder 
la fixation des écrous. En raison du mouvement et des 
bosses continues, ils ont tendance à se desserrer.
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Misure di sicurezza

AVVERTENZA – IL MANCATO RISPETTO DELLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA PUÒ 
CAUSARE GRAVI LESIONI FISICHE E IN CASI ESTREMI LA MORTE.

• Carica il tuo smartGyro utilizzando il caricabatterie e il cavo inclusi. 
L'utilizzo di uno diverso potrebbe causare guasti al prodotto e invalidare 
la garanzia.

• Ogni volta che si utilizza il prodotto, accertarsi di indossare indumenti 
adeguati con le relative protezioni per assicurarsi di evitare lesioni 
personali. Indossare indumenti protettivi come ginocchiere e gomitiere 
o guanti.

• Assicurati di indossare abiti comodi. Soprattutto è importante che le 
tue scarpe siano chiuse e piatte. Non indossare indumenti molto larghi e 
lunghi che potrebbero impigliarsi nelle ruote o nel prodotto.

• Prima di montare il prodotto, leggere attentamente questo manuale 
d'uso, che spiega tutti i principi di base ei consigli per l'utilizzo dello 
smartGyro Sunset.

• Non utilizzare il prodotto se pesa meno di 20 Kg o se supera i 120 Kg.

• Prima di salire sullo smartGyro, assicurarsi che il luogo sia sicuro, su 
una superficie piana e liscia. Verificare inoltre che il prodotto non emetta 
segnali acustici o non sia in modalità di avviso. Non montare se presen-
ta avvisi.

• Non tentare di aprire o modificare smartGyro poiché ciò invaliderebbe 
la garanzia del produttore e potrebbe causare gravi lesioni personali o 
la morte.
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• Non utilizzare smartGyro in situazioni in cui potresti mettere in 
pericolo te stesso o le persone intorno a te.

• Non guidare smartGyro sotto l'effetto di droghe o alcool.

• Non guidare smartGyro se non sei ben riposato o assonnato.

• Non guidare il tuo smartGyro su cordoli, rampe o tentare di eseguire 
acrobazie o acrobazie, come fanno gli skater oi motociclisti.
• Non scuotere il tuo smartGyro, specialmente ad alta velocità.

• Non utilizzare il prodotto in modo aggressivo, si potrebbero causare 
guasti al prodotto e incidenti.
• Non utilizzare mai il prodotto per scendere ascensori o scale.

• Non guidare vicino a zone con acqua o luoghi fangosi (con sabbia, 
ghiaia) o sassosi. Cerca di non guidare su luoghi molto sconnessi. 

• Non guidare in caso di maltempo: neve, pioggia, grandine o su 
strade ghiacciate, lisce o estremamente calde. 

• Non utilizzare smartGyro su superfici scivolose o pendii ripidi.

• Se non si è sicuri che la superficie su cui si utilizza il prodotto sia 
sufficientemente sicura, prendere il dispositivo e trovare un altro 
terreno.

• Osservare sempre la direzione in cui si sta andando con lo SmartGyro 
e fare attenzione a persone, elementi dell'ambiente, proprietà e oggetti 
intorno a sé. Non usarlo in aree dove ci sono molte persone.

• Prendersi cura delle persone e dei loro effetti personali durante 
l'utilizzo del prodotto. 

• Non utilizzare smartGyro mentre si chatta, si scrive un messaggio o si 
parla al telefono. Potrebbe causare un incidente.
• Lo smartGyro è progettato per essere utilizzato da una persona alla 
volta. Non tentare di guidare con due o più persone contemporanea-
mente.

• Non portare nulla con te mentre guidi lo smartGyro.

• Le persone con scarso equilibrio non dovrebbero usare questo 
prodotto.

• Non utilizzare smartGyro in caso di gravidanza o se si pensa di 
esserlo.

• Prestare molta attenzione quando si consente a bambini o anziani di 
utilizzare il prodotto. Queste persone potrebbero non avere le capacità 
fisiche necessarie per guidare in sicurezza.

• Tieni sempre presente lo spazio che devi avere per fermarti in orario.

• Non saltare con il prodotto acceso.

• Non guidare smartGyro in aree buie o scarsamente illuminate.

• Assicurarsi sempre di avere spazio sufficiente quando ci si trova sullo 
SmartGyro per attraversare in sicurezza porte e altri ostacoli di basso 
livello.

• Non calpestare nessun'altra parte dell'apparecchio oltre ai pedali, 
dove i piedi devono essere posizionati correttamente.

• Evitare sempre di utilizzare il prodotto in luoghi non sicuri e dove 
sono presenti materiali pericolosi e volatili, ad esempio vicino ad aree 
con gas o liquidi infiammabili.

IMPORTANTE: si consiglia, di tanto in tanto, di stringere e serrare salda-
mente le viti e i dadi del nuovo Smartgyro Sunset per verificare che la 
bicicletta sia solida e stabile e che sia possibile spostarsi con essa senza 
preoccupazioni. Effettuare tale revisione periodicamente.

DEVI RISPETTARE TUTTE LE LEGGI LOCALI E/O STATALI NELLA TUA REGIO-
NE/PAESE RELATIVE ALL'UTILIZZO DI QUESTO TIPO DI DISPOSITIVO
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Misure di sicurezza

AVVERTENZA – IL MANCATO RISPETTO DELLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA PUÒ 
CAUSARE GRAVI LESIONI FISICHE E IN CASI ESTREMI LA MORTE.

• Carica il tuo smartGyro utilizzando il caricabatterie e il cavo inclusi. 
L'utilizzo di uno diverso potrebbe causare guasti al prodotto e invalidare 
la garanzia.

• Ogni volta che si utilizza il prodotto, accertarsi di indossare indumenti 
adeguati con le relative protezioni per assicurarsi di evitare lesioni 
personali. Indossare indumenti protettivi come ginocchiere e gomitiere 
o guanti.

• Assicurati di indossare abiti comodi. Soprattutto è importante che le 
tue scarpe siano chiuse e piatte. Non indossare indumenti molto larghi e 
lunghi che potrebbero impigliarsi nelle ruote o nel prodotto.

• Prima di montare il prodotto, leggere attentamente questo manuale 
d'uso, che spiega tutti i principi di base ei consigli per l'utilizzo dello 
smartGyro Sunset.

• Non utilizzare il prodotto se pesa meno di 20 Kg o se supera i 120 Kg.

• Prima di salire sullo smartGyro, assicurarsi che il luogo sia sicuro, su 
una superficie piana e liscia. Verificare inoltre che il prodotto non emetta 
segnali acustici o non sia in modalità di avviso. Non montare se presen-
ta avvisi.

• Non tentare di aprire o modificare smartGyro poiché ciò invaliderebbe 
la garanzia del produttore e potrebbe causare gravi lesioni personali o 
la morte.

• Non utilizzare smartGyro in situazioni in cui potresti mettere in 
pericolo te stesso o le persone intorno a te.

• Non guidare smartGyro sotto l'effetto di droghe o alcool.

• Non guidare smartGyro se non sei ben riposato o assonnato.

• Non guidare il tuo smartGyro su cordoli, rampe o tentare di eseguire 
acrobazie o acrobazie, come fanno gli skater oi motociclisti.
• Non scuotere il tuo smartGyro, specialmente ad alta velocità.

• Non utilizzare il prodotto in modo aggressivo, si potrebbero causare 
guasti al prodotto e incidenti.
• Non utilizzare mai il prodotto per scendere ascensori o scale.

• Non guidare vicino a zone con acqua o luoghi fangosi (con sabbia, 
ghiaia) o sassosi. Cerca di non guidare su luoghi molto sconnessi. 

• Non guidare in caso di maltempo: neve, pioggia, grandine o su 
strade ghiacciate, lisce o estremamente calde. 

• Non utilizzare smartGyro su superfici scivolose o pendii ripidi.

• Se non si è sicuri che la superficie su cui si utilizza il prodotto sia 
sufficientemente sicura, prendere il dispositivo e trovare un altro 
terreno.

• Osservare sempre la direzione in cui si sta andando con lo SmartGyro 
e fare attenzione a persone, elementi dell'ambiente, proprietà e oggetti 
intorno a sé. Non usarlo in aree dove ci sono molte persone.

• Prendersi cura delle persone e dei loro effetti personali durante 
l'utilizzo del prodotto. 

• Non utilizzare smartGyro mentre si chatta, si scrive un messaggio o si 
parla al telefono. Potrebbe causare un incidente.
• Lo smartGyro è progettato per essere utilizzato da una persona alla 
volta. Non tentare di guidare con due o più persone contemporanea-
mente.

• Non portare nulla con te mentre guidi lo smartGyro.

• Le persone con scarso equilibrio non dovrebbero usare questo 
prodotto.

• Non utilizzare smartGyro in caso di gravidanza o se si pensa di 
esserlo.

• Prestare molta attenzione quando si consente a bambini o anziani di 
utilizzare il prodotto. Queste persone potrebbero non avere le capacità 
fisiche necessarie per guidare in sicurezza.

• Tieni sempre presente lo spazio che devi avere per fermarti in orario.

• Non saltare con il prodotto acceso.

• Non guidare smartGyro in aree buie o scarsamente illuminate.

• Assicurarsi sempre di avere spazio sufficiente quando ci si trova sullo 
SmartGyro per attraversare in sicurezza porte e altri ostacoli di basso 
livello.

• Non calpestare nessun'altra parte dell'apparecchio oltre ai pedali, 
dove i piedi devono essere posizionati correttamente.

• Evitare sempre di utilizzare il prodotto in luoghi non sicuri e dove 
sono presenti materiali pericolosi e volatili, ad esempio vicino ad aree 
con gas o liquidi infiammabili.

IMPORTANTE: si consiglia, di tanto in tanto, di stringere e serrare salda-
mente le viti e i dadi del nuovo Smartgyro Sunset per verificare che la 
bicicletta sia solida e stabile e che sia possibile spostarsi con essa senza 
preoccupazioni. Effettuare tale revisione periodicamente.

DEVI RISPETTARE TUTTE LE LEGGI LOCALI E/O STATALI NELLA TUA REGIO-
NE/PAESE RELATIVE ALL'UTILIZZO DI QUESTO TIPO DI DISPOSITIVO
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Misure di sicurezza

AVVERTENZA – IL MANCATO RISPETTO DELLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA PUÒ 
CAUSARE GRAVI LESIONI FISICHE E IN CASI ESTREMI LA MORTE.

• Carica il tuo smartGyro utilizzando il caricabatterie e il cavo inclusi. 
L'utilizzo di uno diverso potrebbe causare guasti al prodotto e invalidare 
la garanzia.

• Ogni volta che si utilizza il prodotto, accertarsi di indossare indumenti 
adeguati con le relative protezioni per assicurarsi di evitare lesioni 
personali. Indossare indumenti protettivi come ginocchiere e gomitiere 
o guanti.

• Assicurati di indossare abiti comodi. Soprattutto è importante che le 
tue scarpe siano chiuse e piatte. Non indossare indumenti molto larghi e 
lunghi che potrebbero impigliarsi nelle ruote o nel prodotto.

• Prima di montare il prodotto, leggere attentamente questo manuale 
d'uso, che spiega tutti i principi di base ei consigli per l'utilizzo dello 
smartGyro Sunset.

• Non utilizzare il prodotto se pesa meno di 20 Kg o se supera i 120 Kg.

• Prima di salire sullo smartGyro, assicurarsi che il luogo sia sicuro, su 
una superficie piana e liscia. Verificare inoltre che il prodotto non emetta 
segnali acustici o non sia in modalità di avviso. Non montare se presen-
ta avvisi.

• Non tentare di aprire o modificare smartGyro poiché ciò invaliderebbe 
la garanzia del produttore e potrebbe causare gravi lesioni personali o 
la morte.

• Non utilizzare smartGyro in situazioni in cui potresti mettere in 
pericolo te stesso o le persone intorno a te.

• Non guidare smartGyro sotto l'effetto di droghe o alcool.

• Non guidare smartGyro se non sei ben riposato o assonnato.

• Non guidare il tuo smartGyro su cordoli, rampe o tentare di eseguire 
acrobazie o acrobazie, come fanno gli skater oi motociclisti.
• Non scuotere il tuo smartGyro, specialmente ad alta velocità.

• Non utilizzare il prodotto in modo aggressivo, si potrebbero causare 
guasti al prodotto e incidenti.
• Non utilizzare mai il prodotto per scendere ascensori o scale.

• Non guidare vicino a zone con acqua o luoghi fangosi (con sabbia, 
ghiaia) o sassosi. Cerca di non guidare su luoghi molto sconnessi. 

• Non guidare in caso di maltempo: neve, pioggia, grandine o su 
strade ghiacciate, lisce o estremamente calde. 

• Non utilizzare smartGyro su superfici scivolose o pendii ripidi.

• Se non si è sicuri che la superficie su cui si utilizza il prodotto sia 
sufficientemente sicura, prendere il dispositivo e trovare un altro 
terreno.

• Osservare sempre la direzione in cui si sta andando con lo SmartGyro 
e fare attenzione a persone, elementi dell'ambiente, proprietà e oggetti 
intorno a sé. Non usarlo in aree dove ci sono molte persone.

• Prendersi cura delle persone e dei loro effetti personali durante 
l'utilizzo del prodotto. 

• Non utilizzare smartGyro mentre si chatta, si scrive un messaggio o si 
parla al telefono. Potrebbe causare un incidente.
• Lo smartGyro è progettato per essere utilizzato da una persona alla 
volta. Non tentare di guidare con due o più persone contemporanea-
mente.

• Non portare nulla con te mentre guidi lo smartGyro.

• Le persone con scarso equilibrio non dovrebbero usare questo 
prodotto.

• Non utilizzare smartGyro in caso di gravidanza o se si pensa di 
esserlo.

• Prestare molta attenzione quando si consente a bambini o anziani di 
utilizzare il prodotto. Queste persone potrebbero non avere le capacità 
fisiche necessarie per guidare in sicurezza.

• Tieni sempre presente lo spazio che devi avere per fermarti in orario.

• Non saltare con il prodotto acceso.

• Non guidare smartGyro in aree buie o scarsamente illuminate.

• Assicurarsi sempre di avere spazio sufficiente quando ci si trova sullo 
SmartGyro per attraversare in sicurezza porte e altri ostacoli di basso 
livello.

• Non calpestare nessun'altra parte dell'apparecchio oltre ai pedali, 
dove i piedi devono essere posizionati correttamente.

• Evitare sempre di utilizzare il prodotto in luoghi non sicuri e dove 
sono presenti materiali pericolosi e volatili, ad esempio vicino ad aree 
con gas o liquidi infiammabili.

IMPORTANTE: si consiglia, di tanto in tanto, di stringere e serrare salda-
mente le viti e i dadi del nuovo Smartgyro Sunset per verificare che la 
bicicletta sia solida e stabile e che sia possibile spostarsi con essa senza 
preoccupazioni. Effettuare tale revisione periodicamente.

DEVI RISPETTARE TUTTE LE LEGGI LOCALI E/O STATALI NELLA TUA REGIO-
NE/PAESE RELATIVE ALL'UTILIZZO DI QUESTO TIPO DI DISPOSITIVO

 1 73L'italiano

Sunset- Manuale



Misure di sicurezza

AVVERTENZA – IL MANCATO RISPETTO DELLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA PUÒ 
CAUSARE GRAVI LESIONI FISICHE E IN CASI ESTREMI LA MORTE.

• Carica il tuo smartGyro utilizzando il caricabatterie e il cavo inclusi. 
L'utilizzo di uno diverso potrebbe causare guasti al prodotto e invalidare 
la garanzia.

• Ogni volta che si utilizza il prodotto, accertarsi di indossare indumenti 
adeguati con le relative protezioni per assicurarsi di evitare lesioni 
personali. Indossare indumenti protettivi come ginocchiere e gomitiere 
o guanti.

• Assicurati di indossare abiti comodi. Soprattutto è importante che le 
tue scarpe siano chiuse e piatte. Non indossare indumenti molto larghi e 
lunghi che potrebbero impigliarsi nelle ruote o nel prodotto.

• Prima di montare il prodotto, leggere attentamente questo manuale 
d'uso, che spiega tutti i principi di base ei consigli per l'utilizzo dello 
smartGyro Sunset.

• Non utilizzare il prodotto se pesa meno di 20 Kg o se supera i 120 Kg.

• Prima di salire sullo smartGyro, assicurarsi che il luogo sia sicuro, su 
una superficie piana e liscia. Verificare inoltre che il prodotto non emetta 
segnali acustici o non sia in modalità di avviso. Non montare se presen-
ta avvisi.

• Non tentare di aprire o modificare smartGyro poiché ciò invaliderebbe 
la garanzia del produttore e potrebbe causare gravi lesioni personali o 
la morte.

• Non utilizzare smartGyro in situazioni in cui potresti mettere in 
pericolo te stesso o le persone intorno a te.

• Non guidare smartGyro sotto l'effetto di droghe o alcool.

• Non guidare smartGyro se non sei ben riposato o assonnato.

• Non guidare il tuo smartGyro su cordoli, rampe o tentare di eseguire 
acrobazie o acrobazie, come fanno gli skater oi motociclisti.
• Non scuotere il tuo smartGyro, specialmente ad alta velocità.

• Non utilizzare il prodotto in modo aggressivo, si potrebbero causare 
guasti al prodotto e incidenti.
• Non utilizzare mai il prodotto per scendere ascensori o scale.

• Non guidare vicino a zone con acqua o luoghi fangosi (con sabbia, 
ghiaia) o sassosi. Cerca di non guidare su luoghi molto sconnessi. 

• Non guidare in caso di maltempo: neve, pioggia, grandine o su 
strade ghiacciate, lisce o estremamente calde. 

• Non utilizzare smartGyro su superfici scivolose o pendii ripidi.

• Se non si è sicuri che la superficie su cui si utilizza il prodotto sia 
sufficientemente sicura, prendere il dispositivo e trovare un altro 
terreno.

• Osservare sempre la direzione in cui si sta andando con lo SmartGyro 
e fare attenzione a persone, elementi dell'ambiente, proprietà e oggetti 
intorno a sé. Non usarlo in aree dove ci sono molte persone.

• Prendersi cura delle persone e dei loro effetti personali durante 
l'utilizzo del prodotto. 

• Non utilizzare smartGyro mentre si chatta, si scrive un messaggio o si 
parla al telefono. Potrebbe causare un incidente.
• Lo smartGyro è progettato per essere utilizzato da una persona alla 
volta. Non tentare di guidare con due o più persone contemporanea-
mente.

• Non portare nulla con te mentre guidi lo smartGyro.

• Le persone con scarso equilibrio non dovrebbero usare questo 
prodotto.

• Non utilizzare smartGyro in caso di gravidanza o se si pensa di 
esserlo.

• Prestare molta attenzione quando si consente a bambini o anziani di 
utilizzare il prodotto. Queste persone potrebbero non avere le capacità 
fisiche necessarie per guidare in sicurezza.

• Tieni sempre presente lo spazio che devi avere per fermarti in orario.

• Non saltare con il prodotto acceso.

• Non guidare smartGyro in aree buie o scarsamente illuminate.

• Assicurarsi sempre di avere spazio sufficiente quando ci si trova sullo 
SmartGyro per attraversare in sicurezza porte e altri ostacoli di basso 
livello.

• Non calpestare nessun'altra parte dell'apparecchio oltre ai pedali, 
dove i piedi devono essere posizionati correttamente.

• Evitare sempre di utilizzare il prodotto in luoghi non sicuri e dove 
sono presenti materiali pericolosi e volatili, ad esempio vicino ad aree 
con gas o liquidi infiammabili.

IMPORTANTE: si consiglia, di tanto in tanto, di stringere e serrare salda-
mente le viti e i dadi del nuovo Smartgyro Sunset per verificare che la 
bicicletta sia solida e stabile e che sia possibile spostarsi con essa senza 
preoccupazioni. Effettuare tale revisione periodicamente.

DEVI RISPETTARE TUTTE LE LEGGI LOCALI E/O STATALI NELLA TUA REGIO-
NE/PAESE RELATIVE ALL'UTILIZZO DI QUESTO TIPO DI DISPOSITIVO

Specifiche tecniche

Dimensioni: 1800x680x1100mm
Peso: 26,5 Kg, compresa la batteria.
Velocità massima: 25 km/h
Autonomia: fino a 60 km
Peso massimo consentito: 120 Kg
Freni: freno a disco anteriore e posteriore
Batteria: 36V 10A, ioni di litio, tempo di ricarica 5-6 ore
Tempo di ricarica: 5-6 ore
Motore: 250 W senza spazzole
Ruote: pneumatiche da 27,5”.
Velocità: cambio SHIMANO a 6 marce
Include messa a fuoco anteriore e luce di posizione posteriore.
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Prima di cominciare

Dopo aver letto questo manuale, è necessario guardare i video sul 
nostro sito Web per familiarizzare con il prodotto. Puoi vedere i tutorial 
qui > www.smartgyro.es

Restrizioni di peso

Lo smartGyro è ottimizzato per conducenti fino a 120 kg e con un peso 
minimo di 20 kg

Gamma di autonomia

- In condizioni ottimali, lo smartGyro può coprire distanze comprese 
tra 50 e 60 km. Tuttavia, l'autonomia tipica di chilometri dipenderà 
dalle salite, dalla velocità e dal peso del conducente.
Diversi fattori possono verificarsi affinché questo intervallo diminuisca:
- Velocità e stile di guida.
- Mantenere una velocità moderata e continua ti permetterà di 
coprire una distanza maggiore con il tuo smartGyro, se guidi facendo 
soste frequenti, partendo al minimo e pedalando più velocemente, la 
capacità del percorso diminuirà.
- Questo prodotto è progettato per superfici lisce e piatte. Usarlo su 
terreni sconnessi non solo è pericoloso, ma influirà negativamente 
sull'autonomia del tuo smartGyro.
- Il peso dell'utente può influire sulla gamma di autonomia.

Manutenzione della batteria:

Una corretta carica della batteria e una buona manutenzione consenti-
ranno la massima autonomia di funzionamento del tuo smartGyro. Il 
sovraccarico o il mancato rispetto delle corrette istruzioni di ricarica 
possono ridurre l'autonomia.
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Suggerimenti da considerare

Mantieni una postura rilassata ma ferma: 
se sei teso e non hai una postura rilassata sullo smartgyro Sunset 
potresti avere difficoltà a controllare la direzione. Rilassati e divertiti.

Posizione dei piedi: 
quando sali sullo smartGyro assicurati di mantenere una posizione 
eretta e che i tuoi piedi siano allineati simmetricamente sui pedali del 
tuo Sunset in modo da poter guidare il prodotto in modo ottimale.

Non muoverti bruscamente:
Cerca di evitare di agitare le braccia o agitare le braccia, poiché ciò 
cambierà la postura e l'equilibrio.

Scendi con sicurezza:
Quando il tuo Sunset è completamente frenato, scendi con un piede 
per mantenere sempre l'equilibrio. Evitare movimenti improvvisi o 
saltare giù per evitare una possibile caduta.

Preparazione

Si prega di leggere attentamente questo manuale utente, nella sua 
interezza, prima di montare il nuovo smartGyro.
Si prega di seguire le istruzioni di ricarica di seguito prima di tentare 
di utilizzare il prodotto.
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Upshift (tieni premuto per accendere o spegnere le luci)1
Accendere spegnere. Premere per 3 secondi.
Premere 2 volte per cambiare Km/h in Mp/h2
Scalare di marcia (tieni premuto per 
attivare "Walking Assist")3

1

2

3 4

56

7

8

9

10

11 12
13

14

15

19

16
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Montaggio

1. Montaggio sul manubrio
Togliere le 4 viti e la protezione anteriore dal punto di 
fissaggio del manubrio e montarla.
Allineare verticalmente il punto di fissaggio del 
manubrio con le viti e avvitare.

4. Montaggio del cestello anteriore
Allineare i 4 fori nel cestino con i 4 fori nel tubo del 
manubrio, quindi serrare i bulloni.

2. Gruppo parafango anteriore
Allineare la staffa del faro e il foro nella staffa del 
parafango con il foro nella forcella anteriore. Usa i 
bulloni per guidarli attraverso il foro nella staffa.

Posizionare il dado sul bullone e serrarlo in senso orario. 
Quindi allineare la staffa del parafango con il foro nella 
parte inferiore della forcella anteriore e serrare il 
bullone in senso orario.

3. Montaggio della ruota anteriore
Metti la ruota sulla forcella. Installare lo sgancio 
rapido della ruota sul mozzo della ruota anteriore 
assicurandosi che il mozzo sia tra le molle a sgancio 
rapido. Ruotare leggermente il dado a sgancio 
rapido (non serrare eccessivamente). Posizionare la 
leva di sgancio rapido della ruota anteriore in 
posizione orizzontale, serrare il dado di sgancio 
rapido e chiudere lo sgancio rapido della ruota 
anteriore come mostrato in figura.
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5. Montaggio dei pedali
Inserire il pedale contrassegnato con "R" nella 
pedivella in senso orario sul lato destro della 
bicicletta. Assicurati di non "incrociare il filo" in 
quanto ciò potrebbe strappare i fili della biella. 
Non forzare se non gira facilmente. Svita il pedale 
e ricomincia. Una volta inserito il pedale nella 
pedivella, fissare saldamente il bullone alla 
pedivella con una chiave da 15 mm o una chiave 
regolabile.

6. Montaggio della sella
Regolare la corretta altezza della sella come indicato in figura in base all'altez-
za del ciclista, prestando attenzione alla profondità di inserimento del reggise-
lla, che non deve essere inferiore a quella indicata dalla linea di sicurezza.

Ruotando a mano in senso antiorario, inserire il pedale contrassegnato da 
una "L" nella pedivella sul lato sinistro della bicicletta. Si raccomanda di 
prestare attenzione in quanto i filetti della biella sinistra sono invertiti 
rispetto a quelli della biella destra. Assicurati di non "incrociare il filo" in 
quanto ciò potrebbe strappare i fili della biella. Non forzare se non gira 
facilmente.
Una volta inserito il pedale nella pedivella, fissare saldamente il bullone 
alla pedivella con una chiave da 15 mm o una chiave regolabile. ATTENZIO-
NE: SE I PEDALI NON SONO CORRETTAMENTE INSTALLATI E FISSATI, POSSONO 
ESSERE ALLENTATI, DANNEGGIANDO LA BICICLETTA E CAUSANDO POSSIBILI 
LESIONI GRAVI O MORTALI AL PILOTA.
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Suggerimenti da tenere a mente per caricare

- Caricare preferibilmente in luoghi lontani da prodotti infiammabili.
- Monitorare e controllare il periodo di ricarica (che non supera quello 

consigliato).
- Utilizzare solo il caricabatterie originale.
- Non lasciarlo in carica durante la notte.
- Se è stato esposto a temperature elevate, attendere e verificare che non 

sia caldo prima di ricaricarlo.
- Per la procedura di ricarica è importante che sia spento e che non 

abbia accessori collegati, altrimenti è possibile che uno dei sensori 
rimanga attivo e la batteria si surriscaldi.

Attenzione:
Utilizzare il caricabatterie originale corrispondente e seguire le istruzioni di 
ricarica, altrimenti la batteria potrebbe danneggiarsi e persino causare 
incendi o altri pericoli.

Il tempo di ricarica dell'intera batteria è di 5-6 ore. Si prega di seguire 
rigorosamente le istruzioni di cui sopra e caricarlo in un luogo fuori dalla 
portata dei bambini.

Si prega di non caricarlo in un luogo in cui potrebbe bagnarsi.
Verificare attentamente che la tensione di ingresso indicata sul carica-
batteria sia la stessa di quella dell'alimentatore.

Dopo la ricarica, scollegare prima la spina di ingresso del caricabatterie, 
quindi scollegare la spina di uscita.

Una bici nuova può impiegare 8-9 ore per caricarsi completamente la 
prima volta. Funziona grazie alle sostanze attive all'interno della batteria. 
Successivamente può essere ricaricato anche se non ha esaurito 
completamente la sua energia.
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La batteria deve essere caricata in un ambiente spazioso e qualsiasi 
fonte di calore, umidità e fuoco deve essere evitata, poiché sia   la 
batteria che il caricabatterie sono prodotti elettronici e il calore e 
l'umidità possono corrodere i componenti elettronici, producendo 
alcuni gas o fumi nocivi e persino provocando un'esplosione. Il tempo 
di ricarica non deve essere superato, altrimenti ridurrà la durata della 
batteria.

Quando la batteria è completamente carica, scollegare l'alimentazione 
il prima possibile e contemporaneamente scollegare la batteria dal 
caricabatterie.

Se la batteria non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, 
dovrebbe essere scaricata al 50% della sua capacità residua e ricari-
cata una volta al mese.

Valori di regolazione

1) Utilizzare il manubrio per controllare il bullone della valvola: 14N.m
2) Bullone attacco manubrio: 14N.m
3) Reggisella: sgancio rapido
4) Reggisella con bullone reggisella: 10-18N.m
5) Dadi ruota anteriore: bloccaggio facile
6) Dadi ruota posteriore: 40-45N.m
7) Bullone di ancoraggio del cavo del freno: 6-8N.m
8) Il valore di serraggio delle viti di montaggio è 5 N.M

Le specifiche del prodotto sono soggette a modifiche senza preavviso.

Il carico di 65 kg è stato testato a 18-20 km/h su una pista piana senza 
fermate.
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Come accendere l'e-Bike?

1) Premere l'interruttore di alimentazione e attendere 5 secondi.
2) Quando tutti i numeri sul pannello di controllo diventano "0", la tua e-Bike è 
pronta per partire.

Come spegnere l'e-Bike?

Smetti di pedalare e continua a scivolare finché non ti fermi o freni. Spegnere 
l'interruttore di alimentazione.

Come caricare l'e-Bike?

1) Per prima cosa assicurati che la bici sia spenta e poi collega il caricabatte-
rie alla presa di corrente.
 
2) Trova il porto di imbarco.

3) Collegarlo alla porta di ricarica del cavo del connettore (belt pack). 
Accendere la presa di corrente.

4) Il LED sul caricabatterie diventa rosso quando è collegato e diventa verde 
quando è completamente carico.
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Come regolare l'altezza dello stelo del sedile?

Il sedile può essere regolato per adattarsi alle abitudini di guida individuali. 
ATTENZIONE: I segnali di sicurezza non devono essere esposti, altrimenti 
possono causare pericolo.

Il funzionamento errato provoca lesioni gravi. Si prega di notare la 
seguente procedura.

- Allentare la vite posta al centro del sedile.
- Spostare il sedile ad una certa altezza in modo che i simboli di sicurezza 
non siano esposti.
- Serrare le viti.

Come pulire la tua e-Bike?

Non pulire la scatola direttamente con acqua o altri liquidi, altrimenti 
potrebbe causare cortocircuiti, danni o incendi di componenti elettrici. Si 
consiglia di spegnere l'interruttore di accensione o rimuovere la batteria 
prima di pulire la bicicletta. Quindi pulire la superficie della bicicletta con 
un panno umido. Non utilizzare gas, acqua o altri liquidi corrosivi per pulire 
la bicicletta.

Manutenzione

Per garantire la sicurezza, controllare periodicamente che tutti gli appa-
recchi elettrici funzionino normalmente e che non siano caduti fili e che i 
componenti meccanici funzionino correttamente. Pulire, pulire e lubrificare 
regolarmente la catena e la ruota dentata (si consiglia la lubrificazione dei 
componenti una volta al mese).

Comment régler la hauteur de la tige de selle?

Le siège peut être ajusté pour s'adapter aux habitudes de conduite de 
chacun. AVERTISSEMENT: Les panneaux de sécurité ne doivent pas être 
exposés, sinon ils peuvent entraîner un danger.

Une utilisation incorrecte provoque des blessures graves. Veuillez noter la 
procédure suivante.

- Desserrez la vis située au centre du siège.
- Déplacez le siège à une certaine hauteur afin que les symboles de sécuri-
té ne soient pas exposés.
- Serrer les vis.

Comment nettoyer votre e-Bike?

Ne nettoyez pas le boîtier directement avec de l'eau ou tout autre liquide, 
sinon cela pourrait provoquer un court-circuit, des dommages ou un 
incendie des composants électriques. Il est recommandé d'éteindre le 
contacteur d'allumage ou de retirer la batterie avant de nettoyer le vélo. 
Nettoyez ensuite la surface du vélo avec un chiffon humide. N'utilisez pas de 
gaz, d'eau ou d'autres liquides corrosifs pour nettoyer le vélo.

Entretien

Pour assurer la sécurité, vérifiez périodiquement que tous les appareils 
électriques fonctionnent normalement et qu'aucun fil n'est tombé, et que 
les composants mécaniques fonctionnent correctement. Nettoyez, essuyez 
et lubrifiez régulièrement la chaîne et le pignon (la lubrification des compo-
sants une fois par mois est recommandée). 
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AVVISO AVVISO AVVISO

- Qualsiasi manipolazione o modifica 
dell'eBike o di qualsiasi sua parte, sia 
software che hardware, comporterà la 
perdita della garanzia.

- La manipolazione per modificare le caratte-
ristiche dell'eBike è espressamente vietata 
dalla legge e può avere conseguenze legali 
per l'utente.

- Rispetta le regole che riguardano l'uso del 
tuo pattino, in particolare quelle di circolazio-
ne, è tua responsabilità.

IMPORTANTE:
- Effettuare un controllo generale del fissaggio della 
struttura.
- Controllare la pressione dei pneumatici e rabboccare se 
necessario.
- Di tanto in tanto è altamente consigliabile controllare il 
fissaggio dei dadi. A causa del movimento e dei continui 
urti, tendono ad allentarsi.
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smartgyro.es

Precauções de segurança

ATENÇÃO – O NÃO CUMPRIMENTO DAS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PODE 
RESULTAR EM LESÕES CORPORAIS GRAVES E EM CASOS EXTREMOS A 
MORTE.

• Carregue seu smartGyro usando o carregador e o cabo incluídos. O 
uso de um diferente pode causar falha no produto e invalidar a garan-
tia.

• Sempre que usar o produto, certifique-se de usar roupas apropriadas 
com seus protetores correspondentes para evitar ferimentos pessoais. 
Use roupas de proteção, como joelheiras e cotoveleiras ou luvas.

• Certifique-se de usar roupas confortáveis. Acima de tudo, é importan-
te que seus sapatos sejam fechados e planos. Não use roupas muito 
largas e compridas que possam ficar presas nas rodas ou no produto.

• Antes de montar o produto, leia atentamente este manual do usuário, 
que explica todos os princípios básicos e dicas para usar o smartGyro 
Sunset.

• Não utilize o produto se pesar menos de 20 Kg ou se ultrapassar os 120 
Kg.

• Antes de subir no smartGyro, certifique-se de que o local é seguro, 
plano e liso. Verifique também se o produto não está apitando ou em 
modo de alerta. Não monte se apresentar alertas.

• Não tente abrir ou modificar seu smartGyro, pois isso anulará a 
garantia do fabricante e poderá causar lesões corporais graves ou 
morte.

 1

• Não use o smartGyro em situações em que você possa colocar em 
risco a si mesmo ou as pessoas ao seu redor.

• Não dirija seu smartGyro sob a influência de drogas ou álcool.

• Não dirija seu smartGyro se não estiver bem descansado ou sono-
lento.

• Não dirija seu smartGyro em meio-fios, rampas ou tente realizar 
acrobacias ou truques, como fazem os skatistas ou ciclistas.
• Não sacuda seu smartGyro, especialmente em altas velocidades.

• Não use o produto agressivamente, você pode causar falha do 
produto e acidentes.
• Nunca use o produto para descer elevadores ou escadas.

• Não dirija perto de áreas com água ou locais lamacentos (com 
areia, cascalho) ou pedregosos. Tente não dirigir em lugares muito 
acidentados. 

• Não dirija com mau tempo: neve, chuva, granizo ou em estradas 
com gelo, lisas ou extremamente quentes. 

• Não use o smartGyro em superfícies escorregadias ou encostas 
íngremes.

• Se você não tiver certeza de que a superfície onde está usando o 
produto é segura o suficiente, pegue o dispositivo e encontre outro 
terreno.

• Sempre observe a direção em que você está indo com o SmartGyro e 
tenha cuidado com as pessoas, elementos do ambiente, propriedades 

e objetos ao seu redor. Não o use em áreas onde há muitas pessoas.

• Cuide das pessoas e de seus pertences durante o uso do produto. 

• Não use o smartGyro quando estiver conversando, escrevendo uma 
mensagem ou falando ao telefone. Isso pode causar um acidente.
• O smartGyro foi projetado para ser usado por uma pessoa por vez. 
Não tente andar com duas ou mais pessoas ao mesmo tempo.

• Não carregue nada com você quando estiver dirigindo o smartGyro.

• Pessoas com problemas de equilíbrio não devem usar este produto.

• Não use o smartGyro se estiver grávida ou pensar que pode estar.

• Tenha muito cuidado ao permitir que crianças ou idosos usem o 
produto. Essas pessoas podem não ter as habilidades físicas neces-
sárias para dirigir com segurança.

• Tenha sempre em mente o espaço que você deve ter para parar no 
horário.

• Não pule com o produto ligado.

• Não dirija seu smartGyro em áreas escuras ou mal iluminadas.

• Sempre certifique-se de ter espaço suficiente quando estiver no 
SmartGyro para passar com segurança por portas e outros obstáculos 
de baixo nível.

• Não pise em nenhuma outra parte do aparelho além dos pedais, 
onde os pés devem estar posicionados corretamente.

• Sempre evite operar o produto em locais inseguros e onde existam 
materiais perigosos e voláteis, como perto de áreas com gases ou 
líquidos inflamáveis.

IMPORTANTE: Recomenda-se que, de tempos em tempos, você aperte e 
aperte bem os parafusos e porcas do seu novo Smartgyro Sunset para 
confirmar que a bicicleta está firme e estável e você pode movê-la sem 
preocupações. Faça essa revisão periodicamente.

VOCÊ DEVE CUMPRIR TODAS AS LEIS LOCAIS E/OU ESTADUAIS DA SUA 
REGIÃO/PAÍS RELACIONADAS AO USO DESTE TIPO DE DISPOSITIVO
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Precauções de segurança

ATENÇÃO – O NÃO CUMPRIMENTO DAS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PODE 
RESULTAR EM LESÕES CORPORAIS GRAVES E EM CASOS EXTREMOS A 
MORTE.

• Carregue seu smartGyro usando o carregador e o cabo incluídos. O 
uso de um diferente pode causar falha no produto e invalidar a garan-
tia.

• Sempre que usar o produto, certifique-se de usar roupas apropriadas 
com seus protetores correspondentes para evitar ferimentos pessoais. 
Use roupas de proteção, como joelheiras e cotoveleiras ou luvas.

• Certifique-se de usar roupas confortáveis. Acima de tudo, é importan-
te que seus sapatos sejam fechados e planos. Não use roupas muito 
largas e compridas que possam ficar presas nas rodas ou no produto.

• Antes de montar o produto, leia atentamente este manual do usuário, 
que explica todos os princípios básicos e dicas para usar o smartGyro 
Sunset.

• Não utilize o produto se pesar menos de 20 Kg ou se ultrapassar os 120 
Kg.

• Antes de subir no smartGyro, certifique-se de que o local é seguro, 
plano e liso. Verifique também se o produto não está apitando ou em 
modo de alerta. Não monte se apresentar alertas.

• Não tente abrir ou modificar seu smartGyro, pois isso anulará a 
garantia do fabricante e poderá causar lesões corporais graves ou 
morte.

• Não use o smartGyro em situações em que você possa colocar em 
risco a si mesmo ou as pessoas ao seu redor.

• Não dirija seu smartGyro sob a influência de drogas ou álcool.

• Não dirija seu smartGyro se não estiver bem descansado ou sono-
lento.

• Não dirija seu smartGyro em meio-fios, rampas ou tente realizar 
acrobacias ou truques, como fazem os skatistas ou ciclistas.
• Não sacuda seu smartGyro, especialmente em altas velocidades.

• Não use o produto agressivamente, você pode causar falha do 
produto e acidentes.
• Nunca use o produto para descer elevadores ou escadas.

• Não dirija perto de áreas com água ou locais lamacentos (com 
areia, cascalho) ou pedregosos. Tente não dirigir em lugares muito 
acidentados. 

• Não dirija com mau tempo: neve, chuva, granizo ou em estradas 
com gelo, lisas ou extremamente quentes. 

• Não use o smartGyro em superfícies escorregadias ou encostas 
íngremes.

• Se você não tiver certeza de que a superfície onde está usando o 
produto é segura o suficiente, pegue o dispositivo e encontre outro 
terreno.

• Sempre observe a direção em que você está indo com o SmartGyro e 
tenha cuidado com as pessoas, elementos do ambiente, propriedades 

e objetos ao seu redor. Não o use em áreas onde há muitas pessoas.

• Cuide das pessoas e de seus pertences durante o uso do produto. 

• Não use o smartGyro quando estiver conversando, escrevendo uma 
mensagem ou falando ao telefone. Isso pode causar um acidente.
• O smartGyro foi projetado para ser usado por uma pessoa por vez. 
Não tente andar com duas ou mais pessoas ao mesmo tempo.

• Não carregue nada com você quando estiver dirigindo o smartGyro.

• Pessoas com problemas de equilíbrio não devem usar este produto.

• Não use o smartGyro se estiver grávida ou pensar que pode estar.

• Tenha muito cuidado ao permitir que crianças ou idosos usem o 
produto. Essas pessoas podem não ter as habilidades físicas neces-
sárias para dirigir com segurança.

• Tenha sempre em mente o espaço que você deve ter para parar no 
horário.

• Não pule com o produto ligado.

• Não dirija seu smartGyro em áreas escuras ou mal iluminadas.

• Sempre certifique-se de ter espaço suficiente quando estiver no 
SmartGyro para passar com segurança por portas e outros obstáculos 
de baixo nível.

• Não pise em nenhuma outra parte do aparelho além dos pedais, 
onde os pés devem estar posicionados corretamente.

• Sempre evite operar o produto em locais inseguros e onde existam 
materiais perigosos e voláteis, como perto de áreas com gases ou 
líquidos inflamáveis.

IMPORTANTE: Recomenda-se que, de tempos em tempos, você aperte e 
aperte bem os parafusos e porcas do seu novo Smartgyro Sunset para 
confirmar que a bicicleta está firme e estável e você pode movê-la sem 
preocupações. Faça essa revisão periodicamente.

VOCÊ DEVE CUMPRIR TODAS AS LEIS LOCAIS E/OU ESTADUAIS DA SUA 
REGIÃO/PAÍS RELACIONADAS AO USO DESTE TIPO DE DISPOSITIVO
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Precauções de segurança

ATENÇÃO – O NÃO CUMPRIMENTO DAS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PODE 
RESULTAR EM LESÕES CORPORAIS GRAVES E EM CASOS EXTREMOS A 
MORTE.

• Carregue seu smartGyro usando o carregador e o cabo incluídos. O 
uso de um diferente pode causar falha no produto e invalidar a garan-
tia.

• Sempre que usar o produto, certifique-se de usar roupas apropriadas 
com seus protetores correspondentes para evitar ferimentos pessoais. 
Use roupas de proteção, como joelheiras e cotoveleiras ou luvas.

• Certifique-se de usar roupas confortáveis. Acima de tudo, é importan-
te que seus sapatos sejam fechados e planos. Não use roupas muito 
largas e compridas que possam ficar presas nas rodas ou no produto.

• Antes de montar o produto, leia atentamente este manual do usuário, 
que explica todos os princípios básicos e dicas para usar o smartGyro 
Sunset.

• Não utilize o produto se pesar menos de 20 Kg ou se ultrapassar os 120 
Kg.

• Antes de subir no smartGyro, certifique-se de que o local é seguro, 
plano e liso. Verifique também se o produto não está apitando ou em 
modo de alerta. Não monte se apresentar alertas.

• Não tente abrir ou modificar seu smartGyro, pois isso anulará a 
garantia do fabricante e poderá causar lesões corporais graves ou 
morte.

• Não use o smartGyro em situações em que você possa colocar em 
risco a si mesmo ou as pessoas ao seu redor.

• Não dirija seu smartGyro sob a influência de drogas ou álcool.

• Não dirija seu smartGyro se não estiver bem descansado ou sono-
lento.

• Não dirija seu smartGyro em meio-fios, rampas ou tente realizar 
acrobacias ou truques, como fazem os skatistas ou ciclistas.
• Não sacuda seu smartGyro, especialmente em altas velocidades.

• Não use o produto agressivamente, você pode causar falha do 
produto e acidentes.
• Nunca use o produto para descer elevadores ou escadas.

• Não dirija perto de áreas com água ou locais lamacentos (com 
areia, cascalho) ou pedregosos. Tente não dirigir em lugares muito 
acidentados. 

• Não dirija com mau tempo: neve, chuva, granizo ou em estradas 
com gelo, lisas ou extremamente quentes. 

• Não use o smartGyro em superfícies escorregadias ou encostas 
íngremes.

• Se você não tiver certeza de que a superfície onde está usando o 
produto é segura o suficiente, pegue o dispositivo e encontre outro 
terreno.

• Sempre observe a direção em que você está indo com o SmartGyro e 
tenha cuidado com as pessoas, elementos do ambiente, propriedades 

e objetos ao seu redor. Não o use em áreas onde há muitas pessoas.

• Cuide das pessoas e de seus pertences durante o uso do produto. 

• Não use o smartGyro quando estiver conversando, escrevendo uma 
mensagem ou falando ao telefone. Isso pode causar um acidente.
• O smartGyro foi projetado para ser usado por uma pessoa por vez. 
Não tente andar com duas ou mais pessoas ao mesmo tempo.

• Não carregue nada com você quando estiver dirigindo o smartGyro.

• Pessoas com problemas de equilíbrio não devem usar este produto.

• Não use o smartGyro se estiver grávida ou pensar que pode estar.

• Tenha muito cuidado ao permitir que crianças ou idosos usem o 
produto. Essas pessoas podem não ter as habilidades físicas neces-
sárias para dirigir com segurança.

• Tenha sempre em mente o espaço que você deve ter para parar no 
horário.

• Não pule com o produto ligado.

• Não dirija seu smartGyro em áreas escuras ou mal iluminadas.

• Sempre certifique-se de ter espaço suficiente quando estiver no 
SmartGyro para passar com segurança por portas e outros obstáculos 
de baixo nível.

• Não pise em nenhuma outra parte do aparelho além dos pedais, 
onde os pés devem estar posicionados corretamente.

• Sempre evite operar o produto em locais inseguros e onde existam 
materiais perigosos e voláteis, como perto de áreas com gases ou 
líquidos inflamáveis.

IMPORTANTE: Recomenda-se que, de tempos em tempos, você aperte e 
aperte bem os parafusos e porcas do seu novo Smartgyro Sunset para 
confirmar que a bicicleta está firme e estável e você pode movê-la sem 
preocupações. Faça essa revisão periodicamente.

VOCÊ DEVE CUMPRIR TODAS AS LEIS LOCAIS E/OU ESTADUAIS DA SUA 
REGIÃO/PAÍS RELACIONADAS AO USO DESTE TIPO DE DISPOSITIVO
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Precauções de segurança

ATENÇÃO – O NÃO CUMPRIMENTO DAS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PODE 
RESULTAR EM LESÕES CORPORAIS GRAVES E EM CASOS EXTREMOS A 
MORTE.

• Carregue seu smartGyro usando o carregador e o cabo incluídos. O 
uso de um diferente pode causar falha no produto e invalidar a garan-
tia.

• Sempre que usar o produto, certifique-se de usar roupas apropriadas 
com seus protetores correspondentes para evitar ferimentos pessoais. 
Use roupas de proteção, como joelheiras e cotoveleiras ou luvas.

• Certifique-se de usar roupas confortáveis. Acima de tudo, é importan-
te que seus sapatos sejam fechados e planos. Não use roupas muito 
largas e compridas que possam ficar presas nas rodas ou no produto.

• Antes de montar o produto, leia atentamente este manual do usuário, 
que explica todos os princípios básicos e dicas para usar o smartGyro 
Sunset.

• Não utilize o produto se pesar menos de 20 Kg ou se ultrapassar os 120 
Kg.

• Antes de subir no smartGyro, certifique-se de que o local é seguro, 
plano e liso. Verifique também se o produto não está apitando ou em 
modo de alerta. Não monte se apresentar alertas.

• Não tente abrir ou modificar seu smartGyro, pois isso anulará a 
garantia do fabricante e poderá causar lesões corporais graves ou 
morte.

• Não use o smartGyro em situações em que você possa colocar em 
risco a si mesmo ou as pessoas ao seu redor.

• Não dirija seu smartGyro sob a influência de drogas ou álcool.

• Não dirija seu smartGyro se não estiver bem descansado ou sono-
lento.

• Não dirija seu smartGyro em meio-fios, rampas ou tente realizar 
acrobacias ou truques, como fazem os skatistas ou ciclistas.
• Não sacuda seu smartGyro, especialmente em altas velocidades.

• Não use o produto agressivamente, você pode causar falha do 
produto e acidentes.
• Nunca use o produto para descer elevadores ou escadas.

• Não dirija perto de áreas com água ou locais lamacentos (com 
areia, cascalho) ou pedregosos. Tente não dirigir em lugares muito 
acidentados. 

• Não dirija com mau tempo: neve, chuva, granizo ou em estradas 
com gelo, lisas ou extremamente quentes. 

• Não use o smartGyro em superfícies escorregadias ou encostas 
íngremes.

• Se você não tiver certeza de que a superfície onde está usando o 
produto é segura o suficiente, pegue o dispositivo e encontre outro 
terreno.

• Sempre observe a direção em que você está indo com o SmartGyro e 
tenha cuidado com as pessoas, elementos do ambiente, propriedades 

e objetos ao seu redor. Não o use em áreas onde há muitas pessoas.

• Cuide das pessoas e de seus pertences durante o uso do produto. 

• Não use o smartGyro quando estiver conversando, escrevendo uma 
mensagem ou falando ao telefone. Isso pode causar um acidente.
• O smartGyro foi projetado para ser usado por uma pessoa por vez. 
Não tente andar com duas ou mais pessoas ao mesmo tempo.

• Não carregue nada com você quando estiver dirigindo o smartGyro.

• Pessoas com problemas de equilíbrio não devem usar este produto.

• Não use o smartGyro se estiver grávida ou pensar que pode estar.

• Tenha muito cuidado ao permitir que crianças ou idosos usem o 
produto. Essas pessoas podem não ter as habilidades físicas neces-
sárias para dirigir com segurança.

• Tenha sempre em mente o espaço que você deve ter para parar no 
horário.

• Não pule com o produto ligado.

• Não dirija seu smartGyro em áreas escuras ou mal iluminadas.

• Sempre certifique-se de ter espaço suficiente quando estiver no 
SmartGyro para passar com segurança por portas e outros obstáculos 
de baixo nível.

• Não pise em nenhuma outra parte do aparelho além dos pedais, 
onde os pés devem estar posicionados corretamente.

• Sempre evite operar o produto em locais inseguros e onde existam 
materiais perigosos e voláteis, como perto de áreas com gases ou 
líquidos inflamáveis.

IMPORTANTE: Recomenda-se que, de tempos em tempos, você aperte e 
aperte bem os parafusos e porcas do seu novo Smartgyro Sunset para 
confirmar que a bicicleta está firme e estável e você pode movê-la sem 
preocupações. Faça essa revisão periodicamente.

VOCÊ DEVE CUMPRIR TODAS AS LEIS LOCAIS E/OU ESTADUAIS DA SUA 
REGIÃO/PAÍS RELACIONADAS AO USO DESTE TIPO DE DISPOSITIVO

As especificações técnicas

Dimensões: 1800x680x1100mm
Peso: 26,5 Kg, incluindo a bateria.
Velocidade máxima: 25km/h
Autonomia: até 60 km
Peso máximo permitido: 120 Kg
Freios: freio a disco dianteiro e traseiro
Bateria: 36V 10A, íon de lítio, tempo de carregamento 5-6 horas
Tempo de carregamento: 5-6 horas
Motor: 250 W sem escova
Rodas: pneumáticas de 27,5”
Velocidades: Caixa de 6 velocidades SHIMANO
Inclui foco frontal e luz de posição traseira.
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Antes de começar

Depois de ler este manual, você deve assistir aos vídeos em nosso site 
para se familiarizar com o produto. Você pode ver os tutoriais aqui > 
www.smartgyro.es

Restrições de peso

O smartGyro é otimizado para condutores até 120 kg e com peso 
mínimo de 20 kg

Faixa de autonomia

- Em condições ideais, o smartGyro pode cobrir distâncias entre 
50-60 km. No entanto, a autonomia típica de quilômetros dependerá 
das subidas, velocidade e peso do motorista.
Vários fatores podem ocorrer para que esse intervalo diminua:
- Velocidade e estilo de condução.
- Manter uma velocidade moderada e contínua permitirá percorrer 
uma distância maior com seu smartGyro, se você dirigir fazendo 
paradas frequentes, começando em marcha lenta e pedalando mais 
rápido, a capacidade do percurso diminuirá.
- Este produto foi concebido para superfícies lisas e planas. Usá-lo 
em terrenos irregulares não é apenas perigoso, mas afetará negati-
vamente o alcance da autonomia do seu smartGyro.
- O peso do usuário pode afetar o alcance da autonomia.

Manutenção da bateria:

Uma carga correta da bateria e uma boa manutenção permitirão o 
alcance máximo de operação em seu smartGyro. Sobrecarregar ou não 
seguir as instruções de carregamento adequadas pode reduzir o 
alcance da autonomia.
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Dicas a considerar

Mantenha uma postura relaxada, mas firme: 
Se você estiver tenso e não tiver uma postura relaxada no Sunset 
smartgyro, poderá ter problemas para controlar a direção. Relaxe e 
aproveite.

Posição dos pés: 
Ao pisar no smartGyro, certifique-se de manter uma posição ereta e 
de que seus pés estejam alinhados simetricamente nos pedais do 
seu Sunset para que você possa conduzir o produto de maneira ideal.

Não se mova abruptamente:
Tente evitar balançar os braços ou balançar os braços, pois isso 
mudará sua postura e equilíbrio.

Desça com confiança:
Quando seu Sunset estiver totalmente freado, desça com um pé para 
sempre manter o equilíbrio. Evite movimentos bruscos ou saltos para 
evitar uma possível queda.

Preparação

Por favor, leia este manual do usuário cuidadosamente, em sua 
totalidade, antes de montar seu novo smartGyro.
Siga as instruções de carregamento abaixo antes de tentar usar o 
produto.
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Upshift (mantenha pressionado para ligar ou desligar as luzes)1
Acender apagar. Pressione por 3 segundos.
Pressione 2 vezes para mudar Km/h para Mp/h2
Redução de marcha (mantenha pressionado 
para ativar “Walking Assist”)3
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1. Montagem do guidão
Remova os 4 parafusos e a proteção frontal do 
ponto de fixação do guidão e coloque-a.
Alinhe o ponto de fixação do guidão com os parafu-
sos na vertical e aparafuse.

4. Montagem do cesto dianteiro
Alinhe os 4 orifícios da cesta com os 4 orifícios do 
tubo do guidão e aperte os parafusos.

2. Conjunto do para-lama dianteiro
Alinhe o suporte do farol e o orifício no suporte do 
para-lama com o orifício no garfo dianteiro. Use os 
parafusos para guiá-los através do orifício no suporte.

Coloque a porca no parafuso e aperte-o no sentido 
horário. Em seguida, alinhe o suporte do para-lama 
com o orifício na parte inferior do garfo dianteiro e 
aperte o parafuso no sentido horário.

3. Montagem da roda dianteira
Coloque a roda no garfo. Instale a liberação rápida 
da roda no cubo da roda dianteira certificando-se 
de que o cubo esteja entre as molas de liberação 
rápida. Gire levemente a porca de liberação rápida 
(não aperte demais). Coloque a alavanca de 
liberação rápida da roda dianteira na posição 
horizontal, aperte a porca de liberação rápida e 
feche a liberação rápida da roda dianteira conforme 
mostrado na figura.
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5. Montagem dos pedais
Insira o pedal marcado com "R" na manivela no 
sentido horário no lado direito da bicicleta. Certifi-
que-se de não "cruzar a rosca", pois isso pode 
danificar as roscas da biela. Não force se não girar 
facilmente. Desaperte o pedal e comece de novo. 
Assim que o pedal estiver inserido na manivela, 
aperte firmemente o parafuso na manivela com 
uma chave inglesa de 15 mm ou chave inglesa.

6. Montagem do selim
Regule a altura correta do assento conforme indicado na figura com base na 
altura do ciclista, prestando atenção à profundidade de inserção do espigão 
do selim, que não deve ser inferior à indicada pela linha de segurança.

Girando manualmente no sentido anti-horário, insira o pedal marcado com 
um "L" na manivela do lado esquerdo da bicicleta. Recomenda-se atenção, 
pois as roscas da biela esquerda são invertidas em relação às da biela 
direita. Certifique-se de não "cruzar a rosca", pois isso pode danificar as 
roscas da biela. Não force se não girar facilmente.
Assim que o pedal estiver inserido na manivela, aperte firmemente o 
parafuso na manivela com uma chave inglesa de 15 mm ou chave inglesa. 
ATENÇÃO: SE OS PEDAIS NÃO FOREM INSTALADOS E FIXADOS CORRETAMENTE, 
PODEM FICAR SOLTOS, DANIFICAR A BICICLETA E CAUSAR POSSÍVEIS LESÕES 
GRAVES OU MORTE AO CICLISTA.
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Dicas a ter em conta para carregar

- Carregue preferencialmente em locais distantes de produtos inflamá-
veis.
- Monitore e controle o período de carregamento (que não exceda o 
recomendado).
- Use apenas o carregador original.
- Não deixe carregando durante a noite.
- Caso tenha sido exposto a altas temperaturas, aguarde e verifique se 
não está quente antes de carregá-lo novamente.
- Para o procedimento de carregamento, é importante que esteja 
desligado e que não possua nenhum acessório conectado, caso 
contrário é possível que um dos sensores permaneça ativado e a bateria 
superaqueça.

Cuidado:
Por favor, use o carregador original correspondente e siga as instruções 
de carregamento, caso contrário, a bateria pode ser danificada e até 
causar incêndio ou outros perigos.

O tempo de carregamento de toda a bateria é de 5 a 6 horas. Siga 
rigorosamente as instruções acima e carregue-a em um local fora do 
alcance de crianças.

Por favor, não carregue em um lugar onde possa ficar molhado.
Verifique cuidadosamente se a tensão de entrada indicada no carrega-
dor é a mesma da fonte de alimentação.

Após o carregamento, primeiro desconecte o plugue de entrada do 
carregador e, em seguida, desconecte o plugue de saída.

Uma bicicleta nova pode levar de 8 a 9 horas para carregar totalmente 
na primeira vez. Funciona graças às substâncias ativas dentro da 
bateria. Posteriormente, pode ser recarregado mesmo que não tenha 
esgotado completamente sua energia.
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A bateria deve ser carregada em um ambiente espaçoso e qualquer 
fonte de calor, umidade e fogo deve ser evitada, pois tanto a bateria 
quanto o carregador são produtos eletrônicos e o calor e a umidade 
podem corroer os componentes eletrônicos, produzindo alguns gases 
ou vapores nocivos e até causando uma explosão. O tempo de 
carregamento não deve ser excedido, caso contrário, encurtará a vida 
útil da bateria.

Quando a bateria estiver totalmente carregada, desconecte a fonte de 
alimentação o mais rápido possível e desconecte a bateria do carre-
gador ao mesmo tempo.

Se a bateria não for usada por um longo período de tempo, ela deve 
ser descarregada até 50% de sua capacidade restante e carregada 
uma vez por mês.

Valores de ajuste

1) Use o guidão para verificar o parafuso da válvula: 14N.m
2) Parafuso da haste do guidão: 14N.m
3) Espigão do Assento: Liberação Rápida
4) Canote com parafuso do espigão: 10-18N.m
5) Porcas da roda dianteira: Bloqueio fácil
6) Porcas da roda traseira: 40-45N.m
7) Parafuso de fixação do cabo do freio: 6-8N.m
8) O valor de aperto dos parafusos de montagem é 5 N.M

As especificações do produto estão sujeitas a alterações sem aviso 
prévio.

A carga de 65 kg foi testada a 18-20 km/h em uma pista plana sem 
paradas.
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Como ligar a e-Bike?

1) Pressione o botão liga/desliga e aguarde 5 segundos.
2) Quando todos os números no painel de controle mudarem para "0", sua 
e-Bike está pronta para funcionar.

Como desligar a e-Bike?

Pare de pedalar e continue deslizando até parar ou frear. Desligue o interrup-
tor de alimentação.

Como carregar a e-Bike?

1) Certifique-se primeiro de que a bicicleta está desligada e, em seguida, 
conecte o carregador à tomada elétrica.
 
2) Encontre o porto de carregamento.

3) Conecte-o à porta de carregamento do cabo conector (pacote de cinto). 
Ligue a tomada.

4) O LED no carregador ficará vermelho quando conectado e verde quando 
totalmente carregado.
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Como ajustar a altura da haste do assento?

O assento pode ser ajustado de acordo com os hábitos de condução 
individuais. AVISO: Os sinais de segurança não devem ser expostos, caso 
contrário podem causar perigo.

A operação incorreta causa ferimentos graves. Observe o seguinte 
procedimento.

- Afrouxe o parafuso localizado no centro do assento.
- Desloque o banco até uma certa altura para que os símbolos de 
segurança não fiquem expostos.
- Aperte os parafusos.

Como limpar a sua e-Bike?

Não limpe a caixa diretamente com água ou qualquer outro líquido, caso 
contrário, poderá causar curto-circuito, danos ou incêndio de componen-
tes elétricos. Recomenda-se desligar o interruptor de ignição ou remover 
a bateria antes de limpar a bicicleta. Em seguida, limpe a superfície da 
bicicleta com um pano úmido. Não use gás, água ou outros líquidos 
corrosivos para limpar a bicicleta.

Manutenção

Para garantir a segurança, verifique periodicamente se todos os aparel-
hos elétricos estão funcionando normalmente e se nenhum fio caiu e se 
os componentes mecânicos estão funcionando corretamente. Limpe, 
esfregue e lubrifique regularmente a corrente e a roda dentada (reco-
menda-se a lubrificação dos componentes uma vez por mês).

Come regolare l'altezza dello stelo del sedile?

Il sedile può essere regolato per adattarsi alle abitudini di guida individuali. 
ATTENZIONE: I segnali di sicurezza non devono essere esposti, altrimenti 
possono causare pericolo.

Il funzionamento errato provoca lesioni gravi. Si prega di notare la 
seguente procedura.

- Allentare la vite posta al centro del sedile.
- Spostare il sedile ad una certa altezza in modo che i simboli di sicurezza 
non siano esposti.
- Serrare le viti.

Come pulire la tua e-Bike?

Non pulire la scatola direttamente con acqua o altri liquidi, altrimenti 
potrebbe causare cortocircuiti, danni o incendi di componenti elettrici. Si 
consiglia di spegnere l'interruttore di accensione o rimuovere la batteria 
prima di pulire la bicicletta. Quindi pulire la superficie della bicicletta con 
un panno umido. Non utilizzare gas, acqua o altri liquidi corrosivi per pulire 
la bicicletta.

Manutenzione

Per garantire la sicurezza, controllare periodicamente che tutti gli appa-
recchi elettrici funzionino normalmente e che non siano caduti fili e che i 
componenti meccanici funzionino correttamente. Pulire, pulire e lubrificare 
regolarmente la catena e la ruota dentata (si consiglia la lubrificazione dei 
componenti una volta al mese).
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AVISO AVISO AVISO

- Qualquer manipulação ou modificação da 
eBike ou de qualquer das suas partes, tanto 
software como hardware, implicará a perda 
da garantia.

- A manipulação para modificar as funcionali-
dades da eBike é expressamente proibida por 
lei e pode ter consequências legais para o 
utilizador.

- Respeite as regras que condicionam a 
utilização do seu skate, principalmente as de 
circulação, é da sua responsabilidade.

IMPORTANTE:
- Faça uma verificação geral da fixação da estrutura.
- Verifique a pressão dos pneus e ateste se necessário.
- De vez em quando é altamente recomendável verificar a 
fixação das porcas. Devido ao movimento e solavancos 
contínuos, eles tendem a se soltar.
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Certificado de conformidad CE

QUATROTEC ELECTRONICA, S.L.
B85036887
P.I. San José de Valderas, C/Yunque, nº 15- Leganés-Madrid-España
Fabricado en China

DECLARA QUE ESTA BICICLETA ELÉCTRICA:

SmartGyro Sunset

Cumple con las disposiciones de Directiva 2006/42/CE relativa a máquinas y 
de las Directivas que se indican a continuación: DIRECTIVA 2014/30/UE DEL 
PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO de 26 de febrero de 2014 sobre la 
armonización de las legislaciones de los Estados miembros en materia de 
compatibilidad electromagnética. Referencia de normas armonizadas 
aplicadas: EN15194-2017, EN-ISO 12100:2010

Cumple con la directiva RoHS del consejo 2011/65/EU y su modificación de la 
Directiva EU 2015/863. Es posible utilizar la marca CE para demostrar el 
cumplimiento de esta Directiva RoHS. Solo es válido en relación con el 
número de informe de prueba: DL-20220923019R. Referencia a los 
estándares:
1512080, 1422050, 1112752, 1317002,  IEC62321-1:2013 IEC62321-3-1:2013; 
IEC62321-4-1:2013+A1:2017;  IEC62321-5-1:2013; IEC62321-6-1:2015+A1:2017; 
IEC62321-7-1:2015 IEC62321-7-2:2017; IEC62321-8-1:2017

Madrid, 08 de mayo de 2023
         

Mario Mateos

Año de fabricación: 2023
Pontencia nominal: 250W
Tensión de alimentación: 36V
Consumo energético: 120W 
 




